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TECHNICAL DATA M12 HPT M18 HPT
Press device
Production code 4430 86 03... 443116 03...
...000001-999999 | ... 000001-999999
Battery voltage 12V 18V
Power consumption 240W 450 W
Nominal force 19kN 32kN
Compression range max. :
@ Plastics 40 mm 110 mm
0 Metal 35mm 54 mm (108 mm)
dep. on system
Weight according EPTA-Procedure 01/2003
(M12HPT/ Li-lon 2.0 Ah / J12-Th14) 2,8kg
(MT8 HPT/Li-lon 2.0 Ah / J18-Th14) 5.2kg
Weight (M12 HPT/Li-lon 2.0 Ah) 1,7kg
(M18 HPT/ Li-lon 2.0 Ah) 33kg
Noise information
Measured values determined according to EN 60745. Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A)) 75,5dB (A) 76,5dB (A)
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A)) 86,5 dB (A) 87,5dB (A)
Wear ear protectors!
Vibration information
Vibration total values (triaxial vector sum) determined according to EN 60745
Viibration emission valuea, <2,5m/s? <2,5m/s?
Uncertainty K= 1,5m/s? 1,5 m/s?
WARNING!

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given in EN 60745 and
may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications, with

different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase the exposure level over the total

working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or when it is running
but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.
Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep

the hands warm, organisation of work patterns.

ﬂ WARNING! Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and instructions may resultin
electric shock, fire and/or serious injury. Save all warnings and
instructions for future reference.

PRESS DEVICE SAFETY WARNINGS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when
working with the machine. The use of protective clothing is recom-
mended, such as dust mask, protective gloves, sturdy non-slip
footwear, helmet and ear defenders.

Never hold your fingers or other body parts in the working area of
the cylinder or the press jaws.

Do not hold the jaw levers with your hands during the pressing
operation.

The crimping tool and dies must only be used by trained personnel.
Check the press tools and press devices for cracks and other signs of
wear before each use.

Only use press tools and press devices that are in perfect technical
condition.

Have damage repared immediately by an authorised workshop.

The machine may only be used with a press jaw inserted into it.

In the event of problems during the pressing process, press the
Emergency Stop button immediately and release the ON switch.
The valve will open and the piston will return to its initial position.
Compliance with the specified service work and service intervals is
mandatory.

Remove the battery pack before starting any work on the
appliance.

WORKING INSTRUCTIONS

Use only system-compatible press fittings and press jaws designed
for them.

Consult the documents provided by the system supplier for hand-
ling and assembly instructions for fittings and pipes.

Check whether the nominal width of the press fitting corresponds
to the nominal width of the press jaws.

Make sure that the press jaw is fully closed when pressing is
complete.

Imperfect pipe joints must be compressed again using a new
fitting.
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After finishing the work, check the installation with appropriate
testing equipment and assure that it is leakproof!

The press device is not suitable for continuous operation. Following
30 minutes of continuous operation, a short break of at least 15
minutes must be taken to allow the device to cool down.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The devices and the press jaws are designed exclusively for the
press-fitting of pipes and fittings for which the relevant press jaws
areintended.

These press devices are intended exclusively for use with press jaws
approved by Milwaukee in agreement with the system supplier.

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time should be
recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of
the battery pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk
of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully
charged, after use.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack
from the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days: Store the battery
pack where the temperature is below 27°Cand away from moisture
Store the battery packs ina 30% - 50% charged condition Every six
months of storage, charge the pack as normal.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or

by burning them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old
batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short
circuit risk).

Use only System C12 chargers for charging System (12 battery
packs. Do not use battery packs from other systems.

Never break open battery packs and chargers and store only in dry
rooms. Keep dry at all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load
or extreme temperatures. In case of contact with battery acid wash
it offimmediately with soap and water. In case of eye contact rinse
thoroughly for at least 10 minutes and immediately seek medical
attention.

No metal parts must be allowed to enter the battery section of the
charger (short circuit risk).

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legisla-
tion requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with
local, national and international provisions and regulations.

The user can transport the batteries by road without further
requirements.

Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is
subject to Dangerous Goods regulations. Transport preparation and
transport are exclusively to be carried out by appropriately trained
persons and the process has to be accompanied by corresponding
experts.

When transporting batteries:

Ensure that battery contact terminals are protected and insulated
to prevent short circuit. Ensure that battery pack is secured against

movement within packaging. Do not transport batteries that are
cracked or leak. Check with forwarding company for further advice

MAINTENANCE

Check that the press jaw and drive rolls move freely.

(lean and grease the press drives, locking bolts and press jaws
when you have finished work.

Service and repair work may only be carried out by authorised
specialist workshops.

The device contains hydraulic fluid. Hydraulic fluids pose a hazard
to groundwater. Uncontrolled draining orimproper disposal is
punishable by law.

The next service deadline is indicated on the press device. This
service must be performed at least every 2 years or at the latest
when the LED display indicates that a service is due.

Replace worn press tools.
The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts. Should
components need to be replaced which have not been described,
please contact one of our Milwaukee service agents (see our list of
guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state
the Article No. as well as the machine type printed on the label

and order the drawing at your local service agents or directly at:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnen-
den, Germany.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product described
under “Technical Data” fulfills all the relevant provisions of the
directives

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

and the following harmonized standards have been used.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN1S0 12100:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-26

Alexander Krug / Managing Director

Authorized to compile the technical file

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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GB-DECLARATION OF CONFORMITY SYMBOLS

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that

the product described under ,Technical Data” fulfills all the relevant Please read the instructions carefully before starting the

machine.

GB

provisions of the following Regulations
S.1.2012/3032 (as amended), S.I. 2008/1597 (as amended),

S.1.2016/1091 (as amended) and that the following designated

standards have been used:

BS EN 60745-1:2009 + A11:2010
BS ENS0 12100:2010

BS EN 55014-1:2017+A11:2020
BS EN 55014-2:2015

BS ENIEC63000:2018

Winnenden, 2020-11-26

fhad,

Alexander Krug / Managing Director
Authorized to compile the technical file

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

B> > [>] D

CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any work on the
appliance.

Remove the battery pack before starting any work on the
appliance.

WARNING!
Risk of injury from ejected fragments

A Warning! Danger of crushing!

S,
&

)=

Accessory - Notincluded in standard equipment, available
as an accessory.

Always wear goggles when using the machine.

Service label

Do not dispose of electric tools together with household
waste material. Electric tools and electronic equipment
that have reached the end of their life must be collected
separately and returned to an environmentally compatible
recycling facility. Check with your local authority or
retailer for recycling advice and collection point.

c € European Conformity Mark

UK
CA
G

001

EAL

British Conformity Mark
Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark



TECHNISCHE DATEN M12 HPT M18 HPT
Pressgerat

Produktionsnummer 443086 03... 44311603...
...000001-999999 | ... 000001-999999
Spannung Wechselakku 12V 18V
Leistungsaufnahme 240W 450 W
Nennkraft 19kN 32kN
Pressbereich max. :
@ Kunststoff 40 mm 110 mm
0 Metall 35mm 54 mm (108 mm)
systemabhangig
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003
(M12HPT/ Li-lon 2.0 Ah / J12-Th14) 2,8kg
(MT8 HPT/Li-lon 2.0 Ah / J18-Th14) 5.2kg
Gewicht(M12 HPT / Li-lon 2.0 Ah) 1,7kg
(M18 HPT/ Li-lon 2.0 Ah) 33kg
Gerduschinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 60745. Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerates betragt typischerweise:
Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A)) 75,5dB (A) 76,5dB (A)
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A)) 86,5 dB (A) 87,5dB (A)
Gehdrschutz tragen!

Vibrationsinformationen
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745.

Schwingungsemissionswerta, <2,5m/s? <2,5m/s?
Unsicherheit K= 1,5m/s? 1,5m/s?
WARNUNG!

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren gemessen
worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir eine vorlaufige
Einschdtzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das
Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann der
Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhghen.

Fiir eine genaue Abschétzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerét abgeschaltet
ist oder zwar lduft, aber nicht tatséchlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich
reduzieren.

Legen Sie zusétzliche Sicherheitsmalnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel: Wartung
von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

ﬂ WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Presswerkzeuge und Pressgerdte nur in technisch einwandfreiem
Anweisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheits- ~ Zustand verwenden.
hinweise und Anweisungen konnen elektrischen Schlag, Brand Beschadigungen sofort von einer autorisierten Fachwerkstatt

und/oder schwere Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle reparieren lassen.
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf. N .
Das Gerat darf nur mit eingesetzter Pressbacke verwendet werden.

SICHERHEITSHINWEISE FUR PRESSGERATE Driicken Sie bei Storungen wéahrend des Pressvorgangs sofort den

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine Gefahrenschalter und lassen Sie den EIN-Schalter los. Das Ventil

stets Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie Staubschutzmaske,  Offnetund der Kolben fahrtin die Ausgangsposition zuriick.
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk, Helm Wartung und Wartungsintervalle zwingend einhalten.

und Gehdrschutz werden empfohlen. Vor allen Arbeiten am Gerit den Wechselakku herausnehmen.

Halten Sie niemals Finger oder andere Korperteile in den Arbeitshe-
reich des Zylinders und der Presshacken. ARBEITSHINWEISE

Halten Sie die Backenhebel wahrend des Pressvorgangs nicht mit ~ Nur systemkonforme Pressfittinge sowie dafiir ausgelegte Pressba-

den Handen fest. cken verwenden.

Presswerkzeug und Presseinsitze diirfen nur von einer Fachkraft ~ Entnehmen Sie die Verarbeitungs- und Montageanweisungen fiir
verwendet werden. Fitting oder Rohre den Unterlagen des Systemanbieters.

Vor jedem Gebrauch die Presswerkzeuge und Pressgeréte auf Risse ~ Priifen Sie, ob die Nennweite des Pressfittings mit der Nennweite
und sonstige VerschleiBerscheinungen priifen. der Pressbacke iibereinstimmt.
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Nach vollendeter Verpressung darauf achten, dass die Presshacke
vollstandig geschlossen ist.

Nicht korrekte Rohrverbindungen miissen Sie mit einem neuen
Fitting nochmals verpressen.

Priifen Sie nach Beendigung der Installationsarbeiten das Rohrsys-
tem mit entsprechend geeigneten Priifmitteln auf Dichtheit.

Das Pressgert ist nicht fiir den Dauerbetrieb geeignet. Nach
30 Minuten ununterbrochenem Betrieb muss eine kurze Pause
von mindestens 15 Minuten eingelegt werden, damit das Gerét
abkiihlen kann.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Pressgerdte und die Presshacken diirfen ausschlieBlich zum
Verpressen von Rohren und Fittings, fiir die die entsprechenden
Pressbacken vorgesehen sind, verwendet werden.

Die Pressgeréte sind ausschlieBlich fiir den Einsatz von Pressbacken
vorgesehen, die von Milwaukee in Ubereinstimmung mit dem
Systemanbieter als geeignet erkldrt werden.

Léngere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur iiber 50°Cvermindert die Leistung des Wechselak-

kus. Langere Erwérmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Eielr Anschlusskontakte an Ladegerét und Wechselakku sauber
alten.

Fiir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die
Akkus voll geladen werden.

Fiir eine moglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem
Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage: Akku bei ca. 27°Cund
trocken lagern. Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmill
werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-
Entsorgung an; bitte fragen Sie lhren Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegensténden aufbe-
wahren (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems (12 nur mit Ladegeraten des Systems
(12 laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.

Wechselakkus und Ladegerate nicht 6ffnen und nur in trockenen
Raumen lagern. Vor Nasse schiitzen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus
beschadigten Wechselakkus Batteriefliissigkeit auslaufen. Bei
Beriihrung mit Batteriefliissigkeit sofort mit Wasser und Seife
abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten
griindlich spiilen und unverziiglich einen Arzt aufsuchen.

In den Wechselakku-Einschubschacht der Ladegerate diirfen keine
Metallteile gelangen (Kurzschlussgefahr).

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen
zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen,
nationalen und internationalen Vorschriften und Bestimmungen
erfolgen.

Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der StraRe
transportieren.

Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des Gefahr-
guttransports. Die Versandvorbereitungen und der Transport

diirfen ausschlieBlich von entsprechend geschulten Personen
durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss fachménnisch
begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:
Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um
Kurzschliisse zu vermeiden. Achten Sie darauf, dass der Akkupack
innerhalb der Verpackung nicht verrutschen kann. Beschadigte
oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert werden. Wen-
den Sie sich fiir weitere Hinweise an Ihr Speditionsunternehmen.

WARTUNG

Leichtgangigkeit der Pressbacken und der Pressrollen iiberpriifen.

Nach Beendigung der Arbeiten Pressrollen, Verriegelungsholzen
und Pressbacken reinigen und fetten.

Wartungs- und Reparaturarbeiten diirfen nur durch autorisierte
Fachwerkstétten ausgefiihrt werden.

Das Gerdt enthdlt Hydraulikl, welches eine Gefahr fiir das Grund-
wasser darstellt. Unkontrolliertes Ablassen oder unsachgemaBe
Entsorgung steht unter Strafe.

Auf dem Pressgerét wird die nachste Wartung angegeben. Diese
Wartung muss mindestens alle 2 Jahre durchgefiihrt werden oder
spatestens, wenn dies die LED-Anzeige signalisiert.

Abgenutzte Presswerkzeuge tauschen.

Stets die Liiftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Nur Milwaukee Zubehdr und Milwaukee Ersatzteile verwenden.
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer
Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire
Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerétes unter
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf
dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnen-
den, Germany angefordert werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten” beschriebene Produkt mit allen relevanten
Vorschriften der Richtlinien

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EG

2014/30/EU

und den folgenden harmonisierten normativen Dokumenten
iibereinstimmt

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 150 12100:2010

EN 55014-1:2017+-A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-26
J ZM‘ ‘ﬁj/

Alexander Krug / Managing Director

Bevollmachtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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SYMBOLE

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetrieb-
nahme sorgfaltig durch.

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten am Gerdt den Wechselakku
herausnehmen.

Vor allen Arbeiten am Gerdt den Wechselakku
herausnehmen.

WARNUNG!
Verletzungsgefahr durch wegfliegende Bruchstiicke

Warnung! Quetschgefahr

Zubehor - Im Lieferumfang nicht enthalten, empfohlene
Ergdnzung aus dem Zubehdrprogramm.

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen.

Wartungsaufkleber

Elektrogerate diirfen nicht zusammen mit dem Hausmiill
entsorgt werden. Elektrische und elektronische Gerate
sind getrennt zu sammeln und zur umweltgerechten
Entsorgung bei einem Verwertungsbetrieb abzuge-

ben. Erkundigen Sie sich bei den ortlichen Behdrden
oder bei Ihrem Fachhéndler nach Recyclinghdfen und
Sammelstellen.

Rl LU g i B3

c E Europdisches Konformitatszeichen

UK

Britisches Konformitatszeichen
cA

({? Ukrainisches Konformitatszeichen

001

[ H[ Euroasiatisches Konformitatszeichen




CARACTERISTIQUES TECHNIQUES M12 HPT M18 HPT
Appareil de pressage

Numéro de série 4430 86 03... 443116 03...
...000001-999999 | ... 000001-999999
Tension accu interchangeable 12V 18V
Puissance absorbée 240W 450 W
Force nominale 19kN 32kN
Zone de pressage max. :
@ Matéries plastiques 40 mm 110 mm
0 Métal 35mm 54 mm (108 mm)

selon |appareil

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003

(M12 HPT/ Li-lon 2.0 Ah /J12-Th14) 28kg
(M18 HPT/ Li-lon 2.0 Ah / 118-Th14) 52kg
Poids  (M12 HPT/Li-lon 2.0 Ah) 17kg

(M18 HPT/Li-lon 2.0 Ah) 33kg

Informations sur le bruit
Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60745. Les mesures réelles (des niveaux acoustiques de I'appareil sont :

Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 75,5dB (A) 76,5dB (A)
Niveau d‘intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 86,5dB (A) 87,5dB (A)
Toujours porter une protection acoustique!

Informations sur les vibrations
Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies conformément a EN 60745.

Valeur d'émission vibratoirea, <2,5m/s? <2,5m/s?
Incertitude K= 1,5m/s? 1,5m/s?
AVERTISSEMENT!

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 60745 et peut étre
utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la sollicitation par les vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de I'outil électrique. Toutefois, si l'outil électrique est utilisé pour d'autres
applications, avec des outils rapportés qui different ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire diverge. Cela peut
augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels 'appareil
n'est pas en marche ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les vibrations sur tout
lintervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'utilisateur contre I'influence des vibrations, comme par exemple : la
maintenance de l'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, l'organisation des déroulements de travail.

E AVERTISSEMENT! Lisez toutes les consignes de sécurité Avant chaque utilisation, contréler s'il y a des fissurations ou
et lesinstructions. Le non-respect des avertissements et d‘autre manifestations d‘usure sur les outillages et les appareils
instructions indiqués ci aprés peut entrainer un choc électrique, un  de pressage.

incendie et/ou de graves blessures sur les personnes. Bien garder |jtiliser les outillages et les appareils de pressage exclusivement en
tous les avertissements et instructions. parfait état technigue.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE DE L'APPAREIL DE Faire immédiatement réparer d‘éventuels dommages chez une
PRESSE usine autorisée.

Utiliser I'équipement de protection. Toujours porter des lunettes de il'naslé‘:g;e" ne doit étre utilisé quavec | machoire de pressage
protection pendant le travail avec la machine. Il est recommandé y . o .

de porter des articles de protection, tels que masque antipoussiére, £ ¢as d‘anomalies pelpdant le procefie de pressage, action-
gants de protection, chaussures tenant bien aux pieds et antidéra- e immédiatement l'interrupteur d‘urgence et désactiver

pantes, casque et protection acoustique. I'interrupteur ON. La vanne s‘ouvrira et le piston rétablira sa
) L ) ) osition de partance.
N'introduire jamais les doigts ou d‘autres parties du corps dans la P L p‘ . X .
zone de travail du cylindre et des machoires de pressage. Il est impératif de respecter les instructions et les intervalles
. ) ) . d'entretien.
Pendant le procédé de pressage, ne pas tenir le levier des méachoires i o
manuellement. Avant tous travaux sur I'appareil retirer 'accu interchangeable.

L'outil de pressage et les matrices ne doivent étre utilisés que par
un professionnel.
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CONSIGNES DE TRAVAIL TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Ne soumettre  pressage que des raccords conformes au systeme et~ Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions législati-

al'aide des machoires de pressage spécifiques. ves concernant le transport de produits dangereux.
Pour les instructions de travail et de montage pour raccords ou Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des
tuyaux voir le dossier du fournisseur du systeme. dispositions et des normes locales, nationales et internationales.

Sassurer que le diamétre nominal du raccord a soumettre a pres- Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.
sage coincide avec le diamétre nominal de la machoire de pressage. ~ Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les

Une fois que le pressage a été achevé, s‘assurer que la machoire de dlsposn{t_)ns cor}cernant tle :rlantsport detpdmd”'ti q?ngefrfeur. I:a
pressage soit complétement fermée. préparation au transport et le transport devront étre effectués

o ) uniquement par du personnel formé de facon adéquate. Tout le
Des jonctions de tuyaux non effectuées correctement seront procédé devra étre géré d'une maniére professionnelle.

soumises de nouveau a pressage avec un nouveau raccord. Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes
Une fois que les travaux d'installation ont été achevés, contrdler suivantes :

'étanchéité du systeme de tuyaux avec des dispositifs de contrdle i3 rer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter
approprics. des courts-circuits. Sassurer que le groupe de batteries ne puisse
L'appareil de pressage n'est pas apte a un fonctionnement continu.  pas se déplacer a l'intérieur de son emballage. Des batteries
Apreés 30 minutes de fonctionnement ininterrompu, il faut effectuer  endommagées ou des batteries perdant du liquide ne devront
une bréve pause d‘au moins 15 minutes pour refroidir I'appareil. ~ pas étre transportées. Pour tout renseignement complémentaire

veuillez vous adresser a votre transporteur professionnel.
UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS
Les appareils et les machoires de pressage doivent étre utilisés ENTRETIEN

exclusivement en vue du pressage de tuyaux et raccords pour Controler la fluidité des machoires et des rouleaux de pressage.
lesquels les machoires de pressage intéressées ont été prévues.  (ne fois les travaux terminds, nettoyer et graisser les rouleaux de
Les appareils de pressage sont prévus exclusivement en vue de pressage, les boulons de verrouillage et les machoires de pressage.
'utilisation de machoires de pressage déclarées convenables par | o interventions d‘entretien et de réparation devront étre effec-
Milwaukee en accord avec e fournisseur du systéme. tués exclusivement par des usines spécialisées et autorisées.

L‘appareil contient de I'huile hydraulique qui représente un danger
Rech | ilisati . | ¢riode d pour les couches acquiferes. La vidange incontrélée ou la décharge
echarger les accus avant utilisation aprés une longue période de 5 correcte sont punissables.

non utilisation. ) ) ) X o
U ) Srieure 3 50°C amoindit | itéd Sur I'appareil de pressage la date du prochain entretien est indi-
En_e telmperathe_supenelure a4 amlm_? ritla c;pafcflte €5aCCUS. gy ée. L'entretien devra étre effectué au mois tous les 2 ans ou au

viter es expositions prolongées au soleil ou au chauffage. plus tard au moment de sa signalisation sur I'afficheur a LED.
Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs. Remplacer les outillages de pressage usés.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargésa  renir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

fond apres I'utilisation. . . - . "
P us) durée devie. enlever les batteries du ch Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les piéces
our une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur jatachées Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le

de batterie quand celles-ci seront chargées. remplacement n‘a pas été décrit, par un des centres de service

En cas d’entreposage de la batterie pour plus de 30 jours: Entre- aprés-vente Milwaukee (observer la brochure avec les adresses de
poser la batterie a 27°Cenviron dans un endroit sec. Entreposer garantie et de service aprés-vente).

la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%. Recharger la i besoin est, une vue éclatée de 'appareil peut étre fournie.
batterie tous les 6 mois. S'adresser, en indiquant bien le numéro porté sur la plaque signa-
Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avecles Iétique, a votre station de service aprés-vente (voir liste jointe) ou
déchets ménagers. Milwaukee offre un systeme d'évacuation directement a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
écologique des accus usés. 71364 Winnenden, Germany.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets
métalliques (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systeme (12 qu‘avecle
chargeur d'accus du systeme C12. Ne pas charger des accus d'autres
systémes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne les
stocker que dans des locaux secs. Les protéger contre I'humidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s'échapper d’un accu interchangeable endommagé.
En cas de contact avec le liquide caustique de la batterie, laver
immédiatement avec de I'eau et du savon. En cas de contact avec
les yeux, rincer soigneusement avec de 'eau et consulter immédia-
tement un médecin.

Aucune piéce métallique ne doit pénétrer dans le logement d’accu
du chargeur (risque de court-circuit)



DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons, sous notre responsabilité exclusive, que le produit
décritici dans les « Caractéristiques techniques » satisfait a toutes

les dispositions pertinentes des directives

2011/65/UE (RoHS)

2006/42/CE

2014/30/UE

et que les normes harmonisées suivantes ont été appliquées.
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN1S012100:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-26
/ I

Alexander Krug / Managing Director

Autorisé a compiler la documentation technique.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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Veuillez lire avec soin le mode d’emploi avant la mise en
service

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!
Avant tous travaux sur I'appareil retirer accu
interchangeable.

Avant tous travaux sur I'appareil retirer I'accu
interchangeable.

AVERTISSEMENT!
Risque de blessures dii a la projection de fragments
Attention ! Danger d‘écrasement

Accessoires - Ces pieces ne font pas partie de la livraison.
Il's"agit la de compléments recommandés pour votre
machine et énumérés dans le catalogue des accessoires.

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant avec
la machine.

Etiquette d'entretien

Les dispositifs électriques ne sont pas a éliminer dans les
déchets ménagers. Les dispositifs électriques et électro-
niques sont a collecter séparément et a remettre a un cen-
tre de recyclage en vue de leur élimination dans le respect
de I'environnement. S'adresser aux autorités locales ou au
détaillant spécialisé en vue de connaitre I'emplacement
des centres de recyclage et des points de collecte.

Marque de conformité européenne

Britisches Konformitétszeichen
Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d'Eurasie



DATI TECNICI M12 HPT M18 HPT
Pressatrice
Numero di serie 443086 03... 44311603...
...000001-999999 | ... 000001-999999
Tensione batteria 12V 18V
Potenza assorbita 240W 450 W
Forza nominale 19kN 32kN
Gamma di pressatura max. :
{ Matarie plastiche 40 mm 110 mm
0 Metallo 35mm 54 mm (108 mm)
aseconda del
sistema
Peso secondo la procedura EPTA 01/2003
(M12HPT/ Li-lon 2.0 Ah / J12-Th14) 2,8kg
(M18 HPT/ Li-lon 2.0 Ah / J18-Th14) 52kg
Peso  (M12HPT/Li-lon 2.0 Ah) 1,7kg
(M18 HPT/ Li-lon 2.0 Ah) 33kg
Informazioni sulla rumorosita
Valori misurati conformemente alla norma EN 60745. La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile & di solito di:
Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) 75,5dB (A) 76,5 dB (A)
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) 86,5dB (A) 87,5dB (A)
Utilizzare le protezioni per l'udito!
Informazioni sulle vibrazioni
Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzionmisurati conformemente alla norma EN 60745
Valore di emissione delloscillazionea, <2,5m/s? <2,5m/s?
Incertezza della misura K= 1,5m/s? 1,5m/s?

AVVERTENZA!

Illivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni € stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione codificato nella
EN 60745 e puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una valutazione preliminare della
sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell'attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo elettrico per altri
scopi, con accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni pud risultare diverso. E questo puo aumentare
decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo I'intero periodo di lavorazione.

Aifini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui I'apparecchio rimane
spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cio puo ridurre notevolmente la sollecitazione da vibrazioni lungo I'intero
periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell'operatore dall'effetto delle vibrazioni, come ad esempio: manutenzione
dell'attrezzo elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

ﬂ AVVERTENZA! E’ necessario leggere tutte le indicazi-
oni di sicurezza e le istruzioni. In caso di mancato rispetto delle
avvertenze di pericolo e delle istruzioni operative si potra creare il
pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi. Conser-
vare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative
per ogni esigenza futura.

AVVERTENZE DI SICUREZZA PRESSATRICE

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la macchina
bisogna sempre portare occhiali di protezione. Si consiglia di
indossare indumenti di protezione come maschera antipolvere,
guanti di protezione, scarpe antiscivolo robuste, casco e cuffie di
protezione acustica.

Non introdurre mai dita o altre parti del corpo nell‘area di lavoro del
cilindro e delle ganasce di pressatura.

Durante il processo di pressatura non tenere la leva delle ganasce
con le mani.

La pressatrice e gli inserti per crimpare devono essere usati solo da
un operatore specializzato.

Prima di ogni utilizzo, controllare se sugli utensili ed apparecchi di
pressature sono presenti fessurazioni o altri fenomeni di usura.
Utilizzare gli utensili ed apparecchi di pressatura esclusivamente in
perfetto stato tecnico.

Fare immediatamente riparare eventuali danni da un‘officina
autorizzata.

L'apparecchio deve essere utilizzato soltanto con la ganascia di
pressatura inserita.

In caso di anomalie durante il processo di pressatura, azionare
immediatamente I'interruttore di emergenza e rilasciare
I'interruttore ON. La valvola si aprira e lo stantuffo tornera nella sua
posizione di partenza.

E'imperativo rispettare le istruzioni e gli intervalli di
manutenzione.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla apparecchio.
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ISTRUZIONI DI LAVORO

Sottoporre a pressatura soltanto raccordi conformi al sistema e
usando le ganasce di pressatura specifiche.

Per le istruzioni di lavorazione e di montaggio per raccordi o tubi si
rinvia alla documentazione del fornitore del sistema.

Accertarsi che il diametro nominale del raccordo da sottoporre
a pressatura coincida con il diametro nominale della ganascia di
pressatura.

A pressatura terminata, accertarsi che la ganascia di pressatura sia
completamente chiusa.

Giunzioni di tubazioni non riuscite correttamente dovranno essere
nuovamente sottoposte a pressatura con un nuovo raccordo.

Dopo aver completato i lavori di installazione, controllare la tenuta
del sistema di tubazioni con idonei mezzi di controllo.

L'apparecchio di pressatura non & idoneo ad un funzionamento
continuo. Dopo 30 minuti di funzionamento ininterrotto dovra
essere inserita una breve pausa di almeno 15 minuti per far
freddare I'apparecchio.

UTILIZZO CONFORME

Gli apparecchi e le ganasce di pressatura devono essere utilizzati
esclusivamente per la pressatura di tubi e raccordi per i quali sono
previste le ganasce di pressatura in questione.

Gli apparecchi di pressatura sono previsti esclusivamente per I'uso
di ganasce di pressatura dichiarate idonee da Milwaukee in accordo
con il fornitore del sistema.

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate
prima dell'uso.

A temperature superiori ai 50°C, la potenza della batteria si riduce.

Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento pro-
lungato, dovuto ad esempio ai raggi del sole 0 ad un impianto di
riscaldamento.

Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare completamente le
batterie dopo I'uso.

Per una pili lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie
quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per pit di 30 giorni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°Cin ambiente asciutto. Imma-
gazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%. Ricaricare la
batteria ogni 6 mesi.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa.
La Milwaukee offre infatti un servizio di recupero batterie usate.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare
parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System (12 sono ricaricabili esclusivamente con i
caricatori del System C12. Le batterie di altri sistemi non possono
essere ricaricate.

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in luogo
asciutto. Proteggerli dalla umidita.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da
temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso
di contatto con I'acido delle batterie lavarsi immediatamente
con acqua e sapone. In caso di contatto con gli occhi risciacquare
immediatamente con acqua per almeno 10 minuti e contattare
subito un medico.

Non conservare le batterie con oggetti metallici (pericolo di
cortocircuito).

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge
sul trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposi-
zioni e norme locali, nazionali ed internazionali.

Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza
alcuna restrizione.

Il trasporto commerciale di batterie agliioni di litio & regolato dalle
disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al
trasporto ed il trasporto stesso devono essere svolti esclusivamente
da persone idoneamente istruite. Tutto il processo deve essere
gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto
seque:

Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto
circuiti. Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi
all’interno dell‘imballaggio. Batterie danneggiate o batterie

che perdono liquido non devono essere trasportate. Per ulteriori
informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

MANUTENZIONE

Controllare la scorrevolezza delle ganasce e dei rulli di pressatura.

Al termine dei lavori, pulire e ingrassare i rulli pressori, i bulloni di
bloccaggio e le ganasce di compressione.

Gliinterventi di manutenzione e di riparazione dovranno essere
esequiti esclusivamente da officine specializzate autorizzate.

L‘apparecchio contiene olio idraulico che costituisce un pericolo per
le falde acquifere. Lo scarico incontrollato o lo smaltimento non
corretto sono punibili.

Sullapparecchio di pressatura & indicata la successiva data di
manutenzione. La manutenzione deve essere eseguita almeno ogni
2anni o al piu tardi quando viene segnalata dal display a LED.

Sostituire utensili di pressatura usurati.
Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell‘apparecchio.

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee.
Gruppi costruttivi la cui sostituzione non € stata descritta, devono
essere fatti cambiare da un punto di servizio di assistenza tecnica
al cliente Milwaukee (vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza
tecnica ai clienti).

In caso di mancanza del disegno esploso, puo essere

richiesto al sequente indirizzo: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.



DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Assumendone |a piena responsabilita, dichiariamo che il prodotto
descritto nei “Dati tecnici” & conforme alle pertinenti disposizioni
delle direttive

2011/65/UE (RoHS)

2006/42/CE

2014/30/UE

e che sono state applicate le sequenti norme armonizzate

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN1S0 12100:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-26
/ I

Alexander Krug / Managing Director

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di
mettere in funzione I'elettroutensile.

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!
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Prima diiniziare togliere la batteria dalla apparecchio.

P
u
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Prima di iniziare togliere la batteria dalla apparecchio.

AVVERTENZA!
Pericolo dilesioni a causa dell’espulsione di frammenti

Attenzione! Pericolo di schiacciamento

Accessorio - Non incluso nella dotazione standard, dispo-
nibile a parte come accessorio.

Durante I'uso dell’apparecchio utilizzare sempre gli occhiali
di protezione.

Etichetta di manutenzione

| dispositivi elettrici non devono essere smaltiti con i rifiuti
domestici. | dispositivi elettrici ed elettronici devono
essere raccolti separatamente e devono essere conferiti
ad un centro di riciclaggio per lo smaltimento rispettoso
dell’ambiente. Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio e i punti
diraccolta.
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c € Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita britannico
(=]

@ Marchio di conformita ucraino

E H [ Marchio di conformita euroasiatico



DATOS TECNICOS M12 HPT M18 HPT
Equipo de compresion
Ndmero de produccién 4430 86 03... 443116 03...
...000001-999999 | ... 000001-999999
Voltaje de bateria 12V 18V
Consumo de potencia 240W 450 W
Fuerza nominal 19kN 32kN
Margen de compresion max. :
0 Materiales sintéticos 40 mm 110 mm
0 Metal 35mm 54 mm (108 mm)
dependiendo
del sistema

Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2003
(M12 HPT/ Li-lon 2.0 Ah / J12-Th14) 2,8kg
(M18 HPT/ Li-lon 2.0 Ah / J18-Th14) 52kg
Peso  (M12HPT/Li-lon 2.0 Ah) 1,7kg

(M18 HPT/ Li-lon 2.0 Ah) 33kg
Informacion sobre ruidos
Determinacion de los valores de medicién segtin norma EN 60745. El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A
corresponde a:
Presion acustica (Tolerancia K=3dB(A)) 75,5dB (A) 76,5dB (A)
Resonancia acustica (Tolerancia K=3dB(A)) 86,5 dB (A) 87,5dB (A)
Usar protectores auditivos!
Informaciones sobre vibraciones
Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado segdn EN 60745.
Valor de vibraciones generadasa, <2,5m/s? <2,5m/s?
Tolerancia K= 1,5m/s? 1,5m/s?

ADVERTENCIA!

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicion estandarizado en la norma EN 60745,
y puede utilizarse para la comparacion entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una estimacion provisional de la carga de

vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la herramienta eléctrica
para otras aplicaciones, con utiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio puede diferir. Esto puede
incrementar sensiblemente la carga de vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacién exacta de la carga de vibracién deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el aparato estd apagado
0, pese a estar en funcionamiento, no estd siendo realmente utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga de vibracién durante todo

el periodo de trabajo.

Adopte medidas de sequridad adicionales para la proteccién del operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo:
mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los dtiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de los procesos de trahajo.

E ADVERTENCIA! Rogamos leer las indicaciones de
seguridad y las instrucciones. En caso de no atenerse a las
advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

DISPOSITIVO DE PRENSA: ADVERTENCIAS DE
SEGURIDAD

Utilice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con la
maquina lleve siempre gafas protectoras. Se recomienda utilizar
ropa de proteccion como mdscara protectora contra el polvo,
guantes protectores, calzado resistente y antideslizante, cascoy
proteccién para los oidos.

No ponga nunca los dedos u otras partes del cuerpo en la zona de
trabajo del cilindro y de las mordazas de prensado.

Durante la operacién de prensado no sujete con las manos las
palancas de la mordaza.

La prensadora y las matrices de prensado solo pueden ser emplea-
das por un experto.

Debe comprobarse la existencia de grietas y signos de desgaste en
las herramientas y aparatos de prensado antes de su uso.

Utilizar las herramientas y los aparatos de prensado Gnicamente, si
éstos se encuentran en un estado técnico impecable.

Los deterioros deben ser reparados inmediatamente por un taller
especializado autorizado.

El aparato debe ser utilizado tnicamente con las mordazas de
prensado montadas.

En caso de que durante la operacidn de prensado se produzca algun
fallo, pulse inmediatamente el interruptor de peligro y suelte el
interruptor de ENCENDIDO. La valvula se abre y el émbolo se vuelve
a desplazar a la posicion inicial.
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El mantenimiento y los intervalos de mantenimiento se deben
observar obligatoriamente.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo el aparato.

INDICACIONES PARA EL TRABAJO

Utilice exclusivamente piezas de empalme y mordazas de prensado
apropiadas para el sistema de prensado con el que va a trabajar.

Lasinstrucciones de procesamiento y montaje para piezas de
empalme o tubos se encuentran en la documentacién del fabri-
cante del sistema.

Compruebe que el ancho nominal de la pieza de empalme coincida
con el ancho nominal de la mordaza de prensado.

Tras finalizar completamente el proceso de prensado, asegurarse de
que la mordaza de prensado estd totalmente cerrada.

Las uniones de tubos mal realizadas se deben prensar nuevamente
con una nueva pieza de empalme.

Alfinalizar los trabajos de instalacién debe comprobar la estanquei-
dad del sistema de tubos con medios de verificacion apropiados.

El aparato de prensado no es adecuado para un funcionamiento
continuo. Tras 30 minutos de funcionamiento ininterrumpido debe
realizarse una pausa breve de al menos 15 minutos para que el
aparato se pueda enfriar.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

Los aparatos y las mordazas de prensado deben ser utilizados tni-
camente para el prensado de tubos y piezas de empalme que sean
compatibles con las correspondientes mordazas de prensado.

Los aparatos de prensado han sido concebidos exclusivamente para
ser utilizados con mordazas de prensado que hayan sido declaradas
como apropiadas por Milwaukee de acuerdo con el fabricante del
sistema.

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recarga-
das antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la
bateria. Evite una exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol
(riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben
mantener limpios.

Para un tiempo dptimo de vida, deberdn cargarse las baterias
completamente después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida util, las baterias recar-
gables se deberian retirar del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable més de 30 dias:
Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura
de aproximadamente 27°C. Almacenar la bateria recargable con

un estado de carga del 30% y 50% aproximadamente. Recargar la
bateria cada 6 meses.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores
Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de baterias antiguas
para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema (12 en cargado-
res (12. No intentar recargar acumuladores de otros sistemas.

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos sélo en
lugares secos. Protéjalos de la humedad en todo momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a
producirse escapes de dcido provenientes de la bateria. En caso de

contacto con éste, limpie inmediatamente la zona con agua y jabon.
Siel contacto es en los ojos, limpiese concienzudamente con agua
durante 10 minutos y acuda inmediatamente a un médico

No introduzca en la cavidad del cargador objetos metélicos (riesgo
de cortocircuito).

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales
relativas al transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo,
observando las normas y disposiciones locales, nacionales e
internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin
el menor reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio
por empresas de transportes estd sometido a las disposiciones del
transporte de mercancias peligrosas. Las preparaciones para el
envio y el transporte deben ser llevados a cabo exclusivamente por
personas instruidas adecuadamente. El proceso completo debe ser
supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las
baterias recargables:

Se debe asequrar que los contactos estén protegidos y aislados
para evitar que se produzcan cortocircuitos. Preste atencién a que
el conjunto de baterias recargables no se pueda desplazar dentro
del envase. Las baterias recargables deterioradas o derramadas

no se deben transportar. Rogamos que para cualquier informacion
adicional se dirija a su empresa de transportes.

MANTENIMIENTO

Controle que las mordazas y los rodillos de prensado se mueven
libremente.

Tras finalizar las tareas, limpie y engrase los rodillos de presion, los
pernos de bloqueo y las mordazas de prensado.

Los trabajos de mantenimiento y reparacién deben ser realizados
tinicamente por talleres especializados autorizados.

El aparato contiene aceite hidréulico que supone un peligro para
las aguas subterrdneas. La evacuacion incontrolada o eliminacion
inadecuada se penalizan legalmente.

En el aparato de prensado se indica el préximo mantenimiento. Este
mantenimiento se debe realizar al menos cada 2 afios 0 como muy
tarde si esto se sefializa mediante la indicacion LED.

Sustituir las herramientas de prensado desgastadas.

Las ranuras de ventilacion de la maquina deben estar despejadas
en todo momento.

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de
necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte con
cualquiera de nuestras estaciones de servicio Milwaukee (consultar
lista de servicio técnicos)

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la herramienta.
Por favor indique el nimero de impreso que hay en la etiqueta

y pida el despiece a la siguiente direccion: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.




DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra tnica responsabilidad que el producto

descrito bajo ,Datos técnicos” cumple todas las disposiciones
pertinentes de las directivas

2011/65/UE (RoHS)

2006/42/CE

2014/30/UE

y que se han implementado y esténdares
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN1S0 12100:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-26
/ I

Alexander Krug / Managing Director

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SIMBOLOS

OO YD P PP

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la
herramienta

JATENCION! jADVERTENCIA! ;PELIGRO!
Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo el
aparato.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo el
aparato.

ADVERTENCIA!
Peligro de lesiones por esquirlas que pudieran salir
despedidas.

jAdvertencia! Peligro de aplastamiento

Accessorio - No incluido en el equipo estandar, disponible
en la gama de accesorios.

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de
proteccion.

Etiqueta de mantenimiento

Los aparatos eléctricos no se deben eliminar junto con la
basura doméstica. Los aparatos eléctricos y electronicos
se deben recoger por separado y se deben entregar a una
empresa de reciclaje para una eliminacion respetuosa con
el medio ambiente. Informese en las autoridades locales o
en su tienda especializada sobre los centros de reciclaje y
puntos de recogida.

Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad britanico
Marcado de conformidad ucraniano

Marcado de conformidad euroasidtico



CARACTERISTICAS TECNICAS M12 HPT M18 HPT

Aparelho de pressao

Namero de producdo 4430 86 03... 443116 03...

...000001-999999 | ... 000001-999999

Tensdo do acumulador 12V 18V

Consumo de poténcia 240W 450 W

For¢a nominal 19kN 32kN

Area de pressao max. :

0 Plasticos 40 mm 110 mm
0 Metal 35mm 54 mm (108 mm)

em fungao
do sistema

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2003

(M12 HPT/ Li-lon 2.0 Ah / J12-Th14) 2,8kg

(MT8 HPT/Li-lon 2.0 Ah / J18-Th14) 52kg

Peso  (M12HPT/Li-lon 2.0 Ah) 1,7kg

(M18 HPT/ Li-lon 2.0 Ah) 33kg

Informagées sobre ruido

Valores de medida de acordo com EN 60745. O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:

Nivel da pressao de ruido (Incertez K=3dB(A)) 75,5dB (A) 76,5 dB (A)

Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A)) 86,5dB (A) 87,5dB (A)

Use protectores auriculares!

Informagées sobre vibracao

Valores totais de vibragdo (soma dos vectores das trés direccdes) determinadas conforme EN 60745.

Valor de emisséo de vibragdoa, <2,5m/s? <2,5m/s?

Incerteza K= 1,5m/s? 1,5m/s?

ATENGAOQ!

0 nivel vibratdrio indicado nestas instrugdes foi medido em conformidade com um procedimento de medicao normalizado na EN 60745

e pode ser utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. 0 mesmo é também adequado para avaliar provisoriamente o esforco
vibratdrio.

0 nivel vibratdrio indicado representa as principais aplicacdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for utilizada para
outras aplicacdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutengdo insuficiente, o nivel vibratdrio podera divergir. Isto pode aumentar
consideravelmente o esforco vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagao exacta do esforco vibratdrio devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho esté desligado ou
estd a funcionar, mas ndo estd efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforco vibratdrio ao longo de todo o
periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranca suplementares para proteger o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo: manutengao da
ferramenta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as maos quentes, organizacdo das sequéncias de trabalho.

ﬂ ATENCAO! Leia todas as instrugoes de seguranca e A ferramenta de compressdo e 0s acessorios de compressao apenas

todas as instrugoes. 0 desrespeito das adverténcias e instrucdes
apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou
graves lesdes. Guarde bem todas as adverténcias e instrugées
para futura referéncia.

AVISOS DE SEGURANGA DO DISPOSITIVO DE PRESSAO

Utilizar equipamento de proteccdo. Durante os trabalhos com a
méquina, usar sempre dculos de proteccdo. Vestudrio de proteccdo,
bem como méscara de pé, sapatos fechados e antiderrapante,
capacete e protecgdo auditiva sdo recomendados.

Nunca coloque os dedos ou outras partes do corpo na drea de
trabalho do cilindro e dos mordentes de prensar.

Nao sequre as alavancas dos mordentes com as maos durante o
processo de prensagem.

podem ser utilizados por pessoal especializado.

Antes de qualquer uso verifique se ha fissuras ou outros desgastes
das ferramentas e dos aparelhos de prensar.

As ferramentas e os aparelhos de prensar sé devem ser usados em
estado técnico perfeito

Deixe uma oficina especializada reparar os danos imediatamente.
0 aparelho sé deve ser usado com o mordente de prensar inserido.
Em caso de falhas durante o processo de prensagem, pressione
imediatamente o interruptor de perigo e solte o interruptor de
LIGAR. A vdlvula abre e 0 émbolo volta a posicdo inicial.

Sempre observe a manutencdo e os intervalos de manutencdo.

Antes de efectuar qualquer intervencdo o aparelho retirar o bloco
acumulador.
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Por

DICAS DE TRABALHO

Somente use os insertos apropriados para o sistema e os mordentes
correspondentes.

Asinstrucdes de processamento e montagem para insertos ou
tubos constam nos documentos do oferecedor do sistema.

Verifique, se a largura nominal do inserto corresponde com a
largura nominal do mordente de prensar.

Terminada a prensagem, observe que os mordentes de prensar
estejam completamente fechados.

Unides de tubos incorrectas devem ser prensadas novamente com
um inserto novo.

Apds a conclusao dos trabalhos de instalacdo, verifique a
estanqueidade do sistema de tubos com os agentes de teste
correspondentes.

0 aparelho de prensar ndo é apropriado para o uso permanente.
Apds uma operagdo continua de 30 minutos, deverd ser feita uma
pausa de pelo menos 15 minutos para deixar o aparelho arrefecer.

UTILIZAGAO AUTORIZADA

0Os aparelhos e os mordentes de prensar devem ser usados exclusi-
vamente para prensar tubos e insertos que correspondam com os
mordentes de prensar.

0Os aparelhos de prensar destinam-se exclusivamente ao uso de
mordentes de prensar declarados apropriados pela Milwaukee, de
acordo com o oferecedor do sistema.

ACUMULADOR

Acumuladores ndo utilizados durante algum tempo devem ser
recarregados antes da sua utilizago.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco
acumulador. Evitar exposicdo prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco
acumulador.

Para uma vida util dptima das baterias, terd que carrega-las
plenamente apds a sua utilizago.

Para assegurar uma vida util longa, o pacote de bateria deve ser
removido da carregadora depois do carregamento.

Se 0 pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias: Arma-
zene 0 pacote de bateria com aprox. 27°Cem um lugar seco. Arma-
zene 0 pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa.
Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

Nao queimar acumuladores gastos nem deitd-los no lixo doméstico.
A Milwaukee possue uma eliminagao de acumuladores gastos que
respeita o meio ambiente.

N&o guardar acumuladores junto com objectos metlicos (perigo
de curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema (12 para recarregar os
acumuladores do Sistema (12. Nao utilize acumuladores de outros
sistemas.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de
substituicdo danificado poderd verter liquido de bateria. Se entrar
em contacto com este liquido, devera lavar-se imediatamente com
dgua e sabao. Em caso de contacto com os olhos, enxaguie-os bem e
de imediato durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico
0 mais depressa possivel.

N&o abrir acumuladores e carregadores. Armazend-los em recintos
secos. Protegé-los contra humidade.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE 1A0-LITIO

Baterias de ido-litio estdo sujeitas as disposicdes da legislagdo
relativa as substancias perigosas.

0 transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as
disposicoes e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.
0 utilizador pode efetuar o transporte rodovidrio destas baterias
sem restrigoes.

0 transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta
sujeito aos regulamentos relativos as substancias perigosas. A
preparacdo do transporte e o transporte devem ser executados
exclusivamente por pessoas instruidas e o processo deve ser
acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e
isolados para evitar um curto-circuito. Assegure-se de que o bloco
da bateria esteja protegido contra movimentos na embalagem.
Néo transporte baterias danificadas ou que tenham fuga. Para
instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de transportes

MANUTENCAO

Verifique a marcha suave dos mordentes e dos roletes de prensar.

Limpar e lubrificar os rolos de compressao, o pino de bloqueio e as
maxilas de pressao apds a conclusdo dos trabalhos.

Trabalhos de manutencéo e reparagdo sé devem ser executados por
oficinas autorizadas.

0 aparelho contém dleo hidraulico que representa um perigo para
o lencol fredtico. Uma evacuacdo descontrolada ou eliminagao
incorrecta € punivel.

No aparelho de prensar é indicada a préxima manutencao. Esta
manutencdo deve ser executada de 2 em 2 anos ou, 0 mais tardar,
quando o indicador LED o indicar.

Substitua as ferramentas de prensar desgastadas.

Manter desobstruidos os rasgos de ventilacdo na carcaca da
méquina.

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pecas sobresselentes
Milwaukee. Os componentes cuja substituicdo ndo esteja descrita
devem ser substituidos num servico de assisténcia técnica Milwau-
kee (consultar a brochura relativa a garantia/moradas dos servigos
de assisténcia técnica).

A pedido e mediante indicacéo da referéncia que consta da chapa
de caracteristicas da méquina, pode requerer-se um desenho
explosivo da ferramenta eléctrica a: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.



DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE SYMBOLE

Declaramos, sob a nossa inteira responsabilidade, que o produto
descrito em «Dados Técnicos» cumpre todas as disposicdes relevan-
tes das diretivas

2011/65/UE (RoHS)

2006/42/CE

2014/30/UE

tendo sido sequidas as sequintes normas harmonizadas

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN IS0 12100:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-26
/ I

Alexander Krug / Managing Director

Autorizado a reunir a documentagao técnica.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Leia atentamente o manual de instruces antes de colocar
amaquina em funcionamento.

ATENCAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervencdo o aparelho retirar
0 bloco acumulador.
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Antes de efectuar qualquer intervencéo o aparelho retirar
0 bloco acumulador.

ATENGAOQ!
Existe perigo de ferimentos devido a estilhagos de corte

Aviso! Perigo de esmagamento

Acessorio - Nao incluido no eqipamento normal, disponivel
€omo acessorio.

Usar sempre dculos de protecdo ao trabalhar com a
méquina.

Autocolante de aviso

Aparelhos eléctricos ndo devem ser jogados no lixo
doméstico. Aparelhos eléctricos e electronicos devem ser
colectados separadamente e entregues a uma empresa
de reciclagem para a eliminagdo correcta. Solicite
informagoes sobre empresas de reciclagem e postos de
colecta de lixo das autoridades locais ou do seu vendedor
autorizado.

c € Marca de Conformidade Europeia

= OO NP

cAa Marca de Conformidade Britanica

@ Marca de Conformidade Ucraniana

E H [ Marca de Conformidade Eurasiatica
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TECHNISCHE GEGEVENS M12 HPT M18 HPT
Persmachine
Productienummer 443086 03... 443116 03...
...000001-999999 | ... 000001-999999
Spanning wisselakku 12V 18V
Opgenomen vermogen 240W 450 W
Nominale kracht 19kN 32kN
Persbereik max. :
@ Kunststof 40 mm 110mm
0 Metaal 35mm 54 mm (108 mm)
afhankelijk van
het systeem

Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003
(M12 HPT/ Li-lon 2.0 Ah / J12-Th14) 2,8kg
(MT8 HPT/Li-lon 2.0 Ah / J18-Th14) 52kg
Gewicht(M12 HPT/ Li-lon 2.0 Ah) 1,7kg

(M18 HPT/ Li-lon 2.0 Ah) 33kg
Geluidsinformatie
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60745. Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:
Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) 75,5dB (A) 76,5 dB (A)
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) 86,5dB (A) 87,5dB (A)
Draag oorbeschermers!
Trillingsinformatie
Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingebepaald volgens EN 60745.
Trillingsemissiewaardea, <2,5m/s? <2,5m/s?
Onzekerheid K= 1,5m/s? 1,5m/s?

WAARSCHUWING!

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan worden gebruikt
voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het elektrische
gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar behoren onderhouden
wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat uitgeschakeld
is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk

verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onderhoud van
elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

ﬂ WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen door. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig
letsel tot gevolg hebben. Bewaar alle waarschuwingen en
voorschriften voor toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN PERSAPPARAAT

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine
dient u altijd een veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals
stofmasker, veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel,
helm en gehoorbescherming worden aanbevolen.

Houd vingers en andere lichaamsdelen altijd verwijderd van het
werkbereik van de cilinder en de persbek.

Houd de pershekhendel tijdens het persen niet met de hand vast.
Het perswerktuig en persinzetstukken mogen alleen worden
gebruikt door vaklieden.

Controleer persgereedschappen en -apparaten véor elk gebruik
zorgvuldig op scheuren en andere slijtageverschijnselen.

Gebruik alléén in optimale staat verkerende persgereedschappen
en-apparaten.

Laat beschadigingen onmiddellijk verhelpen in een geautoriseerde
werkplaats.

Het apparaat mag alleen worden gebruikt met geplaatste persbek.

Druk bij storingen tijdens het persen onmiddellijk op de nood-
schakelaar en laat de IN-schakelaar los. De klep opent en de zuiger
stuurt terug naar zijn uitgangspositie.

Houd u strikt aan de onderhouds- en instandhoudingsinstructies.
Voor alle werkzaamheden aan de apparat de akku verwijderen.

ARBEIDSINSTRUCTIES

Gebruik alleen systeemconforme persfittingen en daarvoor
geconfigureerde persbekken.

Voor de verwerkings- en montage-instructies voor fittingen en bui-
zen verwijzen wij naar de documentatie van de systeemaanbieder.
Controleer of de nominale wijdte van de persfitting overeenstemt
met de nominale wijdte van de persbek.

Nederlands
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Na het verpersen dient u erop te letten dat de persbek volledig
geslotenis.

Niet correct uitgevoerde buisverbindingen moeten met een nieuwe
fitting nogmaals verperst worden.

Controleer het buissysteem na beéindiging van de installatie-
werkzaamheden met daarvoor geschikte controlemiddelen op
dichtheid.

Het persapparaat is niet geschikt voor continugebruik. Na 30
minuten ononderbroken gebruik moet een pauze van minstens 15
minuten worden ingelast, zodat het apparaat kan afkoelen.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De persapparaten en de pershekken mogen alléén worden gebruikt
voor het verpersen van buizen en fittingen, waarvoor de betref-
fende pershekken bedoeld zijn.

De persapparaten zijn uitsluitend geschikt voor het gebruik van
pershekken die door Milwaukee in overeenstemming met de
systeemaanbieder als geschikt worden verklaard.

Langere tijd niet toegepaste wisselakku's véor gebruik altijd
naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de
accu. Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu’s na het gebruik
volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu’s dienen deze na
het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen: accu bij ca. 27
°Cdroog bewaren. accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand
bewaren. accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen.
Milwaukee biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode
voor uw oude akku’s.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitings-
gevaar!).

Wisselakku’s van het Akku-Systeem (12 alléén met laadapparaten
van het Akku-Systeem (12 laden. Geen akku’s van andere systemen
laden.

Wisselakku’s en laadapparaten niet openen en alleen in droge
ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu
accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof direct afwassen
met water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10 minuten
grondig spoelen en onmiddelijk een arts raadplegen.

In de wisselakku-opnameschacht van het laadapparaat mogen
géén metaaldeeltjes komen (kortsluitingsgevaar!).

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU’S

Lithium-ionen-accu’s vallen onder de wettelijke bepalingen inzake
het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu’s moeten de lokale, nationale

en internationale voorschriften en bepalingen in acht worden
genomen.

Verbruikers mogen deze accu’s zonder meer over de weg
transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu’s door expedi-
tiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake het transport

van gevaarlijke goederen. De verzendingsvoorbereidingen en het
transport mogen uitsluitend worden uitgevoerd door dienovereen-
komstig opgeleide personen. Het complete proces moet vakkundig
worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu’s in acht
worden genomen:

Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten
beschermd en geisoleerd zijn. Let op dat het accupack in de verpak-
king niet kan verschuiven. Beschadigde of lekkende accu’s mogen
niet worden getransporteerd. Neem voor meer informatie contact
op met uw expeditiebedrijf.

ONDERHOUD

Controleer de soepele werking van de pershekken en persrollen.

Reinig en vet de aandrukrollen, vergrendelingspennen en pershek-
ken na voltooiing van de werkzaamheden.

Onderhouds- en reparatiewerkzaamheden mogen uitsluitend
worden uitgevoerd in een geautoriseerde werkplaats.

Het apparaat bevat hydrauliekolie die een bedreiging vormt voor
het grondwater. Ongecontroleerd afblazen of incorrecte afvalver-
wijdering kan worden bestraft.

Op het persapparaat staat de volgende onderhoudstermijn
aangegeven. Dit onderhoud moet minstens om de twee jaar
worden uitgevoerd of uiterlijk als dit door de led-indicator wordt
gesignaleerd.

Vervang versleten persgereedschap.

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven,
neem dan contact op met een officieel Milwaukee servicecentrum
(zie onze lijst met servicecentra).

Onder vermelding van het nummer op het machineplaatje is
desgewenst een doorsnedetekening van de machine verkrijgbaar
bij: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
nenden, Germany.

EC- VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

We verklaren geheel onder eigen verantwoordelijkheid dat het pro-
ductin de “Technische data” voldoet aan alle relevante bepalingen
van de richtlijnen

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EG

2014/30/EU

en de volgende geharmoniseerde normen zijn gebruikt.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN1S0 12100:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-26

Alexander Krug / Managing Director

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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SYMBOLEN

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u de
machine in gebruik neemt.

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de apparat de akku
verwijderen.

Voor alle werkzaamheden aan de apparat de akku
verwijderen.

WAARSCHUWING!
Verwondingsgevaar door wegvliegende brokstukken

B> > PP D

Waarschuwing! Gevaar voor bekneld raken

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart leverbaar.
Zie hiervoor het toebehorenprogramma.

e Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril
dragen.

@

%ﬁ Onderhoudssticker

Elektrische apparaten mogen niet via het huisafval
worden afgevoerd. Elektrische en elektronische apparaten
moeten gescheiden worden verzameld en voor een
milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven bij een
recyclingbedrijf. Informeer bij uw gemeente of bij uw
vakhandelaar naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.

c E Europees symbool van overeenstemming

EE Brits symbool van overeenstemming
@ Oekraiens symbool van overeenstemming
001

E H[ Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming
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TEKNISKE DATA M12 HPT M18 HPT
Klemapparat
Produktionsnummer 443086 03... 44311603...
...000001-999999 | ... 000001-999999
Udskiftningsbatteriets spaending 12V 18V
Stromforbrug 240W 450 W
Nominel kraft 19kN 32kN
Klemmeomrade max. :
0 Plastic 40 mm 110 mm
0 Metal 35mm 54 mm (108 mm)
systemafhangig
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2003
(M12HPT/ Li-lon 2.0 Ah / J12-Th14) 2,8kg
(M18 HPT/ Li-lon 2.0 Ah / J18-Th14) 52kg
Vegt  (M12HPT/Li-lon 2.0 Ah) 1,7kg
(M18 HPT/ Li-lon 2.0 Ah) 33kg
Stgjinformation
Maleveerdier beregnes iht. EN 60745. Vaerktojets A-vurderede stajniveau er typisk:
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 75,5dB (A) 76,5dB (A)
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 86,5dB (A) 87,5dB (A)
Brug herevarn!
Vibrationsinformation
Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for tre retninger) beregnet iht. EN 60745.
Vibrationseksponeringa, <2,5m/s? <2,5m/s?
Usikkerhed K= 1,5m/s? 1,5m/s?
ADVARSEL!

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold il standardiseret maleprocedure ifslge EN 60745 og kan anvendes
til indbyrdes sammenligning mellem el-vaerktgjer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt sken over svingningsbelastningen.
Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-vaerktajets primaere anvendelsesformal. Hvis el-vaerktgjet benyttes til andre formal, med

andet indsatsvaerktgj eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan gge svingningsbelastningen over den

samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en nejagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hojde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket, eller hvor
apparatet kerer, men uden at vaere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.
Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pvirkninger fra svingninger skal iveerkszttes, f.eks.: Vedligeholdelse
af el-vaerktoj og indsatsveerktej, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

ﬂ ADVARSEL! Laes alle sikkerhedsanvisninger og gvrige
vejledninger. | tilfalde af manglende overholdelse af advarsel-
shenvisningerne og instrukserne er der risiko for elektrisk stod,
brand og/eller alvorlige kvaestelser. Opbevar alle advarselshen-
visninger og instrukser til senere brug.

PRESSEANORDNINGSSIKKERHEDSADVARSLER

Brug beskyttelsesudstyr. Br altid sikkerhedsbriller, nér du
arbejder med maskinen. Vi anbefaler desuden brug af personlig
beskyttelsesudrustning, sdsom stevmaske, sikkerhedshandsker,
fast og skridsikkert skotgj, hjelm og herevaern.

Stik aldrig fingre eller andre kropsdele ind i cylinderens og presseb-
akkernes arbejdsomrade.

Hold ikke bakkehandtaget fast med handerne under presningen.
Pressevrktgj og presseindsatser md kun bruges af faglerte
personer.

Undersag far hver brug pressevarktgj og pressemaskiner for revner
og andre tegn pa slitage.

Anvend kun pressevarktgj og pressemaskiner i en teknisk updkla-
gelig tilstand.

Lad straks beskadigelser reparere pa et autoriseret varksted.
Maskinen ma kun bruges med isat pressebakke.

Tryk ved forstyrrelser under presningen straks pa nedstop-knappen
og slip TEND-kontakten. Ventilen vil abne og stemplet vende
tilbage i sin udgangsposition.

Service og serviceintervaller skal ubetinget overholdes.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

ARBEJDSANVISNINGER

Brug kun systemkompatible pressefittings samt pressebakker, der
er dimensioneret til disse.

Forarbejdnings- og monteringsinstruktionerne for fittings eller rgr
fremgdr af dokumenterne fra systemleverandgren.

Kontrollér, at pressefittingens nominelle bredde svarer til presseb-
akkens nominelle bredde.

Var opmarksom pd, at pressebakken er lukket helt, nér presningen
er afsluttet.

Ikke korrekte rorsamlinger skal presses igen med en ny fitting.

Tjek efter afslutningen pa installationen rarsystemet for teethed
med et egnet proveudstyr.
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Pressemaskinen er ikke egnet til kontinuerlig drift. Efter 30
minutters uafbrudt drift skal der holdes en kort pause pa mindst 15
minutter, sadan at maskinen kan kele af.

TILTANKT FORMAL

Pressemaskinerne og pressebakkerne ma kun bruges til presning af
ror og fittings, som de pagaldende pressebakker er bestemt til.

Pressemaskinerne er kun bestemt til brug med pressebakker, der
ergodkendt som egnede af Milwaukee i overensstemmelse med
systemleverandaren.

BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har vaeret brugt i lengere tid,
efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undgé
direkte sollys og staerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal
holdes rene.

For at opnd en optimal levetid skal de genopladelige batterier
oplades fuldt efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne tages ud
afladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares lengere end 30 dage: Temperatur ca.
27°Ci torre omgivelser. Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstan-
den. Batteri skal genoplades hver 6. méned.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke braendes eller kasseres
sammen med alm. husholdningdaffald. Milwaukee har en miljg-
rigtig bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier, henvend Dem
til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstan-
deaf fare for kortslutning.

Brug kun (12 ladeapparater for opladning af System (12 batterier.

Udskiftningsbatterier og opladere ma ikke dbnes og skal opbevares
itarre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

Itilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur

kan der flyde batterivaeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De
kommer i bergring med batterivaesken, skal den vaskes godt og
grundigt af med vand og sabe. | tilfeelde af gjenkontakt, skal man
mindst skylle gjnene godt og grundigt igennem i 10 minutter og
omgaende opsege en laege.

Metaldele o.lign ma ikke komme i beraring med rummet beregnet
for udskiftningsbatteriet (kortslutningsfare).

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af
farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale,
nationale og internationale regler og bestemmelser.

Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden yderligere
krav.

Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfir-
maer er omfattet af reglerne for transport af farligt gods. Forbere-
delsen af forsendelse og transport ma kun udfores af tilsvarende
trenede personer. Den samlede proces skal falges af fagfolk.
Falgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

Sorg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger. Sorg for at batteripakken ikke kan bevaege sig
inden for emballagen. Beskadigede eller [ekkende batterier ma
ikke transporteres. Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere
oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE

Tjek, at pressebakker og presseruller er letglidende.

Renger og indfedt presseruller, Idsebolte og pressebakker efter
endt arbejde.

Service og reparationer ma kun udfares af autoriserede
servicevarksteder.

Maskinen indeholder hydraulikolie, som er til fare for grundvandet.
Ukontrolleret udtemning eller ukorrekt bortskaffelse er strafbart
ved lov.

P& pressemaskinen angives den naste service. Denne service skal
udfgres mindst hvert 2. &r eller senest, nar dette signaliseres pa
LED-displayet.

Udskift slidt pressevarktgj.

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Brug kun Milwaukee-tilbeher og Milwaukee-reservedele.
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet,
skal skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se brochure garanti/
kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pd maskinens effektskilt,
kan de rekvirere en reservedelstegning, ved henvendelse til:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnen-
den, Germany.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vierkleerer som eneansvarlige, at produktet, som beskrives
under ,Tekniske data”, opfylder alle de relevante bestemmelser i
direktiverne

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EF

2014/30/EU

og folgende harmoniserede standarder er blevet anvendt.
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN'1S0 12100:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-26

Alexander Krug / Managing Director

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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SYMBOLER

Las brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, bor batteriet tages ud.

Ved arbejde inden i maskinen, br batteriet tages ud.

a1l %)

ADVARSEL!
Fare for kvaestelser pa grund af omkringflyvende
fragmenter.

é Advarsel! Fare for knusning

Tilbeher - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab kabes
som tilbehor.

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have

beskyttelsesbriller pa.
%é% Servicemarkat

Elektrisk udstyr ma ikke bortskaffes sammen med det
almindelige husholdningsaffald. Elektrisk og elektronisk
udstyr skal indsamles saerskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miljgmassig forsvarlig
bortskaffelse. Sparg de lokale myndigheder eller din
forhandler om genbrugsstationer og indsamlingssteder
til sddant affald.

C € Europaeisk konformitetsmarke
UK

cAa Britisk konformitetsmarke

\
@ Ukrainsk konformitetsmarke

001

[ H [ Eurasisk konformitetsmaerke




TEKNISKE DATA M12 HPT M18 HPT
Presstang
Produksjonsnummer 443086 03... 443116 03...
...000001-999999 | ... 000001-999999
Spenning vekselbatteri 12V 18V
Ytelseopptak 240W 450 W
Nominell kraft 19kN 32kN
Pressomrade max. :
@ Plast 40 mm 110mm
0 Metall 35mm 54 mm (108 mm)
systemavhengig

Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003
(M12HPT/ Li-lon 2.0 Ah / J12-Th14) 2,8kg
(MT8 HPT/Li-lon 2.0 Ah / J18-Th14) 5.2kg
Vekt  (M12HPT/Li-lon 2.0 Ah) 1,7kg

(M18 HPT/ Li-lon 2.0 Ah) 33kg
Stayinformasjon
Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60745. Det typiske A-bedomte stgynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A)) 75,5dB (A) 76,5dB (A)
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A)) 86,5dB (A) 87,5dB (A)
Bruk horselsvern!
Vibrasjonsinformasjoner
Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN 60745.
Svingningsemisjonsverdia, <2,5m/s? <2,5m/s?
Usikkerhet K= 15m/s? 1,5 m/s?

ADVARSEL!

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN 60745 og kan
brukes til @ sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seq ogsa for en forelabig vurdering av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktayet. Men anvendes elektroverktayet for andre bruk med
avvikende utskiftbare verktay eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivet vaere avvikende.

Dette kan forhgye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av svingningsbelastningen mé ogsa
det tas hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan redusere svingningsbelastningen betydelig over hele

arbeidsperioden.

Innfar ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. vare: vedlikehold av
elektroverktayet og det utskiftbare verktayet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlopet.

ﬂ ADVARSEL! Les alle sikkerhetsinstrukser og bruksan-
visninger. Feil ved overholdelsen av advarslene og nedenstaende
anvisninger kan medfore elektriske stat, brann og/eller alvorlige

skader. Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

TRYKK PA ENHETENS SIKKERHETSADVARSLER

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av maski-
nen. Vernebekledning sa vel som stavmaske, vernehansker, fast og
sklisikkert skotay, hjem og herselsvern er anbefalt.

Stikk aldri fingre eller andre kroppsdeler i arbeidsomradet til
sylinderen og pressbakkene.

Ikke hold fast bakkearmen med hendene mens pressingen pagar.
Pressverktgy og pressinnsatser ma kun brukes av en fagperson.

Far hver bruk skal pressverktayene og pressapparatene kontrolleres
om de harriss eller andre slitasjeskader.

Pressvertgyene og pressapparatene skal bare brukes nar de er
teknisk feilfri tilstand.

Skader skal med en gang repareres av et autorisert fagverksted.
Apparatet skal bare brukes med i satt pressbakke.

Trykk ved forstyrrelser som oppstar mens pressingen foregar med
en gang farebryteren og slipp los pa-bryteren. Ventilen apner seg
og kolben gar tilbake til utgangsposisjonen.

Vedlikehold og vedlikeholdsintervaller ma alltid inneholdes.
Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk bare systemkonforme pressfittinger og de dertil passende
presshakkene.

Bearbeiding- og montasjeinstruksjoner for fittinger eller ror er
beskrevet i papirene til systemprodusenten.

Kontroller om nominell vidde til pressfittingen overensstemmer
med pressbakkens nominell vidde.

Etter fullfort sammenpressing ma det passes pa at presshakken er
fullstendig lukket.

Rerforbindelser som ikke er korrekte, ma presset pa nytt med en
ny fitting.

Eller atinstallasjonsarbeidene er avsluttet skal rorsystemet kont-
rolleres pd tetthet med et passende egnet kontrollmiddel.
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Pressapparatet er ikke egnet for permanent drift. Etter 30 minutter
permanent drift md det legges inn en pause pd minst 15 minutter  Kontroller ettgaligheten til presshakkene og press-slingene.

slik at apparatet kjales ned. Etter at arbeidene er avsluttet, skal pressruller, Idsebolter og

FORMALSMESSIG BRUK kuttebakker rengjares og smares.

Pressapparatene og presshakkene skal bare utelukkende brukes til ~ Yedlikeholds- og reparasjoner skal bare utfares av autoriserte

sammenpressing av rar og fittinger som de respektive pressbak-  fagverksteder.

kene er planlagt til. Apparatet inneholder hydraulikkolje som er en fare for grunnvan-

Pressapparatene er utelukkende planlagt for bruk av de pressbak- ~ Met: Ukontrollerte utslipp eller usaksmessige deponering av oljen

kene som Milwaukee i overenstemmelse med systemprodusenten  ©f straffbart.

har erklzrt er egnet for dette. Pé pressapparatet stér tiden for neste vedlikehold. Vedlikehold
ma gjennomfares minst annethvert ar eller senest nar det varsles i

BATTERIER LED - displayet.

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades Utslitt pressverktay skal skiftes.

for bruk. Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet. ~  ryi kun Milwaukee tilbehor og Milwaukee reservedeler. Kompo-
Unngé oppvarming isol eller ved varmeovner (fyring) ilengre tid. - nenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos Milwau-
Hold tilkoplingskontaktene pé lader og vekselbatteri rene. kee kundeservice (se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

For optimal holdbarhet mé batteriene lades opp helt etter bruk. Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av apparatet hos
For & sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter  din kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
oppladning taes ut av laderen. Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Oppgi maskin-

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager: Lagre batteriet tort fype og det nummeret pa typeskiltet.

ved ca. 27°C. Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pé ca. CE-SAMSVARSERKLARING

0/-50)0; et iai 3
30%-50%. Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder. Vierkleerer i alene ansvar at produktet beskrevet i, Teknisk data”

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdnings- overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu direktiv
avfallet. Milwaukee tilbyr en miljoriktig deponering av gamle 2011/65/EU (RoHS)

vekselbatterier; vennligst sper din fagforhandler. 2006/42/EC

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander 2014/30/EU

(kortslutningsfare). og de folgende harmoniserte normative dokumentene. fyrstikker
Vekselbatterier av systemet (12 skal kun lades med lader av EN 60745-1:2009 + A11:2010

systemet (12. Ikke lad opp batterier fra andre systemer. EN 150 12100:2010

Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevaresi torre rom.  EN 55014-1:2017+A11:2020

Beskyttes mot fuktighet. EN 55014-2:2015

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det ENIEC63000:2018

lekke ut batterivaeske fra utskiftbare batterier. Ved bergring med c €

batterivaeske, vask umiddelbart med sape og vann. Ved kontakt )

med synene mé gynene skylles grundig i rennende vann i minst 10 Winnenden, 2020-11-26

minutter. Oppsek lege umiddelbart.
Metalldeler ma ikke komme inn i innskyvningssjakten for veksel- f%ﬂ‘ LZ
batterier pa ladere (kortslutningsfare). .i( /,

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om

Alexander Krug / Managing Director

transport av farlig gods. Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Transporten av disse batteriene md rette seq etter lokale, nasjonale  Techtronic Industries GmbH
oginternasjonale forskrifter og bestemmelser. Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten
reglementering.

Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av spedis-
jonsfirma faller under bestemmelsene om transport av farlig gods.
Forberedningene av forsendelsen og transport skal utelukkende
gjennomfares av personer som har blitt skolert til dette. Hele
prosessen skal folges opp av fagfolk.

Folgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga
kortslutninger. Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan
skli fram og tilbake. Skadede eller batterier som lekker er det ikke
lov & transportere. Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige
henvisninger.
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Les ngye gjennom bruksanvisningen for maskinen tas i
bruk.

0BS! ADVARSEL! FARE!
Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pd maskinen

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pd maskinen

ADVARSEL!
Fare for personskader pa grunn av biter som slynges ut

0BS! Fare for klemming.

Tilbeher - inngdr ikke i leveransen, anbefalt komplettering
fratilbeharsprogrammet.

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med maskinen.

Vedlikeholdsmerke

Elektriske apparat skal ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall. Elektriske og elektroniske apparat
skal samles separat og leveres til miljsvennlig deponering
til en avfall bedrift. Informer deg hos myndighetene pa
stedet eller hos din fagforhandler hvor det finnes recycling
bedrifter oppsamlingssteder.

Europeisk samsvarsmerke

Britisk samsvarsmerke
Ukrainsk samsvarsmerke

Euroasiatisk samsvarsmerke



TEKNISKA DATA M12 HPT M18 HPT
Pressverktyg
Produktionsnummer 443086 03... 44311603...
...000001-999999 | ... 000001-999999
Batterispanning 12V 18V
Ineffekt 240W 450 W
Nominell kraft 19kN 32kN
Pressomrade max. :
0 Plast 40 mm 110 mm
0 Metall 35mm 54 mm (108 mm)
beroende pa
system

Vikt enligt EPTA 01/2003
(M12HPT/ Li-lon 2.0 Ah / J12-Th14) 2,8kg
(M18 HPT/ Li-lon 2.0 Ah / J18-Th14) 52kg
Vikt  (M12HPT/Li-lon 2.0 Ah) 1,7kg

(M18 HPT/ Li-lon 2.0 Ah) 33kg
Bullerinformation
Matvérdena har tagits fram baserande pa EN 60745. A-vardet av maskinens ljudniva utgor:
Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) 75,5dB (A) 76,5 dB (A)
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) 86,5dB (A) 87,5dB (A)
Anvénd horselskydd!
Vibrationsinformation
Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget enligt EN 60745.
Vibrationsemissionsvérdea, <2,5m/s? <2,5m/s?
Onoggrannhet K= 1,5m/s? 1,5m/s?

VARNING!

Den i de hér anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmatts enligt ett i EN 60745 normerat métforfarande och kan anvandas vid
jamforelse mellan olika elverktyg. Nivan &r dven lamplig att anvénda vid en prelimindr bedémning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget ska anvandas i
andra anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter otillrdckligt underhall, kan vibrationsnivan skilja sig. Det

kan dka vibrationshelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare bedomning av vibrationsbelastningen ska dven den tid beaktas, under vilken elverktyget &r avsténgt eller &r paslaget,
utan att det verkligen anvénds. Det kan reducera vibrationshelastningen betydligt under hela arbetstiden.
Lagg som skydd for anvandaren fast extra sékerhetsdtgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av elverktyg och
insatsverktyg, varmhallning av hander och organisering av arbetsfarlopp.

E VARNING! Las alla sakerhetsanvisningar och andra
tillhdrande anvisningar. Fel som uppstar till foljd av att
anvisningarna nedan inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller
allvarliga kroppsskador. Forvara alla varningar och anvisnin-

gar for framtida bruk.

SAKERHETSVARNINGAR FOR PRESSENHET

Anvénd skyddsutrustning. Anvénd alltid skyddsglasdgon ndr du
anvander maskinen. Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t ex
en dammskyddsmask, skyddshandskar, stabila och halksékra skor,

hjalm och horselskydd.

Ga aldrig med fingrarna eller andra kroppsdelar i narheten av

cylindern eller presshackarna.

Hall inte fast backspaken med handerna under pressningen.
Pressverktyg och pressinsatser far endast anvandas av en person

med specialistkompetens.

Kontrollera pressverktygen och pressapparaterna varje gang innan
de anvands att de inte har sprickor eller dr slitna pa annat satt.

Det dr endast tillatet att anvanda pressverktyg och pressapparater i

tekniskt felfritt tillstand.

Kontakta omedelbart en auktoriserad fackverkstad for reparation

om produkten skulle vara skadad.

Produkten far endast anvandas med isatt pressback.

Tryck omedelbart pa sakerhetsknappen vid en storning under
pressningen och slapp samtidigt PA-knappen. Ventilen dppnas och

kolven gar tillbaka till utgangsléget.

Genomfor absolut allt foreskrivet underhall och beakta

underhallsintervallerna.

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pd maskinen.

ARBETSANVISNINGAR

Anvénd endast presskopplingar som stimmer Gverens med syste-
met och presshackar som &r anpassade till dessa kopplingar.

For bearbetnings- och monteringsanvisningar som galler kopplin-
gar och ror, se systemleverantdrens dokumentation.

Kontrollera att presskopplingens nominella vidd stimmer Gverens

med pressbackens nominella vidd.

Kontrollera att presshacken ar helt stangd efter det att pressningen

aravslutad.
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Rorforbindningar som inte &r helt korrekta maste pressas en gang
till med en ny koppling.

Kontrollera efter installationen att rorsystemet &r tétt med hjalp av
lampliga kontrolimedel.

Pressapparaten dr inte konstruerad for permanent anvandning.
Efter 30 minuters anvandning utan avbrott krévs en kort paus pa
minst 15 minuter s att produkten kan svalna.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Pressapparaterna och presshackarna far endast anvéndas for
pessning av sadana ror och kopplingar som respektive pressbackar
aravsedda for.

Pressapparaterna far endast anvandas med de pressbackar som
Milwaukee har godként i samrad med systemleverantdren.

BATTERIER

Batteri som ej anvénts pa ldnge maste laddas fore nytt bruk.
En temperatur dver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre
uppvarmning texisolen eller nara ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet ar
rena.

For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla efter
anvandning.

For att fa en s lang livslangs som mojligt bor laddningsbara
batterier avlagsnas frén laddaren nér de ér laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre &n 30 dagar: Lagra
batteriet torrt och vid ca 27°C. Lagra batteriet vid ca 30%-50% av
laddningskapaciteten. Ladda batterierna pa nytt var 6:e ménad.
Kasta inte forbrukade batterier. Limna dem till Milwaukee Tools
for atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan
uppsta.

System (12 batterier laddas endast i System (12 laddare. Ladda inte
batterier fran andra system.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batteri-
vdtska tranga ut ur skadade uthytesbatterier. Vid berdring med
batterivétska tvétta genast av med vatten och tval. Vid dgonkon-
takt spola genast i minst 10 minuter och kontakta genast lakare.

Se upp sa attinga metallforemal hamnar i laddarens batterischakt,
kortslutning kan uppsta.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier galler de lagliga foreskrifterna for transport
av farligt gods pa vag.

Dérfor far dessa batterier endast transporteras enligt gal-

lande lokala, nationella och internationella foreskrifter och
bestammelser.

Konsumenter fér transportera dessa batterier pd allman vég utan
att behdva beakta sérskilda foreskrifter.

For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma géller emellertid bestimmelserna for transport av
farligt gods pa vag. Endast personal som kénner till alla tillampliga
foreskrifter och bestimmelser far forbereda och genomfara trans-
porten. Hela processen ska foljas upp pa fackmassigt sétt.
Foljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:
Sakerstall att alla kontakter ar skyddade och isolerade for att
undvika kortslutning. Se till att batteripacken inte kan glida fram
och tillbaka i forpackningen. Transportera aldrig batterier som

lacker, har runnit ut eller & skadade. For mer information vanligen
kontakta din speditionsfirma.

Kontrollera att presshackarna och pressrullarna ar
lattmangvrerade.

Rengir och smarj pressrullar, lastappar och pressbackar nér arbetet
arklart.

Underhallsarbeten och reparationer far endast utforas pa auktori-
serade fackverkstader.

| apparaten finns hydraulolja som &r farlig for grundvattnet. Det &r
straffbart att tappa av hydraulolja okontrollerat eller att ta hand
om den som avfall pd annat &n foreskrivet satt.

P& pressapparaten star respektive datum for ndsta underhall som
krévs. Detta underhdll ska utforas minst alla 2 ar eller senast nar
LED-indikeringen signalerar detta.

Bytalltid ut slitna pressverktyg.

Se till att motorholjets luftslitsar r rena.

Anvénd endast Milwaukee-tillbehdr och Milwaukee-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos Mil-
waukee-kundtjanst (se broschyren garanti-/kundtjénstadresser).
Vid behov av sprangskiss, kan en sddan, genom att uppge mas-
kinens art. nr. (som finns pa typskylten) erhéllas frén: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany.

CE-FORSAKRAN

Vitar pa vart ansvar att produkten som har beskrivits under
Tekniska data uppfyller alla relevanta villkor i direktiven
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EG

2014/30/EU

samt att foljande harmoniserade standarder har anvants.

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN150 12100:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015
ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-26
/ a ‘Z/

Alexander Krug / Managing Director

Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany
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Lés instruktionen noga innan du startar maskinen.

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

a1l %)

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pd maskinen.

VARNING!
Skaderisk pa grund av ivégflygande brottstycken

A Varning! Risk att klamma sig

Tillbehdr - Ingar ej i leveransomfénget, erhalles som
tillbehdr.

Anvand alltid skyddsglasdgon.

%é% Varningsdekal

Elektriska maskiner och elverktyg som kasseras far inte

slangas tillsammans med de vanliga hushallssoporna.

Elektriska maskiner och verktyg samt elektronisk
utrustning som kasseras ska samlas separat och Iamnas till
en avfallsstation for miljovanig avfallshantering. Kontakta
den lokala myndigheten respektive kommunen eller fraga
aterforsaljare var det finns speciella avfallsstationer for
elskrot.

c € Europeiskt konformitetsmarke

EE Britiskt konformitetsmérke

@ Ukrainskt konformitetsmarke

001

E H[ Euroasiatiskt konformitetsmérke




TEKNISET ARVOT M12 HPT M18 HPT
Puristuslaite
Tuotantonumero 443086 03... 44311603...
...000001-999999 | ... 000001-999999
Jannite vaihtoakku 12V 18V
Tehonotto 240W 450 W
Nimellisvoima 19kN 32kN
Puristusalue max. :
0 Muovit 40 mm 110 mm
0 Metalli 35mm 54 mm (108 mm)
jarjestelman
mukaan
Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan
(M12HPT/ Li-lon 2.0 Ah / J12-Th14) 2,8kg
(M18 HPT/ Li-lon 2.0 Ah / J18-Th14) 52kg
Paino  (M12HPT/Li-lon 2.0 Ah) 1,7kg
(M18 HPT/ Li-lon 2.0 Ah) 33kg
Melunpdastotiedot
Mitta-arvot mddritetty EN 60745 mukaan. Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso (Epdvarmuus K=3dB(A)) 75,5dB (A) 76,5 dB (A)
Aédnenvoimakkuus (Epdvarmuus K=3dB(A)) 86,5dB (A) 87,5dB (A)
Kayta kuulosuojaimia!
Tarinatiedot
Vdréhtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisummmitattuna EN 60745 mukaan.
Vardhtelyemissioarvoa, <2,5m/s? <2,5m/s?
Epavarmuus K= 1,5m/s? 1,5m/s?
VAROITUS!

Néissé ohjeissa mainittu vérahtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin mukaisella mittausmenetelmalld ja sitd voidaan kayttad
sahkotydkalujen vertaamiseen. Sitd voidaan kdyttad myds vérahtelyrasituksen valiaikaiseen arviointiin.

Mainittu vérahtelytaso edustaa sahkétydkalun padasiallista kayttoa. Jos sahkotydkalua kuitenkin kdytetddn muihin tehtaviin, poikkeavin
tydkaluin tai riittaméttomasti huoltaen, vérahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa vérahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Tarkan vérahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kylldkin pdalld, mutta ei kdytssd. Se voi

pienentdd varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Maarittele lisaturvatoimenpiteitd kayttajan suojaamiseksi vérindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sahkdtyokalujen ja kayttotyokalujen

huolto, kdsien [impimind pitaminen, tydvaiheiden organisaatio.

ﬂ VAROITUS! Lue kaikki, myds annetut turvallisuus-
madraykset ja kdyttoohjeet. Turvallisuusohjeiden noudatta-
misen laiminlydnti saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen. Sailyta kaikki turvallisuus- ja
muut ohjeet tulevaisuutta varten.

PAINOKONEEN TURVALLISUUSVAROITUKSET

Kayté suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja kayttdessasi konetta.
Suosittelemme suojavarusteiden kayttod, ndihin kuuluvat pdlysuo-
janaamari, tyckdsineet, tukevat, luistamattomat jalkineet, kypéra
ja kuulosuojukset.

Ald koskaan pane sormiasi tai muita ruumiinosia sylinterin ja
puristusleukojen tydalueelle.

Ala pida leukavivuista kasin kiinni puristustapahtuman aikana.
Puristustydkalua ja puristuspaloja saavat kdyttaa vain
ammattihenkilot.

Ennen jokaista kayttod tarkasta, onko puristustydkaluissa ja
puristuslaitteissa halkeamia tai muita kulumisilmigita.

Kayta vain teknisesti moitteettomassa kunnossa olevia puristusty-
okaluja ja puristuslaitteita.

Anna valtuutetun alan ammattikorjaamon korjata vauriot heti.
Laitetta saa kdyttad ainoastaan puristusleukojen kera.

Jos puristustapahtuman aikana tulee hirig, paina heti hatapysay-
tyskytkintd ja padstd PAALLE-katkaisin irti. Venttiili avaa ja méntd
ajaa takaisin lahtasemaansa.

Noudata annettuja huolto-ohjeita ja huoltotgiden aikavaleja.

0Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavid toimenpiteita.

TYOGSKENTELYOHJEITA

Kdytd vain jarjestelmdan sopivia puristussovikkeita sekd siihen
kuuluvia puristusleukoja.

Sovikkeiden tai putkien tydstd- ja asennusohjeet oytyvat jérjestel-
mén valmistajan dokumentaatiosta.

Tarkasta, ettd puristussovikkeen nimelliskoko on sama kuin
puristusleuan nimelliskoko.

Kun puristus on suoritettu loppuun, tarkasta, ettd puristusleuka on
tdysin suljettu.

Jos putkiliitos ei ole oikein, niin se téytyy puristaa uudelleen uutta
soviketta kayttden.
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Tarkasta putkijarjestelmén tiiviys asennustdiden jélkeen sopivilla
koestusvalineilla.

Puristuslaite ei sovellu kdytettavéksi jatkuvasti. 30 minuutin kes-
keytyméattoman kayton jalkeen tulee pitdd véhintaan 15 minuutin
mittainen tauko, jotta laite voi jadhtyd.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Puristuslaitteita ja puristusleukoja saa kdyttda ainoastaan
sellaisten putkien ja sovikkeiden puristamiseen, jotka vastaavat
kéytettyja puristusleukoja.

Puristuslaitteet on tarkoitettu kaytettavaksi ainoastaan sellaisten
puristusleukojen kera, jotka Milwaukee on yhdessa jarjestelmén
tarjoajan kera julistanut soveliaiksi.

Pitkddn kdyttamattd olleet vaihtoakut on ladattava ennen kayttod.

YIi 50°C Iampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Véltdthén
akkujen sdilyttdmistd auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Optimaalisen kdyttdidn saavuttamiseksi akut on ladattava téyteen
kayton jélkeen.

Mahdollisimman pitkén elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa
laturista lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 péivaa sdilytettaessa: Sailytd akku yli 27 °C:ssa ja
kuivassa. Salytd akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %. Lataa akku
6 kuukauden valein uudelleen.

Kaytettyjd vaihtoakkuja ei saa polttaa eikd poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja
varten ymparistoystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sdilyttdd yhdessa metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

Kéytd ainoastaan System (12 latauslaitetta System (12 akkujen
lataukseen. Ald kdytd muiden jdrjestelmien akkuja.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Silytys vain kuivissa
tiloissa. Suojattava kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa tai
poikkeavassa ldmpdtilassa vuotaa akkuhappoa . [honkohta, joka on
joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on viipymattd pestava
vedelld ja saippualla. Silmd, johon on joutumut akkuhappoa, on
huuhdeltava vedelld véhintaan 10 minuutin ajan, jonka jalkeen on
viipyméttd hakeuduttava ladkarin apuun.

On varottava, ettei latauslaitteiden vaihtoakkulatauskoloon joudu
metalliesineita (oikosulkuvaara).

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta
annettujen lakien piiriin.

Néiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen paikal-
lisia, kansallisia ja kansainvalisia maarayksid ja saadoksid.
Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa nditd akkuja teitd pitkin.
Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden téytyy kuljettaa
litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
madrdysten mukaisesti. Ainoastaan tahan vastaavasti koulutetut
henkilot saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse
kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.
Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:
Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta
véltetadn lyhytsulut. Huolehdisiitd, ettei akkusarja voi luiskahtaa
paikaltaan pakkauksen sisélld. Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja
ei saa kuljettaa. Pyydd tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltdsi.

Tarkasta, ettd puristusleuat ja puristusrullat liikkuvat kevyesti.

Puhdista ja voitele puristusrullat, lukituspultit ja puristusleuat
toiden jalkeen.

Vain valtuutetut alan ammattikorjaamot saavat suorittaa huolto- ja
kunnossapitotydt

Laite sisaltaa hydraulioljya, joka on vaarallista pohjavedelle.
Valvomaton poislaskeminen tai asiantuntematon havittéminen on
rangaistava teko.

Puristuslaitteessa on ilmoitettu seuraava huoltoajankohta. Tamé
huolto tulee suorittaa véhintdan aina 2 vuoden kuluttua tai viimei-
staan silloin, kun valodiodindyttd ilmoittaa huollon olevan tarpeen.

Vaihda kuluneet puristustydkalut uusiin.
Pidd moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Kdytd ainoastaan Milwaukee lisatarvikkeita ja Milwaukee varaosia.
Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa

ota yhteys johonkin Milwaukee palvelupisteistd (kts. listamme
takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarpeen vaatiessa voit pyytéa lahettaméan laitteen kokoonpa-
nopiirustuksen ilmoittamalla arvokilven numeron seuraavasta
osoitteesta: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,

71364 Winnenden, Germany.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme téten olevamme yksin vastuussa siitd, ettd kohdassa
“Tekniset tiedot” kuvattu tuote vastaa kaikkia direktiivien merki-
tyksellisid saadoksia

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EY

2014/30/EU

ja seuraavia yhdenmukaistettuja standardeja on kdytetty.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN1S0 12100:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-26

Alexander Krug / Managing Director

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany




SYMBOLIT

= O OM PP PO

Lue kdyttoohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kdynnistamista.

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

0Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavid
toimenpiteitd.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteitd.

VAROITUS!
Murtuneet osat voivat aiheuttaa vammoja

Varoitus! Rusentumisvaara

Lisdlaite - Ei sisélly vakiovarustukseen, saatavana
lisatervikkeena.

Kaytd laitteella tydskennellesssi aina suojalaseja.

Huoltotarra

Sahkolaitteita ei saa havittdd yhdessa kotitalousjatteiden
kanssa. Sahko- ja elektroniset laitteet tulee kerata erik-
seen ja toimittaa kierratysliikkeeseen ymparistoystéavalli-
std havittdmista varten. Pyydd paikallisilta viranomaisilta
tai alan kauppiaaltasi tarkemmat tiedot kierratyspisteistd
ja kerdyspaikoista.

Euroopan saanndnmukaisuusmerkki

Britannian sa@nnonmukaisuusmerkki
Ukrainan s@@nnonmukaisuusmerkki

Euraasian sé@nnonmukaisuusmerkki



TEXNIKA ETOIXEIA M12 HPT M18 HPT
EpyaAeio supmigong
Ap1Budg mapaywyng 443086 03... 44311603...
...000001-999999 | ... 000001-999999
Taon avtaAakTikig pmatapiag 12V 18V
loyug €16080v 240W 450 W
OvopaoTiki d0vapn 19kN 32kN
Meptoyr oupmieong max. :
[ 40 mm 110 mm
@ Métalo 35mm 54 mm (108 mm)
avdoya pe
0 600TNYA

Bdpog oupgwva pe T Sladikacia EPTA 01/2003
(M12 HPT/ Li-lon 2.0 Ah / J12-Th14) 2,8kg
(MT8 HPT/Li-lon 2.0 Ah / J18-Th14) 52kg
Bapog (M12 HPT/Li-lon 2.0 Ah) 1,7kg

(M18 HPT/ Li-lon 2.0 Ah) 33kg
MAnpoopiec Bopupou
Tipég pétpnong e€akpiwpévec katd EN 60745. H shpuwva pe v kapmohn A ektipneioa 1dbpn BopuBou Tou pnxavipatos avapépetat
o€
Y1aBun nyntikng nieong (Avaspaheia K=3dB(A)) 75,5dB (A) 76,5 dB (A)
T1d0pn nynTiki¢ oxvoc (Avaopaheia K=3dB(A)) 86,5 dB (A) 87,5dB (A)
Oopdre npootacia akori¢ (wraomidec)!
MAnpopopiec Soviioewv
YMiké Tipég kpadaopwv (dBpotopa dlavuopdtwv Tplwv deuBivoewy) eSakpiBwdnkav oUpwva pe Ta mpétuma EN 60745.
Tupn ekmopmi¢ Sovioewva, <2,5m/s? <2,5m/s?
Avaogalela K= 1,5m/s? 1,5m/s?

NPOEIAONOIHZH!

To avagepdpievo o’ auté Tig odnyieg emimedo Sovnoewv el petpnBei pie pia Tumomoinpévn obppwva pe To EN 60745 pébodo pétpnong kat
umopei va pnatpomonBei yia T 60yKpion Twv nAeKTPIKWY epyaheiwv petagy Toug. Autd eivat emiong katdM\nho yia pia mpoowpivi EKTipnon

¢ empPapuvon Twv Sovioewy.

To avagepdyievo enimedo dovioewv avTimpoowmevel TIC KUpLeC XpROEL; ToV NAeKTPIKOU epyaleiov. EGv Gpw¢ To nAeKTpIKO Xpnatpomoleital

o€ dMheg xprioel, pe 6la<pop£IlK(1 epyaheia epappoyc 1y avemapkn cuvtipnon, pmopei va undp&l amokhion Tou emmédou dovoewv. Autod
pmopei va au&ncsl GNUAVTIKG TV mMPdpuven Twv dovioewy yia T ouvo)\lm Sidpketa T epyaciag

Ta pa akpifr eKtipnon g empdpuvong Twv dovioewv oeilouv eniong va )\auBavovml uMGYN 01 POVOL, TOU TI0i0UG N GUOKEV €ivat
amevepyomonpévn 1 eivat pev svepvonmnuevn aMd ev xpnotpomoteital mpaypaTikd. AuTo pmopei va pelwoet onpavtika Ty empdpuvon Twv

Sovijoewy yla T ouVoNK Sdapkela TG epyaoiac.

KaBopilete mpoobeta pétpa aopaleiag yia my mpootasia Tou Xelplot and Ty enidpaon twv Sovioewy omug yia napadetypa: Tuvtipnon tou
nAekTpikoD epyaheiov kat Twv epyaheiwv epappoyng, dlatnpeite (eoTd Ta Xépla, opyavwon Twv Sladikaciwv epyaciac.

E MPOEIAOMOIHZH! AlaBdoTte oAeg Tig Ymode€eig
acpaleiac Kat Ti¢ 08nyiec. Apéeiec katd Ty Tpnon

TWV TPOEIdOMOINTIKWY UTodeiewy umopei va mpokaréoouv
nhektpomngia, kivduvo mupkaytdg fi/kat coPapouc Tpaupatiopols.
OQuhagre oAeg Tig mpocrdomonTikéc umodeieg kat 0dnyieg
Yta kdBe peAhovTiki xpon.

MIEZTIKH ZYIKEYH NPOEIAONOIHIEIZ AZOAAEIAL

Xpnotponoleite mpoatatevTiko e§omhiopd. Katd tv epyacia pe
0 pnyav @opdte mava mpooTateLTIKA yuahid. ZuvioToupe
£MONC MPOOTATEVTIKI EVOUATia OTTWC EMONG PAoKA TPOTTATIAC
avamvorg, mpooTaTeuTIKA yavTia, 0TaBepd kal aopahn aTnv
0AioBnon umodnpata, KpAvog Kat WToaoTide.

Mn Badete moté dayTula 1y AANa pépn TOV 0WHATOC 0aG 0TNY
TepLoy i Aettoupyiag Tou KUNivopou Kat Twv olayovwv mieong

Mn kpatdte To poxA6 TG Glayovaq U Ta xEpLa 6ag KATd TV
Sidpketa e Sladikasiag oupmieong.

Ta epyaleia oupmieong kai Ta €§apTAUaTd TouG pmopouly va
xpnotponon8obv pévo and emayyeApatie.

Nptv amd kdBe Xprion Twv EpYaNEiwv KAl TWY GUOKEV®Y GUTIEONC
ehéyEte av autd mapouatdlouv pwypéc fy ahou idoug pBopéc.
Xpnotpomoteite Ta epyaeia Kal TiC GUGKEVEC GUPTIEGNG POVO AV
autd Bpiokovtal o€ Kahi KatdoTaon.

Ye mepimtwon PAAPng emokevaoTe Ta dueoa o€ éva
e€ovatodotnpévo uvepyeio.

H ouokeun empémetat va xpnotpomoinBei pévo av eivat
HovTaplopévn n olayova cupmieong.

Ye mepimtwon PAAPng katd tnv Sidpketa T dradikaciag cupmicong
TMEOTE aPéow  TO KOV KIvBuvou Kat agroTe To koupmi ON. H
BaBida avoiyel kat 0 kUAEpog yupvdel aTnv apyIki Tov Béan.
Tnpeiote omwodimote TI¢ TpoBeapieg kal Ta dlaoThpata
ouVTHPNONG.

&



Mpw and kabe epyacia oTn pnyavi a@aipeite Ty avtaANakTiki
unatapia.

YMOAEIZEIZ EPTAZIAX

Xpnotpomolgite ovo 6uvséapoug mou MAnpouv TIg Mpodlaypagés
TOU GUOTANATOC KABWC Kat TIG KATAAANAEC y1a aUTOUE TOUG
0LVS£0pOUC B1ay6VEC UpTTIEDNC.

Tic 08nyieg eme€epyaoiag Kat povTapiopatog yia Toug 6uvdéopoug
KA TI¢ GwARVEC Pmopeite va Ti¢ Bpeite 0Ta yxelpidla Tou ekdoToTte
KATOOKEVAOTH GUOTARATOC.

EAéy&e av n ovopaatiki SIAPETPOC TOU GUVEEGHOU QVTIOTOIXET 0TNV
0VOHAOTIKN SLAPETPO TNG Glaydvag Gupmieonc.

Méetd amé to Teleiwpa piag Sladikasiag oupmieong olyoupeuteite
60Tt N olayova oupmieanc éxel kAeioel ohoayepwC.

Tuvéaeic owhivwv mou dev éyvav owaTd mpémeLva §avayivouy pe
KawoupLoug ouvo£oHoUC.

EAéy&te pe ta katdMnAa péoa petd amd To TENOG Twv EpYaciav av ot
OWANVWOELS Eival 0TEYAVEC.

H ouokeun oupmieong dev eivat katdAnAn yia ouveyn Aettovpyia
Metd am6 30 Aemta ouvexoU¢ Aettoupyiag mpémet va kdvel SidAeippa
15 TOUNALOTOV NEMTWY WOTE VA KPUWOEL

XPHIH ZYMOQNA ME TO ZKOMO NPOOPIZMOY

01 0UOKEVEC Kal 01 G1aYOVEC CUNTTIEONC EMTPEMETE VAl
xpnotpomonBodv povo oe 6uvduacpd pe kataAAnAoug GwARVES Kat
GUVO£010UC Y1 TOUG 000U 01 GLAYOVEC GUHMIEGNE TANPOUY TG
npodlaypagéc.

010uokevéc oupmieanc mpoopiCovtal amoKAEIOTIKA yla Xprion Twv
olayovwv oupmigang mou éxouv matomotnBei w¢ katdMnhec amd
v Milwaukee o€ oup@wvia pe Tov Tdpoyo 6UGTARATOC.

MNATAPIEX

EnavagopriCete Tic avtaMakTIké pmatapieg mou dev éouv
XpnotpomotnBei yia peyahitepo xpoviko drdatnua mpwv t ypron.
Mia Beppokpacia mvw amd 50°C peiwvel T 1ox0 TS
avtaMakTikig pmatapiag. Amogebyete T Béppavon yia
peyahiTepo xpoviko Staatnpa amd Tov AAL0 1 TIC CUOKEVES
Béppavong.

Matnpeite Ti¢ emagég 00vOeoN¢ 0T YOPTIOTH KAl 0TNV
avtaMakTikn pratapia kabapé.

Ta pia dptotn Sidpketa {wng mpémel Petd Tn Xprion ot pmatapieq va
(OpPTIOTOOV MARPWC.

Ta pia katé 1o Suvatdv peydAn Sidpketa {wng ol pmatapieg petd T
@OpTion opeilovv va apaipeBoly amd 1o YopTioTH.

T tnv amoBrikevon T pratapiag yia S1doTnpa peyaritepo Twv 30
nuep@v: AmoBnkelete T pmatapia mep. atoug 27°C o€ 0TEYVO XWPo.
AnmoBnkevete T pmatapia mep. 0o 30%-50% Tng KatdoTaong
@optiong. Kabe 6 prvec poptilete ek véou Tn pmatapia.

Mnv metdte Tiq petayelplopévec avtalAakTIKES Pmatapieg 0T
QWTIA 1 Ta olKlaKd amoppippata. H Milwaukee mpoagépel pia
anooupon TV MANGV avTAAAKTIKWY Pataplav 60pewva pe
TOUC KavoveC TPoaTaciag Tou mepiBAAAovTog, pwTroTe MAPAKANG
OXETIKA 0T €181KO KATAOTN A MWHANGN.

Mnv amoBnkevete Tic avtalhakTikég pmatapieg padi pe peTaMIKA
avTikeipeva (kivouvog BpayukukA@paTog).

DopriCete Tic aviaMakTIké pmatapieg Tov cuatipatog (12 pévo
Je @opTioTéC Tou ouaTipatog C12. Mn goprtilete pmatapiec amd
dNa ovotiparta.

Mnv avoiyete Ti¢ avTaMNaKTIKEG PmaTapies Kal Toug GopTIOTEC

Kal XpnolpomolEite yia amoBrikeuon Hovo oTeyvolg Xwpoug.

Mpoatatedete TIC avTAMAKTIKES PATapies KAl TOUC YOPTIOTEC AMd
v vypacia.

0tav undpyet umepPolikn katamévnon i VPNAR Beppokpacia
umopei va Tpé€et uypd pmatapiag amé Ti¢ YaAAGpEVEC
enavapopti{opeves pmatapiec. Av £pBete o emagn pe vypo
unatapiog va mAuBiTe apéow pe vepo kat camolvt. Le mepimtwon
EMaQNC pe Ta pdtia va mhuBrite oxoAaoTikd yia Touldyiatov 10
\emta katva avalnThoeTe apéowg éva ylatpo.

T B1ikn umodox1i¢ Twv aVTAANAKTIKWY HIATapIWY TOU QOPTIOTH
dev emtpénetarva gBavouy petalhika avikeipeva (kivouvog
BpayukukA@patog).

META®OPA TON MMATAPIQN IONTQN AlOI0Y

O1 umatapieg 10vTov MBiov UTOKEWVTAL OTIC AMAITATELS TV VOIKGOV
Slatdewv yla TV HETagopa eMKIVOUVWY EUMOPEVPATWY.

H petapopa téTolwv pmataplwv mpEMmeL va mpaypatomolgital
TNPWVTAC TOUC TOMKOUC, EBVIKOUC Kat S1eBVIi¢ KaVOVIGUOUG Kat TI¢
avtioTolyec dratadeic.

Emrpénetal n petagopd TETOIWV UMatapiav 0o Spopo Xwpic
TIEPAITEPW ATIAITATELC.

H epmopiki petagopd pmataplav 16vtwv Mibiou and etaipeieg
HETAPOPWY UTOKELTAL GTIC AMAITHOELS TWV VORIKWY dlaTdEewy

yla TV HETaQopd emKIVHUVWY pmopeupdtwy. 0L POETOIHAGIES
amoGTONRC KAl 1) HETAQOPA TPaAYPATOTTOLOUVTAL AMOKAELOTIKA Ao
e161ka ekmaideupéva mpoowna. H ouvohikn Sladikacia ouvodevetal
ano eE181KEVPEVO TPOSWTIIKO.

Katd tn petagpopd prratapiav 10viwv Mbiov mpémet va mpooéyete
Ta e€nc

OpovTioTe Ta oNpEIa EMAPWY Va €ival MPOGTATEVPEVA KAl
Hovwpéva )oTe va amogeuyBolv BpayukukAanpata. Mpocééte To
TakéTo Hmataplwy va givat 01aBepd péoa aTn Guokevadia katva
n yMotpd. H petagopd pmatapiav mou mapouatdalouy gBopég

1) dlappoég dev emrpémetat. Ma meploooTepes MANPOYopies
anevBuvBeite oTnV ETaIpEia pETAQOPWY.

LYNTHPHIH

EAéyEre TV eukolia xpriong Twv olaydvwy oupmieong Kal Twv
KuAivépwv oupmieong.

Katomv ohokAfpwong Twv epyactav, kaBapilete kat Mmaivete Toug
KUNivdpoug gupmieonc, To AyKIoTpo aopAaNong kal Tig olayoveg
KOAG.

O1epyacieg ouVTHPNONG Kal EMOKELNC EMTpéNETAL VA Sle§dyovTal
ovo amd e§edikevpéva ouvepyeia.

H guakeun mepiéxel vdpaulikd Addt mou ypnatpomoleital 10 omoio
amotelei kivouvo yla ta umdyeta vdata. H aveSéheykn amdppun
Kat n havBaopévn didbeon tipwpolvat.

H ouokeun oupmicong avadetkvoel v emopevn ouvtipnon. Auth
nipénetva dlekmepatvetat Kabe 2 xpovia iy To apydtepo dtav
avadelkvoetat oty 086vn LED.

AMa&te pBappéva epyaleia oupmieong.

Awatnpeite mdvtote Tiq ox10péc e§agptopov Tne pnxaviic kabapéc.
Xpnotpomoteite povo asesovdp Milwaukee kat avtahaktika
Milwaukee. E§aptipata, mou n ahayn Toug Sev meptypagetal,
avTikaBioTevTar o€ pia Texviki umoatipién e Milwaukee (BAéme
QUANGSI0 EyyUnan/ SieuBuvaELC TERVIKAG UTOGTAPIENC).

Otav xpeldetal, pmopeite va {ntioete éva oxédlo ouvappohdyneng
NG 0UOKEVRG, ivovTag Tov TUMO TS PNXavrc Kat apibpé ety
mvakida oxvog, amd o kévtpo oéppi¢ 1y amevBeiag amd T pippa
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnen-
den, Germany.
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AHAQIH NIZTOTHTAL EK

An\@voupe pe amokAeloTIKN pag vBUvn, 0TI T0 P06V oV
neplypd@eTal oTa «Texvikd XapaktnploTika» CUPHOPQVETAL PE
ONeg TIC OXETIKEC SlaTASELS Twv 0dnylwy

2011/65/EE (RoHS)

2006/42/EK

2014/30/EE

Kal €ouV epappooTEl Ta akoAouBa evappoviopéva mpétuma
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN1S012100:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC 63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-26
v

Alexander Krug / Managing Director
E€ouatodotnpévog va ouvtasel Tov Teviko pdkeNo.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

IYMBOAA

Napakahw SlaPdate oxohaoTika TIc 08NnyieC xpriong mpw
an6 v évapén Aettoupyiag.

MPOZOXH! MPOEIAOMOIHXH! KINAYNOX!

Mpw amd kabe epyaoia oTn pnyavi agaipeite my
avtaAakTIKi pmatapia.

Npwv amd kabe epyasia oTn unyavi agatpeite v
avtaMakTIki pmatapia.

NPOEIAOMOIHZH!
NaBaote 0heg Tiq umodeiSeic aopaheiag kat Tiq 0dnyieg.

B> > PP D

Npogidomoinon! Kivduvog paykoparog.

E¢aptipata - Aev mepihapBavovral 6ta uNikd mapdadoong,
ouvieToOpEVN TPoaBiKn amd To mpoypappa eapTpATWY.

YTI¢ EpYaoieg pe T pnyavr) opdte mAVToTe MPOOTATEUTIKA
yuahid.

S,
&

)=

AutokoAAnTa ouvTipnoNng

HAekpIKd pnyavipata dev emTpémetat va amoppimtovtat
padi e Ta otkiaka amoppippata. HAeKTpIKd Kat
NAEKTPOVIKA pnyavipata culéyovtat exwploTd kat
napadidovral mpog avakOKAWoN pe TpOMO GINKO PG TO
nepBAaNNov o€ emiyeipnon emeepyaciac amopplupdTwy.
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TEKNIK VERILER M12 HPT M18 HPT
Presli pense
Uretim numarasi 443086 03... 443116 03...
...000001-999999 | ... 000001-999999
Kartus aki gerilimi 12V 18V
Gilg girigi 240W 450 W
Pres Kuvveti 19kN 32kN
Basin Alani max. :
@ Plastik 40 mm 110mm
0 Metal 35mm 54 mm (108 mm)
sistem bagimli
Agirhigrise EPTA-iiretici 01/2003e gore
(M12HPT/ Li-lon 2.0 Ah / J12-Th14) 2,8kg
(MT8 HPT/Li-lon 2.0 Ah / J18-Th14) 5.2kg
Agirhigr (M12HPT/Li-lon 2.0 Ah) 1,7kg
(M18 HPT/ Li-lon 2.0 Ah) 33kg
Giiriiltii bilgileri
Ol¢iim degerleri EN 60745 e gore belirlenmektedir. Aletin, frekansa bagiml uluslararasi ses basinci seviyesi degerlendirme egrisi A'ya gore
tipik gilriiltii seviyesi:
Ses basini seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 75,5dB (A) 76,5 dB (A)
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 86,5dB (A) 87,5dB (A)
Koruyucu kulakhik kullanin!
Vibrasyon bilgileri
Toplam titresim degeri (ii¢ yoniin vektdr toplami) EN 60745'e gore belirlenmektedir:
titregim emisyon degeria, <2,5m/s? <2,5m/s?
Tolerans K= 1,5m/s? 1,5m/s?
UYARI!

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina uygun bir 8lgme metodu ile dl¢iilmiistiir ve elektrikli el aletleri birbiriyle
karstlastirmak icin kullanilabilir. Ol¢iim sonulan ayrica titresim yiikiiniin gegici degerlendirmesi icin de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalart icin gecerlidir. Ancak elektrikli el aleti baska uygulamalar icin, farkli eklenti
parcalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gosterebilir. Bu durumda, titresim yiikii toplam calisma

zaman araligi icerisinde belirgin dlciide yiikselebilir.

Titregim yiikiiniin tam bir degerlendirmesi icin ayrica cihazin kapali oldugu siireler ve cihazin calisir durumda oldugu, ancak gercek
kullanimda bulunmadid siireler de dikkate alinmalidir. Boylelikle, toplam ¢alisma zamani araligi boyunca meydana gelen titresim yiiki

belirgin dlciide azaltilabilir.

Kullaniaiyr titresimlerin etkisinden korumak iizere, 6rmegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti parcalarinin bakimy, ellerin sicak tutulmasi ve is

akislarinin organizasyonu gibi ek giivenlik tedbirleri belirleyiniz.

ﬂ UYARI! Giivenlikle ilgili biitiin agtklamalari. Aiklanan
uyarilara ve talimat hiikiimlerine uyulmadigi takirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir. Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimleini ileride
kullanmak iizere saklayin.

PRES CIHAZI GUVENLIK UYARILARI

Koruma techizati kullanin.Makinada calisirken devamli surette
koruyucu gozliik takin. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma mas-
kesi, emniyet eldivenleri ve saglam ve kaymaya mukavim ayakkabi
giyin. Bashk ve kulaklik tavsiye edilir.

Asla parmaklarinizi veya baska viicut kisimlarinizi silindirin ve
stkma ¢enelerinin calisma alani igine tutmayiniz.

Sikma islemi sirasinda ¢ene kollarini ellerinizle tutmayiniz.

Pres takim ve kaliplari sadece uzman personel tarafindan
kullaniimalidir.

Her kullanimdan 6nce sikma aletlerini ve sikma cihazlarini
catlakliklar ve baska aginma belirtileri yoniinden kontrol ediniz.

Sikma aletleri ve sikma cihazlarini sadece teknik olarak kusursuz
durumdaysa kullaniniz.

Hasarlari derhal yetkili bir tamirhanede tamir ettiriniz.
Cihaz sadece sikma ¢eneleri takil durumdayken calistirilabilir.

Sikma islemi sirasinda anizalar olustugunda derhal tehlike salterine
basiniz ve AC salterini birakiniz. Valf agilir ve piston baglangig
konumuna geri hareket eder.

Bakim ve bakim araliklarina mutlaka uyunuz.
Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce kartus akiiyii ¢ikarin.

CALISMA ACIKLAMALARI

Sadece sisteme uygun sikma fittingleri ve bunlar icin tasarlanmig
stkma ceneleri kullaniniz.

Fitting ve borular icin isleme ve montaj talimatlari igin sistemi
sunanin belgelerine bakiniz.

Sikma fittingin nominal genigliginin sikma cenesinin nominal
genisligine uygun olmasini kontrol ediniz.
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Sikma islemi tamamlandiktan sonra sikma ¢enelerinin tamamiyla
kapali olmasini kontrol ediniz.

Diizgiin olmayan boru baglantilarini tekrar yeni bir fitting ile
sikilamak zorundasiniz.

Montaj ilerinin tamamlanmasindan sonra boru sistemini uygun
kontrol araclariyla sizdirmazlik yoniinden kontrol ediniz.

Sikma cihazi siirekli isletim icin uygun degildir. 30 dakika araliksiz
olarak calistinlmasindan sonra, cihazin soguyabilmesi icin en az 15
dakikalik kisa bir ara verilmesi gerekmektedir.

Stikma cihazlari ve sikma ¢eneleri sadece, ilgili stkma ¢enelerinin
ongoriildigii boru ve fittinglerin sikilmasi igin kullanilabilir.

Sikma cihazlar sadece Milwaukee tarafindan sistemi sunan ile
mutabakat saglanarak uygun bulunan sikma cenelerinin kullanimi
icin ongdriilmiiglerdir.

Uzun siire kullanim digt kalmis kartus akiileri kullanmadan dnce
sarj edin.

50°Ciizerindeki sicakliklar kartus akiiniin performansini diigiiriir.
Akiiniin giines 1511 veya mekan sicakligi altinda uzun siire
1sinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Akiiniin 8mriiniin miikemmel bir sekilde uzun olmasi iin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmas gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi icin akiilerin yiikleme
yapildiktan sonra doldurma cihazindan uzaklastinlmasi gerekir.

Akiiniin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde: Akilyii takriben
27°C'de kuru olarak depolayin. Akiiyii yiikleme durumunun takri-
ben % 30 - %50 olarak depolayin. Akilyii her 6 ay yeniden doldurun.
Kullanilmis kartus akiileri atege veya ev ¢dplerine atmayin. Mil-
waukee, kartus akiilerin cevreye zarar vermeyecek bicimde tasfiye
edilmesine olanak saglayan hizmet sunar; liitfen bu konuda yetkili
saticinizdan bilgi alin.

Kartus akiileri metal parca veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa
devre tehlikesi).

(18 sistemli kartus akiileri sadece C12 sistemli sarj cihazlar ile sarj
edin. Bagka sistemli akiileri sarj etmeyin.

Kartus akiileri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde
saklayin. Neme ve islanmaya karsi koruyun.

Asir zorlanma veya agiri 1sinma sonucu hasar gdren kartus
akiilerden batarya sivisi disari akabilir. Batarya sivisi ile temasa
gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya sivisi goziiniize
kagacak olursa en azindan 10 dakika yikayin ve zaman gegirmeden
bir hekime bagvurun.

Sarj chazinin kartus akii yuvasina hicbir sekilde metal parcalar
kagmamalidir (kisa devre tehlikesi).

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tasimaciligr hakkindaki yasal
hiikiimler tabidir.

Bu piller, bdlgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve hiikiim-
lere uyularak taginmak zorundadir.

Tiiketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin karayoluyla
tastyabilirler.

Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tasimaciigi
icin tehlikeli madde tagimacihginin hiikiimleri gecerlidir. Sevk
hazirhigi ve tagima sadece ilgili egitimi gormis personel tarafindan

gerceklestirilebilir. Biitiin siire¢ uzmanca bir refakatgilik altinda
gerceklestirilmek zorundadir.

Pillerin tasinmas sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi
gerekmektedir:

Kisa devre olusmasini onlemek icin kontaklarin korunmus ve
izole edilmig olmasini saglayiniz. Pil paketinin ambalaji icinde
kaymamasina dikkat ediniz. Hasarli veya akmis pillerin tasinmasi
yasaktir. Ayrica bilgiler icin nakliye sirketinize bagvurunuz.

Sikma ¢enelerinin ve sikma makaralarinin kolay hareket ediyor
olmasini kontrol ediniz.

(Calisma sonrasinda pres makaralarini, kilit dilini ve pres lokmalarini
temizleyin ve yaglayin.

Bakim ve tamir igleri sadece yetkili tamirhaneler tarafindan
yapilabilir.

Cihaz, yeralti sulariicin bir tehlike olusturan hidrolik yag icermekte-
dir. Kontrolsiiz olarak bosaltilmasi veya usuliine uygun olmayacak
sekilde imha edilmesi cezalandirilir.

Sikma cihazinda bir sonraki bakim belirtilmektedir. Bu bakimin en
az 2 yilda bir veya en ge¢ LED gdsterge ile gosterildiginde yapiimasi
gerekmektedir.

Asinmis sikma aletlerini degistiriniz.

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek parcasi kullanin. Nasil
degistirilecedi aciklanmamis olan yapi parcalarini bir Milwauke
milgteri servisinde degistirin (Garanti ve servis adresi brosiiriine
dikkat edin).

Gerektigi takdirde aletin daginik goriiniis semasi, alet tipinin ve tip
etiketi Gizerindeki sayinin bildirilmesi kosuluyla miisteri servisinden
veya dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany adresinden istenebilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

“Teknik veriler” bashgi altinda tanimlanan iriiniin, sayil direktif-
lerdeki tiim hiikiimleri
2011/65/EU (RoHS)
2006/42/EC

2014/30/EU

uyumlastinimis standartlar
EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN150 12100:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015
ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-26

Alexander Krug / Managing Director

Teknik evraklari hazirlamakla gorevlendirilmistir.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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SEMBOLLER

Liitfen aleti calistirmadan dnce kullanma kilavuzunu
dikkatli bigimde okuyun.

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce kartus akiiyi
¢lkarin.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce kartus akiiyii
¢ikarin.

UYARI!
Is parcalarinin savrulmasi

A ikaz! Sikisma tehlikesi

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, onerilen tamam-
lamalar aksesuar programinda.

B> I [

Aletle caligirken daima koruyucu gozliik kullanin.

Bakim etiketi

Elektrikli cihazlarin evsel atiklarla birlikte bertaraf
edilmesi yasaktir. Elektrikli ve elektronik cihazlar ayrilarak
biriktirilmeli ve cevreye zarar vermeden bertaraf edilme-
leriicin bir atik degerlendirme tesisine gotirilmelidirler.
Yerel makamlara veya saticiniza geri doniisiim tesisleri ve
atik toplama merkezlerinin yerlerini daniginiz.

c E Avrupa uyumluluk isareti

OO

EE Britanya uyumluluk isareti

@ Ukrayna uyumluluk isareti

001

E H[ Avrasya uyumluluk isareti



TECHNICKA DATA M12 HPT M18 HPT
Lisovaci pristroj
Vyrobni ¢islo 4430 86 03... 443116 03...
...000001-999999 | ... 000001-999999
Napéti vyménného akumuldtoru 12V 18V
Prikon 240W 450 W
Jmenovitd sila 19kN 32kN
Lisovaci rozsah max. :
0 Uméla hmota 40 mm 110 mm
0 kov 35mm 54 mm (108 mm)
v zavislosti na
systému
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2003
(M12HPT/ Li-lon 2.0 Ah / J12-Th14) 2,8kg
(M18 HPT/ Li-lon 2.0 Ah / J18-Th14) 52kg
Hmotnost (M12 HPT/Li-lon 2.0 Ah) 1,7kg
(M18 HPT/ Li-lon 2.0 Ah) 33kg
Informace o hluku
NaméFené hodnoty odpovidaji EN 60745. V tfidé A posuzovand hladina hluku pfistroje Cini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) 75,5dB (A) 76,5 dB (A)
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) 86,5dB (A) 87,5dB (A)
Pouzivejte chranice sluchu!
Informace o vibracich
Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tii smérd) zjisténéve smyslu EN 60745.
Hodnota vibratnich emisfa, <2,5m/s? <2,5m/s?
Kolisavost K= 1,5m/s? 1,5m/s?
VAROVANI!

Urove chvéni uvedend v tomto navodu byla naméfena podle metody méfeni stanovené normou EN 60745 a miize byt pouZita pro porovnani

elektrického naradi. Hodi se také pro priibézny odhad zatizeni chvénim.

Uvedené droven chvéni piedstavuje hlavni Gcely pouZiti elektrického nafadi. Jestlize se ale elektrické nafadi pouziva pro jiné tcely, s odliSnymi
ndstroji nebo s nedostatecnou idrzbou, mize se troven chvéni odliSovat. To miize znacné zvysit zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby.
Pro presny odhad zatiZeni chvénim se musi také zohlednit casy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu, ale skute¢né se s
nim nepracuje. To miize zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby znacné snizit.

Stanovte dopliikova bezpecnostni opatfeni pro ochranu obsluhy pifed tcinky chvéni jako napfiklad: technickd tdrzba elektrického néfadi a

néstrojii, udrzovani teploty rukou, organizace pracovnich proces.

ﬂ VAROVANI! Seznamte se se viemi bezpecnostnimi
pokyny a sice i s pokyny. Zanedbéni pfi dodrZovani varovnych
upozornéni a pokynd mohou mit za ndsledek dder elektrickym
proudem, pozar a ebo tézkd poranéni. VSechna varovna
upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte.

BEZPECNOSTNI UPOZORNENI PRO TISKOVE ZARIZENI

Pouzijte ochranné vybaveni. Pfi praci s elektrickym nafadim
pouzivejte vZdy ochranné bryle. Doporucujeme rovnéz pouZiti
soucdsti ochranného odévu a ochranné obuvi, jako protiprasné
masky, ochrannych rukavic, pevné a neklouzajici obuvi, ochranné
piilby a ochrany sluchu.

Nikdy nevkladejte prsty nebo jiné ¢asti téla do pracovni zony valce
alisovacich celisti.

Béhem procesu lisovani nedrzte paku Celisti rukama.

Lisovaci ndstroj a lisovaci viozky smi pouzivat pouze kvalifikovani
pracovnici.

Pred kazdym poufitim lisovaci néstroje a lisovaci pfistroje zkontro-
lujte, jestli na nich nejsou trhliny nebo jiné zndmky opotfebeni.
Lisovaci ndstroje a lisovaci pfistroje pouzivejte pouze tehdy, jestlize
jsou v technicky bezchybném stavu.

Poskozeni nechte okamzité opravit v autorizované specidlni dilné.
Pfistroj se smi pouZivat jen s nasazenou lisovaci celisti.

Pfi poruchdch béhem procesu lisovani okamyZité stisknéte vystrazné
tlacitko a uvolnéte tlacitko spinace pro zapindni. Ventil se otevie a
pist prejde zpét do vychozi polohy.

Je nutné provadét ddrzbu a dodrzovat intervaly ddrzby.

Pfed zahdjenim veskerych praci na vrtacim Sroubovéku vyjmout
vyménny akumuldtor.

PRACOVNI POKYNY

Pouzivejte jen lisovaci tvarovky (fitinky) shodné se systémem a také
lisovaci Celisti urcené k tomuto ucelu.

Pokyny ke zpracovani a montézi pro tvarovky nebo trubicky ziskate
v podkladech od dodavatele systému.

Zkontrolujte, jestli se jmenovita svétlost lisovaci tvarovky shoduje
se jmenovitou svétlosti lisovaci Celisti.

Po ukonceném slisovani je tfeba ddvat pozor na to, aby byla lisovaci
Celist kompletné uzaviend.

Nespravné trubkové spoje musite jesté jednou slisovat pomoci nové
tvarovky.
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Po ukonceni instalacnich praci pomoci vhodnych méficich
prostiedk zkontrolujte nepropustnost systému trubicek.

Lisovaci pristroj neni vhodny pro nepietrzity provoz. Po 30 minu-
tdch nepferuseného provozu se musi provést kratkd prestavka po
dobu miniméIné 15 minut, aby se pfistroj mohl ochladit.

OBLAST VYUZITI

Lisovaci pfistroje a lisovaci Celisti se sméji pouZivat vyhradné na
slisovani trubek a tvarovek, pro které jsou urcené odpovidajici
lisovaci celisti.

Lisovaci pfistroje jsou urcené vyhradné k pouZiti takovych lisovacich
Celisti, které jsou firmou Milwaukee po dohodé s prodejcem
systému oznacené za vhodné.

AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumulétory je nutné pred pouZitim znovu nabit.

Teplota pres 50°C sniZuje vykon akumuldtoru. Chraiite pred
dlouhym pFehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumuldtoru udrZujte v cistoté.
Pro optimélni Zivotnost je nutné akumuldtory po pouZiti plné dobit.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti
vyjmout z nabijecky.

Pii skladovéni akumuldtoru po dobu del3i nez 30 dni: Skladujte
akumulator v suchu pfi cca 27°C. Skladujte akumuldtor pfi cca 30%-
50% nabijeci kapacity. Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6
mésicil.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. Milwau-
kee nabizi ekologickou likvidaci starych clankd, ptejte se u vaseho
obchodnika s nafadim.

Néhradni akumuldtor neskladujte s kovovymi pfedméty, nebezpeci
zkratu.

Akumulator systému (12 nabijejte pouze nabijeckou systému C12.
Nenabijejte akumulatory jinych systémd.

Néhradni akumuldtory ani nabijecku neotvirejte, skladujte je
vsuchu, chraiite pred vihkem.

Pfi extrémni z&téZi ¢i vysoké teploté mlize z akumuldtoru vytékat
kapalina. Pfi zasazeni touto kapalinou okamZité zasazend mista
omyjte vodou a mydlem. Pi zasazeni oci okamzité dikladné po
dobu alespori 10min.omyvat a neodkladné vyhledat Iékare.

V nabijecim postu nabijecky neskladujte kovové predméty,
nebezpeci zkratu.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERI|

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod
prepravu nebezpecného nakladu.

Pteprava téchto baterii se musi realizovat s dodrZovénim lokdlnich,
vnitrostatnich a mezindrodnich predpisd a ustanoveni.
Spotrebitelé mohou tyto baterie bez problémd pfepravovat po
komunikacich.

Komer¢ni pfeprava lithium-iontovych baterif prostfednictvim
piepravnich firem podléha ustanovenim o prepravé nebezpecného
ndkladu. Pfipravu k vyexpedovéni a samotnou prepravu sméji
vykondvat jen pfislusné vySkolené osoby. Na cely proces se musi
odborné dohlizet.

P¥i pfepravé baterii je tfeba dodrZovat ndsledujici:

Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se zamezilo
zkratlim. Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v rdmci baleni
nemohl sesmeknout. Poskozené a vyteklé baterie se nesméji
prepravovat. Ohledné dal3ich informaci se obratte na vasi prepravni
firmu.

UDRZBA
Zkontrolujte lehkost chodu lisovacich elisti a lisovacich vélcd.
Po ukonceni pracilisovaci kladky, pojistny kolik a lisovaci celisti
vyCistéte a namazte tukem.
Udrzbaiské a opravarenské prace sméji vykonavat jen autorizované
specializované dilny.
Pristroj obsahuje hydraulicky olej, ktery pfedstavuje nebezpeci pro
podzemni vodu. Jeho nekontrolované vypousténi nebo neodbornd
likvidace jsou trestné.
Na lisovacim piistroji je uvedend nésledujici Gdrzba. Tato Udrzba
musi byt provedena miniméaIné kazdé 2 roky nebo nejpozdéji tehdy,
kdyz to signalizuje LED indikator.
Opotiebené lisovaci nastroje vyméite.
Vétraci $térbiny ndfadi udrzujeme stale Cisté.
PouZivat vyhradné pfislusenstvi Milwaukee a ndhradni dily
Milwaukee. Dily jejichz vymény nebyla popséna, nechte vyménit v
autorizovaném servisu (viz.“Zaruky / Seznam servisnich mist)
Pfi potfebé podrobného rozkresu konstrukce, oslovte informaci
o typu a Cisle pfimo servis a nebo vyrobce, Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

CE-PROHLASENI 0 SHODE

Prohlasujeme na nasi vyhradni odpovédnost, Ze produkt popsan
v casti ,Technické idaje” spliiuje vsechna pfislusnd ustanoveni
smérnic

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/ES

2014/30/EU

a byly poufity nasledujici harmonizované normy

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN1S0 12100:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-26

Alexander Krug / Managing Director

ZpInomocnén k sestavovani technickych podkladd.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany




SYMBOLY

Pred spusténdm stroje si peclivé proctéte navod k
pouZivani.

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECT!

Pred zahdjenim veskerych praci na vrtacim Sroubovdku
vyjmout vyménny akumulator.

Pred zahdjenim veskerych praci na vrtacim Sroubovdku
vyjmout vyménny akumuldtor.

VAROVANI!
Nebezpeci poranéni odletujicimi tlomky.

Pozor! Nebezpe¢i skiipnuti

Prislusenstvi neni soucasti dodavky, viz program
prislusenstvi.

Pfi préci se strojem neustale nosit ochranné bryle.

Nélepka tykajici se Gdrzby

Elektrické pfistroje se nesmi likvidovat spolecné s
odpadem z domacnosti. Elektrické a elektronické pfistroje
je tfeba shirat oddélené a odevzdat je v recyklacnim
podniku na ekologickou likvidaci. Na mistnich dfadech
nebo u vaseho specializovaného prodejce se informujte na
recyklacni podniky a shérné dvory.

c E Inacka shody v Evropé

=GN PP IPIPO

cA Inacka shody v Britanii

@ Znacka shody na Ukrajiné

E H [ Inacka shody pro oblast Eurasie



TECHNICKE UDAJE M12 HPT M18 HPT
Klesce
Vyrobné ¢islo 4430 86 03... 443116 03...
...000001-999999 | ... 000001-999999
Napatie vymenného akumulétora 12V 18V
Prikon 240W 450 W
Moc stiskanja 19kN 32kN
Tlacové centrum max. :
[ 40 mm 110mm
@ kov 35mm 54 mm (108 mm)
zévislosti na
nastaveni
systému
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2003
(M12 HPT/ Li-lon 2.0 Ah / J12-Th14) 2,8kg
(M18 HPT/ Li-lon 2.0 Ah / J18-Th14) 52kg
Hmotnost (M12 HPT/Li-lon 2.0 Ah) 1,7kg
(M18 HPT/ Li-lon 2.0 Ah) 33kg
Informacia o hluku
Namerané hodnoty urcené v stilade s EN 60745. V triede A posudzovana hladina hluku pristroja cini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) 75,5dB (A) 76,5dB (A)
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) 86,5 dB (A) 87,5dB (A)
PouZivajte ochranu sluchu!
Informacie o vibraciach
Celkové hodnoty vibrécii (vektorovy sticet troch smerov) zistenév zmysle EN 60745.
Hodnota vibratnych emisiia, <2,5m/s? <2,5m/s?
Kolisavost K= 1,5m/s? 1,5m/s?
POZOR!

Uroven vibracif uvedend v tychto pokynoch bola namerana meracou metédou, ktord stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju pouzit na
vzdjomné porovnanie elektrického néradia. Hodi sa aj na predbezné postidenie kmitavého naméhania.

Uvedena troven vibracii reprezentuje hlavné aplikécie elektrického néradia. Ak sa v3ak elektrické ndradie pouziva pre iné aplikdcie, s
odliSnymi vloZenymi ndstrojmi alebo s nedostatocnou drzbou, mdze sa trove vibrdcii |iSit. Toto mdze kmitavé namahanie v priebehu celej

pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého naméhania by sa mali tiez zohladnit doby, v ktorych je néradie vypnuté alebo je sice v chode, ale v skutocnosti sa
nepouziva. Toto mdze kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelhe redukovat.

Stanovte dodatocné bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred tcinkami vibrécii, ako napriklad: ddrzba elektrického néradia a
vloZenych néstrojov, udrZiavanie teploty ruk, organizacia pracovnych postupov.

ﬂ POZOR! Zoznamte sa so vsetkymi bezpecnostnymi
pokynmi. Zanedbanie dodrZiavania Vystraznych upozorneni a
pokynov uvedenych v nasledujlicom texte moze mat za nasledok
zasah elektrickym pradom, spdsobit poziar a/alebo tazké porane-
nie. Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na budiice pouiitie.

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA PRE TLACOVE
ZARIADENIE

PouZite ochranné vybavenie. Pri préci s elektrickym naradim
pouZivajte vidy ochranné okuliare. Doporucujeme taktiez pouzitie
scasti ochranného odevu a ochrannej obuvi, ako st protipradnd
maska, ochranné rukavice, pevna a neklzajtica obuv, ochrannd
prilba a ochrana sluchu.

Nikdy nevkladajte prsty alebo iné casti tela do pracovnej zény valca
alisovacich celusti.

Pocas procesu lisovania nedrzte paku celusti rukami.

Lisovaci nastroj a lisovacie vlozky smie obsluhovat len odborny
pracovnik.

Pred kazdym pouZitim lisovacie nastroje a lisovacie pristroje skont-
rolujte, ¢i na nich nie st trhliny alebo iné prejavy opotrebenia.
Lisovacie néstroje a lisovacie pristroje pouzivajte len vtedy, ak si v
technicky bezchybnom stave.

Poskodenia nechajte okamZite opravit v autorizovanej
$pecializovanej dielni.

Pristroj sa smie pouzivat len s nasadenou lisovacou celustou.

Pri poruchéch pocas procesu lisovania stlacte okamZite vystrazné
tlacidlo a pustite tlacidlo zapinaca. Ventil sa otvori a piest prejde
spat do vychodiskovej polohy.

Nutne dodrZiavajte tdrzbu a intervaly ddrzby.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumultor vytiahnut.

NAPOTKI ZA DELO

PouZivajte len lisovacie tvarovky (fitingy) konformné so systémom
ako aj na to urcené lisovacie celuste.

Pokyny ku spracovaniu a montdzi pre tvarovky alebo rirky ziskate v
podkladoch od dodavatela systému.

Slovensky

@



Skontrolujte, ¢i sa menovita svetlost lisovacej tvarovky zhodujes ~ Komercnd preprava litiovo-idnovych batérii prostrednict-

menovitou svetlostou lisovacej eluste. vom $pedicnych firiem podlieha ustanoveniam o preprave
Po ukoncenom zlisovani treba dévat pozor na to, aby bola lisovacia nebezpecnehp nakIagiu. Erlpravu kyyeXpeqovanlp asamotnd
telust kompletne uzavrets. prepravu smi vykondvat iba adekvétne vyskolené osoby. Na cely

proces sa musi odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrZiavat nasledovné:
[T . . ZLabezpecte, aby boli kontakty chrdnené a izolované, aby sa

Po ukoncent inStalacnych prac pomocou vhodnjch meracich zamedzilo skratom. Dévajte pozor na to, aby sa zvézok batérii v
p.rostne’dk(’)v sk.on.tr(.)IUJte ne;’)nepustnostwsy’stemu, rirok. ramdi balenia nemohol zoSmyknut. Poskodené a vytecené batérie
Lisovaci pristroj nie je vhodny na nepretrZitu prevadzku. Po 30 sanesmii prepravovat. Kvoli daliim informaciam sa obratte na vasu
mindtach neprerusenej prevadzky sa musi zrealizovat krdtka pres-  gpedicnd firmu.

tdvka v trvani minimélne 15 minit, aby sa pristroj mohol schladit. .
- UDRZBA
POUZITIE PODLA PREDPISOV Skontrolujte [ahkost chodu lisovacich celustia lisovacich valcov.
Lisovacie pristroje a lisovacie celuste sa smu pouZivat vyhradne na

i ie rir a tvaroviek. pre ktoré sd uréené adekvétne lisovaci Po ukonceni prac lisovacie valceky, zaistovacie capy a lisovacie
éells,l?svta;merura varoviek, pre ktoré s urcené adekvdtne lisovacie  epyste yycistite a namazte tukom.

. S s e . Udrzbérske a opravarenské prace smu vykondvat len autorizované
Lisovacie pristroje st uréené vyhradne na pouZitie takych lisovacich

Celusti, ktoré s firmou Milwaukee po dohode s predajcom systému spleual.lzovane filelne‘ N | :
oznacené za vhodné. Pristroj obsahuje hydraulicky olej, ktory predstavuje

nebezpecenstvo pre podzemnd vodu. Jeho nekontrolované

AKUMULATORY vypustanie alebo neodborn likviddcia st trestné.
DIhi ¢as nepouzivané vymenné akumulatory pred pouzitim dobit. Na Ii’sovqcom pristrojije }IYEd?"é "3§|€‘f‘UJ'L"C3 (drzba. Tg'to ﬂqriba
Teplota vyia ako 50°C znizuje vykon vmenného akumulatora. musi byt zrealizovana minimalne kazdé 2 roky alebo najneskor

Zabréiite dIhdiemu ohriatiu sinkom alebo kirenim. Vtedy, ked t,o.5|gnal'|zu1? LED_ |nd|kat?r.
Pripdjacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom akumuld- Opotrebené lisovacie nastroje vymete.

Nespravne rirkové spoje musite este raz zlisovat pomocou novej
tvarovky.

tore udrzovat cisté. Vetracie otvory udrZovat stale v Cistote.
Pre optimalnu Zivotnost je nutné akumulatory po pouZiti plne Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a Milwaukee nahradné diely.
dobit. Stciastky bez ndvodu na vymenu treba dat vymenit'v jednom

zMilwaukee zékaznickych centier (vid'brozdru Zaruka/Adresy
zékaznickych centier).

Pri udani typu stroja a ¢isla nachddzajiceho sa na Stitku dé sa v
pripade potreby vyZiadat explozivna schéma pristroja od vésho

P f " P : zékaznickeho centra alebo priamo v Techtronic Industries GmbH,
ig;%(;ysc ﬂgg I?;E:?::J kapacity. Opakujte nabijanie akumulétora Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohiia CE - VYHLASENIE KONFORMITY

algbo mgdzi domovy odpad. Millwaukele pondka Iikvidacju starlych Na nasu vyhradnd zodpovednost vyhlasujeme, Ze produkt popisany
vymennjch akumuldtorov, ktord je vsilade s ochranou Zivotného e cii Technicke tdaje” splia vietky prisluiné ustanovenia

prostredia; informujte sa u Vasho predajcu. smernic

Vyjmenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi  2011/65/E( (RoHS)

(nebezpecenstvo skratu). 2006/42/ES

Vymenné akumulatory systému C12 nabijat len nabijacimi zariade-  2014/30/EU

niami systému (12. Akumulatory inych systémov tymto zariadenim  a boli pouZité nasledovné harmonizované normy

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti
vybrat'z nabijacky.

Pri skladovani akumuldtora po dobu dlh3iu nez 30 dni: Skladujte
akumulator v suchu pri cca 27°C. Skladujte akumuldtor pri cca

nenabijat. EN 60745-1:2009 + A11:2010
Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvérat a skladovat  EN150 12100:2010
len v suchych priestoroch. Chranit pred vihkostou. EN 55014-1:2017+A11:2020

Pri extrémnych zétaziach alebo extrémnych teplotach méze dojstk EN 55014-2:2015
vytekaniu batériovej tekutiny z poskodeného vymenného akumulétora. ENIEC63000:2018
Ak dojte ku kontaktu pokozky s roztokom, postihnuté miesto umyt €

vodou a mydlom. Ak sa roztok dostane do ocj, okamZite ich dokladne )

vyplachnut po dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekéra. Winnenden, 2020-11-26

Do zastivacieho otvoru pre vymenné akumuldtory na nabi-

jacom zariadeni, sa nesmu dostat Ziadne kovové predmety ;’;%dt LZ

(nebezpecenstvo skratu). JA /
F/

PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERII

Litiovo-iénové batérie podla zakonnych ustanoveni spadajd pod

Alexander Krug / Managing Director

prepravu nebezpecného nakladu. Splnomocneny zostavit technické podklady.
Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim lokal- Techtronic Industries GmbH
nych, vniitrostatnych a medzindrodnych predpisov a ustanoveni.  May-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
Spotrebitelia mozu tieto batérie bez problémov prepravovat po
cestach.
Slovensky
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SYMBOLY

Pred prvym pouZitim pristroja si pozorne precitajte navod
na obsluhu.

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumuldtor
vytiahnut.

POZOR!
Vystraha pred odmr3tenymi predmetmi

Vystraha! Nebezpecenstvo pomliazdenia

Prislusenstvo - nie je sticastou Standardnej vybavy,
odpordcané doplnenie z programu prislusenstva.

Pri préci so strojom vZdy noste ochranné okuliare.

Nélepka tykajtica sa udrzby

Elektrické pristroje sa nesmd likvidovat spolu s odpadom
z domacnosti. Elektrické a elektronické pristroje treba
zbierat oddelene a odovzdat'ich v recyklacnom podniku
na ekologicku likvidaciu. Na miestnych tradoch alebo u
véasho Specializovaného predajcu sa spytajte na recyklacné
podniky a zberné dvory.

c E Znacka zhody v Eurépe

= O OM PP IPPPO

cA Inacka zhody v Britanii

@ Znacka zhody na Ukrajine

E H [ Znacka zhody pre oblast Eurdzie

Slovensky

(2



DANE TECHNICZNE M12 HPT M18 HPT
Zaciskarka
Numer produkcyjny 443086 03... 443116 03...
...000001-999999 | ... 000001-999999
Napiecie baterii akumulatorowej 12V 18V
Pobdr mocy 240W 450 W
Sita znamionowa 19kN 32kN
Zakres zaciskania max. :
@ Tworzywa sztuczne 40 mm 110 mm
0 Metal 35mm 54 mm (108 mm)
w zaleznosci
od systemu

Ciezar wg procedury EPTA 01/2003
(M12HPT/Li-lon 2.0 Ah /J12-Th14) 2,8kg
(M18HPT/Li-lon 2.0 Ah / J18-Th14) 5.2kg
Ciezar (M12HPT/Li-lon 2.0 Ah) 1,7kg

(M18HPT/ Li-lon 2.0 Ah) 33kg
Informacja dotyczaca szuméw
Imierzone wartos$ci wyznaczono zgodnie z norma EN 60745. Poziom szuméw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:
Poziom ciénienia akustycznego (Niepewnos¢ K=3dB(A)) 75,5dB (A) 76,5 dB (A)
Poziom mocy akustycznej (Niepewno$¢ K=3dB(A)) 86,5dB (A) 87,5dB (A)
Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!
Informacje dotyczace wibragji
Wartosci taczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw) wyznaczone zgodnie z norma EN 60745
Wartos¢ emisji drgarta, <2,5m/s? <2,5m/s?
Niepewnos¢ K= 1,5m/s? 1,5m/s?

OSTRZEZENIE!

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomoca metody pomiarowej zgodnej z norma EN 60745 i moze by¢
uzyty do poréwnania ze soba elektronarzedzi. Nadaje sie on réwniez do tymczasowej oceny obciazenia wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gtéwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do innych celow z
innym narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgar moze wykazywac odchylenia. Moze to wyraznie

zwigkszy¢ obciazenie wibracjami przez caty okres pracy.

Dla dokfadnego okreslenia obciazenia wibracjami nalezy uwzgledni¢ rowniez czasy, w ktérych urzadzenie jest wytaczone wzglednie jest
whaczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowac wyrazng redukeje obcigzenia wibracyjnego w catym okresie pracy.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na przykfad:
konserwacja narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

E OSTRZEZENIE! Prosimy o przeczytanie wska-

zéwek bezpieczenstwa i zalecen, rowniez tych. Btedy

w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata. Nalezy
starannie przechowywac wszystkie przepisy i wskazowki
bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA PRACY
PRZY PRASIE

Stosowac wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyna zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Zalecana jest odziez ochronna, jak
maska pytochronna, rekawice ochronne, mocne i chronigce przed
poslizgiem obuwie, kask i ochronniki stuchu.

Nigdy nie nalezy trzymac palcéw lub innych czesci ciata w obszarze
roboczym cylindra oraz szczek prasujacych.

Podczas procesu prasowania nie nalezy przytrzymywac dzwigni
prasujacej rekami.

Narzedzie dociskowe i wktady dociskowe moga by¢ uzywane
wytacznie przez wykwalifikowane osoby.

Przed kazdym uzyciem narzedzi prasujacych i urzadzen prasujacych
nalezy je skontrolowac pod wzgledem pekniec i innych objawéw
zuzycia.

Narzedzia prasujace i urzadzenia prasujace nalezy uzytkowac
wyfacznie w stanie nienagannym pod wzgledem technicznym.
Naprawe uszkodzeri nalezy natychmiast zleci¢ autoryzowanemu
warsztatowi spejalistycznemu.

Urzadzenie wolno uzytkowac wytacznie z zatozong szczeka
prasujaca.

W przypadku wystapienia zaktécen podczas procesu prasowania
nalezy natychmiast nacisna¢ wytacznik bezpieczeristwa i zwolnic
przetacznik EIN [WEACZONE]. Zawor otwiera sie i tok przemieszcza
sie z powrotem do pozycji wyjsciowej.

Bezwzglednie nalezy przestrzegac konserwagdji i przedziatow czasu
pomiedzy konserwacjami.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu
nalezy wyjac wktadke akumulatorowa.
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WSKAZOWKI DOTYCZACE UZYTKOWANIA

Nalezy stosowa¢ wytacznie zgodne z systemem prasowane
ksztattki rurowe i zaprojektowane dla nich szczeki prasujace.
Instrukcje dotyczace obrobki i montazu dla ksztattek rurowych oraz
rur nalezy wzia¢ z dokumentagji oferenta systemu.

Nalezy skontrolowac, czy Srednica znamionowa ksztattki rurowej
jestzgodna ze $rednica znamionowa szczeki prasujace;.

Po zakoriczonym prasowaniu nalezy zwraca¢ uwage na to, zeby
szczeka prasujaca byta catkowicie zamknieta.

Nieprawidtowe ztacza rurowe musza zosta¢ ponownie sprasowane
znowa ksztattka rurowa.

Po zakoriczeniu robét instalacyjnych nalezy za pomoca odpowied-
nio przystosowanych srodkéw kontrolnych skontrolowac system
rurowy pod wzgledem szczelnosci.

Urzadzenie prasujace nie nadaje sie do pracy ciagtej. Po 30
minutach nieprzerwanej eksploatacji musi zosta¢ wprowadzona
krétka przerwa wynoszaca co najmniej 15 minut, aby urzadzenie
mogto sie ochtodzic.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Urzadzenia prasujace oraz szczeki prasujace wolno stosowac
wytacznie do prasowania rur i ksztattek rurowych, dla ktérych
przewidziane sa odpowiednie szczeki prasujace.

Urzadzenia prasujace przewidziane s wytacznie do zastosowania
szczek prasujacych, ktdre zadeklarowane sa przez firme Milwaukee
w porozumieniu z oferentem systemu jako odpowiednie.

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktdre nie byty przez dtuzszy czas uzytkowane, nalezy
przed uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiaggéw

wktadki akumulatorowej. Unika¢ dtugotrwatego wysta-

wienia na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczefistwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywac
w czystosci

Dla zapewnienia optymalnej zywotnosci akumulatory po uzyciu
nalezy natadowac do petnej pojemnosci.

DIa zapewnienia mozliwie dtugiej zywotnosci akumulatory nalezy
wyjac ztadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30 dni:
Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.
Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzucac¢ do ognia ani traktowac
jako odpadow domowych. Milwaukee oferuje ekologiczng
utylizacje zuzytych akumulatoréw.

Nie przechowywac akumulatoréw wraz z przedmiotami meta-
lowymi (niebezpieczerstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu (12 nalezy tadowa¢ wyfacznie przy pomocy
fadowarek Systemu C12. Nie tadowac przy pomocy tych tadowarek
akumulatoréw innych systeméw.

Nie otwiera¢ wktadek akumulatorowych i fadowarek.
Przechowywac w suchych pomieszczeniach. Chroni¢ przed
wilgocia.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym
ohciazeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego
z uszkodzonych baterii akumulatorowych. W przypadku kontaktu
zkwasem akumulatorowym nalezy natychmiast przemy¢ miejsce
kontaktu woda z mydtem. W przypadku kontaktu z oczami nalezy

dokfadnie przeptukiwac oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrdci¢
sie natychmiast o pomoc medyczna.

Do tadowarki nie wolno wkfadac zadnych przedmiotow meta-
lowych (niebezpieczenstwo zwarcia).

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegaja ustawowym przepisom
dotyczacym transportu towaréw niebezpiecznych.
Transport tych akumulatorow winien odbywac sie przy przestrze-
ganiu lokalnych, krajowych i miedzynarodowych rozporzadzen i
przepisow.

Odbiorcom nie wolno transportowac tych akumulatoréw po
drogach ot tak po prostu.

Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez
przedsiebiorstwa spedycyjne podlega przepisom dotyczacym
transportu towaréw niebezpiecznych. Przygotowania do wysytki
oraz transport moga by¢ wykonywane wytacznie przez odpo-
wiednio przeszkolone osoby. Caty proces winien odbywac sie pod
fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzegac
nastepujacych punktow:

Celem unikniecia zwarc nalezy upewni sig, ze zestyki sa zabezpiec-
zone i zaizolowane. Zwraca¢ uwage na to, aby zespét akumu-
latoréw nie mégt sie przemieszczac we wnetrzu opakowania.

Nie wolno transportowac akumulatoréw uszkodzonych lub z
wyciekajacym z elektrolitem. Odnosnie dalszych wskazéwek nalezy
zwrdcic sie do swojego przedsiebiorstwa spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Nalezy skontrolowac lekkos¢ biegu szczek prasujacych i rolek
prasujacych.

Po zakoniczeniu prac wyczysci¢ i nasmarowac rolki naciskowe,
sworzen ryglujacy i szczeki dociskowe.

Roboty konserwacyjne i roboty naprawcze moga by¢ wykonywane
wyfacznie przez autoryzowane warsztaty specjalistyczne.

Urzadzenie zawiera olej hydrauliczny, ktdry stanowi zagrozeniem
dla wody gruntowej. Niekontrolowane spuszczanie oleju lub
niewfasciwe usuwanie oleju do odpaddw jest karalne.

Na urzadzeniu prasujacym podawany jest termin nastepnej kons-
erwacji. Konserwacja ta musi by¢ przeprowadzana co najmniej co 2
lata lub najpdzniej wtedy, gdy zasygnalizuje to wskaznik LED.

Zuzyte narzedzia prasujace nalezy wymienic.
Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze drozne.

Uzywac tylko i wytacznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee i
czesci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byto wymienic czesci,
ktdre nie zostaty opisane, nalezy skontaktowac sie z przedsta-
wicielem serwisu Milwaukee (patrz wykaz adresw punktéw
ustugowych/gwarancyjnych).

Na zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespotu rozebranego.
Przy zamawianiu nalezy poda¢ numer oraz typ elektronarzedzia
umieszczony na tabliczce znamionowej. Zaméwienia mozna
dokonac albo u lokalnych przedstawicieli serwisu, albo
bezposredniow Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.
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DEKLARACJA ZGODNOSCI CE SYMBOLE

0$wiadczamy na nasza wytaczna odpowiedzialnos¢, ze produkt

opisany pod ,Dane techniczne” spetnia wszystkie istotne przepisy Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sie

uwaznie z treécig instrukgji.

dyrektyw

2011/65/UE (RoHS) . 3
2006/42/WE UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!
2014/30/UE

i zastosowano nastepujace zharmonizowane normy
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN1S012100:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-26
v

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

OSTRZEZENIE!
Niebezpieczeristwo zranienia odpryskujacymi odtamkami

B> > [

A Ostrzezenie! Niebezpieczeristwo zmiazdzenia!

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

@y

Mexander Krug / Managing Director Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne.

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych oy ) )

Techtronic Industries GmbH %@ﬁ Naklejka konserwacyjna

Max-Eyth-Strafe 10, 71364 Winnenden, Germany Urzadzenia elektryczne nie moga by¢ usuwane razem
zodpadami pochodzacymi z gospodarstw domowych.

Urzadzenia elektryczne i elektroniczne nalezy gromadzic
oddzielnie i w celu usuwania ich do odpadéw zgodnie
zwymaganiami srodowiska naturalnego oddawac do
przedsiebiorstwa utylizacyjnego. Prosze zasiegna¢ infor-
madji o centrach recyklingowych i punktach zbiorczych u
wtadz lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

c € Europejski Certyfikat Zgodnosci

EE Brytyjski Certyfikat Zgodnosci

@ Ukrainski Certyfikat Zgodnosci

001
E H [ Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci
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MUSZAKI ADATOK M12 HPT M18 HPT
Préseszkoz
Gyartasi szam 443086 03... 44311603...
...000001-999999 | ... 000001-999999
Akkumulator fesziiltség 12V 18V
Felvett teljesitmény 240W 450 W
Névleges energia 19kN 32kN
Munkateriilet max. :
[ 40 mm 110 mm
0 Fém 35mm 54 mm (108 mm)
Rendszer fiiggd
Sily a 01/2003 EPTA-eljérds szerint
(M12HPT/ Li-lon 2.0 Ah / J12-Th14) 2,8kg
(MT8 HPT/Li-lon 2.0 Ah / J18-Th14) 5.2kg
Saly  (M12HPT/Li-lon 2.0 Ah) 1,7kg
(M18 HPT/ Li-lon 2.0 Ah) 3,3kg
Zajinformacié
Akozolt értékek megfelelnek az EN 60745 szabvanynak. A késziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:
Hangnyomads szint (K bizonytalansag=3dB(A)) 75,5dB (A) 76,5dB (A)
Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A)) 86,5 dB (A) 87,5dB (A)
Hallasvédé eszkoz hasznalata ajanlott!
Vibracié-informaciok
Osszesitett rezgésértékek (hdrom irdny vektoridlis osszegaz EN 60745-nek megfelelden meghatdrozva.
rezegésemisszid értéka, <2,5m/s? <2,5m/s?
K bizonytalansag 1,5m/s? 1,5 m/s?

FIGYELMEZTETES!

Ajelen utasitdsokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben szabélyozott mérési eljérasnak megfelelGen keriilt lemérésre, és
hasznélhatd elektromos szerszamokkal torténd dsszehasonlitdshoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés eldzetes megbecsiilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszdm legfébb alkalmazésait reprezentalja. Ha az elektromos szerszamot azonban mas
alkalmazésokhoz, eltérd hasznélt szerszamokkal vagy nem elegendé karbantartdssal hasznéljdk, a rezgésszint értéke eltérd lehet. Ez
jelentdsen megnovelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idétartama alatt.

A rezgésterhelés pontos meghecsiiléséhez azokat az iddket is figyelembe kell venni, melyekben a késziilék lekapcsolddik, vagy ugyan
miikddik, azonban ténylegesen nincs haszndlatban. Ez jelentdsen csokkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes id6tartama alatt.
Hatdrozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezelg védelmére a rezgések hatésa ellen, példaul: az elektromos és a hasznélt
szerszamok karbantartasaval, a kezek melegen tartdséval, a munkafolyamatok megszervezésével.

ﬂ FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
litmutatast és utasitast. A kovetkezokben leirt el6irdsok
betartdsanak elmulasztdsa dramiitésekhez, tlizhoz és/vagy silyos
testi sériilésekhez vezethet. Kérjiik a késdbbi hasznalatra
gondosan drizze meg ezeket az eldirasokat.

NYOMJA LE AZ ESZKOZ BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEIT
Hasznéljon véddfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig hordjon
véddszemiiveget! Javasoljuk a véddruhdzat, ugymint porvédd
maszk, véddcipd, erds és csdszashiztos ldbbeli, sisak és hallasvédé
haszndlatat.
Soha ne tartsa az ujjat vagy mds testrészét a henger és a préspofak
miikodési tartomdnyaba.
A préselés alatt e tartsa meg kézzel a pofa-kart.

Présszerszamok és préshetétek haszndlata csak szakemberek dltal
engedélyezett.

A présszerszamokat és késziilékeket minden haszndlat el6tt
ellendrizni kell repedések, és egyéb kopdsra utald jelek
tekintetében.

A présszerszamokat és késziilékeket csak miiszakilag kifogdstalan
dllapotban hasznlja.

A sériiléseket azonnal javittassa meg arra jogosult szakmdhelyben.
Akésziiléket csak behelyezett préspofaval egyiitt szabad haszndIni.

Préselés kizben fellépd zavarok esetén azonnal nyomja meg a
vészkapcsoldt, és engedje el a BE kapcsol6t. A szelep kinyilik, és a
dugattyq visszatér a kiinduldsi poziciéba.

Akarbantartdsi mdveletek és a karbantartdsi intervallumok
betartdsa kdtelezé.

Karbantartds, javitas, tisztitds, stb. el6tt az akkumulatort ki kell
venni a késziilékbl.

A HASZNALATRA VONATKOZO UTMUTATASOK

Csak rendszerkonform présfittingeket, valamint azokhoz mérete-
zett préspofakat haszndljon.

A fittingekre vagy csovekre vonatkozo megmunkalasi és szerelési
utasitasokat [asd a rendszer gyartojanak dokumentdcidjaban.
Ellendrizze, hogy a présfitting névleges dtmérdje megegyezik-e a
préspofa névleges dtmérdjével.
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A préselés befejezését kovetden ligyeljen arra, hogy a préspofa A kdvetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitasakor:
teljesen zarva legyen. Biztositsa, hogy a rvidzarlatok elkeriilése érdekében az érintkez6k
Anem megfeleld cs6kotéseket dj fittinggel Gjra kell préselni. védve és szigetelve legyenek. Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag

Atelepitési munkak befejezését kivetden megfelelgen alkalmas "€ tudjon E,|C§l'lSZ.ni a c§omagoléson,belil]. Tilos séy it vagy kif? Iyt
vizsgalo eszkozokkel ellendrizze a csdrendszer tomitettséget akkukat szallitani. Tovabbi utmutatdsokért forduljon szallitmanyo-

) L ) . zési véllalatahoz.
A préskésziilék nem alkalmas tartds izemelésre. 30 perc sziinet

nélkiili izemelést kdvetden legaldbb 15 perces rovid sziinetet kell KARBANTARTAS

tartani, hogy a készilék le tudjon hilni. Ellendrizze, hogy a préspofak és a présgorgdk kdnnyen

RENDELTETESSZER(U HASZNALAT mozgathatok-e.

<cbacailabal dc nracnnfal Livird Sl A fiet A munkalatok elvégzése utan tisztitsa meg és kenje be a préste-
A préskésziilékek és préspofak kizardlag azon csovek és fittingek P , L
préseléséhez hasznalhatok fel, amelyekhez a megfeleld préspofak kercsedet, é{r.et’e%ze[oF%apokat’es a prespofakat.‘
valok. Karbantartasi és javitdsi munkalatokat csak arra jogosult

A préskésziilékeket kizérolag olyan préspofék haszndlatara szakmiihely végezhet.

tervezték, amelyeket a Milwaukee a rendszer gyartojval egyezten A késziilék hidraulikaolajat tartaimaz, amely veszélyt jelent a
megfeleldnek nyilvanitott. talajvizre. Az olaj ellendrizetlen leeresztése vagy szakszeriitlen

artalmatlanitdsa biintetendg.

A préskésziiléken megtalélhat6 a kivetkezd karbantartds
Ahosszabb ideig iizemen kiviil lévé akkumulatort hasznalatelétt  id6pontja. Ezt a karbantartdst legaldbb kétévente el kell végezni,
ismételten fel kell tolteni. de legkésdbb akkor, ha jelzi a LED-kijelzd.
50°C feletti hérmérsékletnél csokkenhet az akkumultor teljesit- Az elhaszndlddott présszerszamokat ki kell cseréini.
ménye. Keriilni kell a tulzottan meleg helyen vagy napon térténd A késziilék szell6z6nyilasait mindig tisztén kell tartani.

hoiszeblb idej tarolaslt. o .~ Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee pétalkatrészeket sza-
At6ltd és az akkumulator csatlakozoit mindig tisztan kell tartani.  bad hasznalni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve,

Az optimalis élettartam érdekében hasznélat utan az akkukat cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (Iasd Garancia/Ugyfélszolgdlat
teljesen fel kell tolteni. cimei kiadvanyt).

Alehetdleg hosszi élettartamhoz az akkukat feltoltés utan ki kell  Sziikség esetén a késziilékek robbantott brajat - a késziilék tipusa
venni a toltékésziilékbal. és azonosit szama alapjan a teriiletileg illetékes Milwaukee

Az akku 30 napot meghalado téroldsa esetén: Az akkut kb. 27 °C-on mérkaszervizt6l vagy kozvetleniil a gyartotdl (Techtronic Industries

szaraz helyen kell térolni. Az akkut kb. 30-50%-os toltottségi Ef“b.H' Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany) lehet
4llapotban kell tarolni. Az akkut 6 havonta Gjra fel kell tolteni. ermt.

A hasznélt akkumuldtort ne dobja tiizbe vagy a haztartési szemé- CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

tbe. Tajékozddjon a szakszerd megsemmisités helyi lehetdségeirdl. Kizérolagos felel6sségiink alapjan kijelentjiik, hogy a ,Miszaki

Az akkumulatort ne tarolja egyiitt fém targyakkal. (Rovidzdrlat  adatok” fejezetben leirt termék megfelel a iranyelvek dsszes
veszélye). vonatkozo rendelkezésének

Az (12 elnevezés(i rendszerhez tartozd akkumuldtorokat kizdrélag ~ 2011/65/EU (RoHS)

arendszerhez tartozo toltdvel toltse fel. Ne hasznljon mds 2006/42/EK

rendszerbe tartoz6 toltét. 2014/30/EU

Az akkumulatort, tolt6t nem szabad megbontani és kizérélag harmonizalt szabvany és a

szaraz helyen szabad tdrolni. Nedvességtdl 6vni kell. EN 60745-1:2009 + A11:2010

Akkumulator sav folyhat a sérilt akkumulatorbol extrém terhelés  EN15012100:2010

alatt, vagy extrém h miatt. Ha az akkumulator sav a bérére keriil ~ EN 55014-1:2017+A11:2020
azonnal mossa meg szappanos vizzel. Szembe keriilés esetén EN 55014-2:2015

folyéviz alatt tartsa a szemét minimum 10 percig és azonnal ENIEC63000:2018

forduljon orvoshoz.
Ugyeljen arra, hogy a tolt6 aknajaba ne keriiljon semmilyen fém Winnenden. 2020-11-26
tdrgy, mert ez rovidzérlatot okozhat. !

LITIUM-10N AKKUK SZALLITASA / 6{
/ bva )

Alitium-ion akkuk a veszélyes druk széllitasdra vonatkozo torvényi
rendelkezések hatdlya ald tartoznak.

Azilyen akkuk széllitdsanak a helyi, orszagos és nemzetkozi A
elGirdsok és rendelkezések betartasa mellett kel térténnie. Alsxanqer Krug/ Managmg D}refcfor

Afogyasztok minden tovabbi nélkiil szallithatjak azilyen akkukat ~ MUszaki dokumentdci dsszedllitésra felhatalmazva
kdzuton. Techtronic Industries GmbH

Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok dltali kereskedelmi  Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
célu széllitdsara a veszélyes aruk széllitdsara vontakozo rendelke-

zések érvényesek. A kiszallitds elokészitését és a szallitast kizérolag

megfeleld képzettséqii személyek végezhetik. A teljes folyamatnak

szakmai feliigyelet alatt kell torténnie.
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SZIMBOLUMOK

Kérjiik alaposan olvassa el a tajékoztatot mieldtt a gépet
haszndlja.

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartds, javitds, tisztitds, stb. el6tt az akkumulatort
ki kell venni a késziilékhdl.

Karbantartds, javités, tisztitds, stb. el6tt az akkumulatort
ki kell venni a késziilékhdl.

FIGYELMEZTETES!
Elhajitott targyak!

Figyelmeztetés! Becsipddés veszélye

Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag nincsenek a
késziilékhez mellékelve, kiilon lehet megrendelni.

Munkavégzés kozben ajanlatos véddszemiiveget viselni.

Karbantartdsi matrica

Az elektromos eszkdzoket nem szabad a haztartési
hulladékkal egyiitt drtalmatlanitani. Az elektromos és
elektronikus eszkozoket szelektiven kell gydijteni, és azo-
kat kdrnyezetbardt drtalmatlanités céljabol hulladékhas-
znositd iizemben kell leadni. A helyi hatésagoknal vagy
szakkereskeddjénél tdjékozddjon a hulladékudvarokrél és
gy(ijtéhelyekrdl.

c E Eurdpai megfeleldségi jelolés
UK

cAa Egyesiilt kirdlysagbeli megfeleldséqi jelolés

@ Ukrdn megfeleldségi jelolés

001

[ H[ Eurdzsiai megfeleldségi jelolés
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TEHNICNI PODATKI M12 HPT M18 HPT
Lisovacie klieste
Proizvodna Stevilka 443086 03... 44311603...
...000001-999999 | ... 000001-999999
Napetost izmenljivega akumulatorja 12V 18V
Napajanje 240W 450 W
Lisovacia sila 19kN 32kN
Novinarsko sredisce max. :
[ 40 mm 110 mm
0 Kovina 35mm 54 mm (108 mm)
sistem odvisna

Teza po EPTA-proceduri 01/2003
(M12HPT/ Li-lon 2.0 Ah / J12-Th14) 2,8kg
(MT8 HPT/Li-lon 2.0 Ah / J18-Th14) 5.2kg
Teza  (M12HPT/Li-lon 2.0 Ah) 1,7kg

(M18 HPT/ Li-lon 2.0 Ah) 33kg
Informacije o hrupnosti
Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60745. Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipicno:
Nivo zvocnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) 75,5dB (A) 76,5dB (A)
ViSina zvocnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) 86,5dB (A) 87,5dB (A)
Nosite zascito za sluh!
Informacije o vibracijah
Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smerdolocena ustrezno EN 60745.
Vibracijska vrednost emisija, <2,5m/s? <2,5m/s?
Nevarnost K= 1,5m/s? 1,5 m/s?

OPOZORILO!

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi medsebojni primerjavi
elektricnih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnej3e vrste rabe elektri¢nega orodja. Kadar se elektri¢no orodje uporablja za drugacne namene,
z odstopajocimi orodii ali pa z nezadostnim vzdrzevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko ez celoten delovni ¢as znatno zvisa
obremenitev s tresenjem.

Za natancno oceno obremenitve s tresljaji naj bi se upo3teval tudi cas v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar dejansko ni v rabi.

Le to lahko obremenitev s tresljaji cez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.
Za zascito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne zascitne ukrepe npr.: VzdrZevanje elektricnega orodja in orodja, delo s toplimi

rokami, organizacija delovnih potekov.

ﬂ OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorilain
navodila. Napake zaradi neupo3tevanja spodaj navedenih opozoril
in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke telesne
poskodbe. Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA STISKALNO NAPRAVO

Uporabite zascitno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite zas¢itna
ocala. Priporocajo se zacitka oblacila, kot npr. maska za zascito
proti prahu, zaicitne rokavice, trdno in nedrsece obuvalo, ¢elada in
zadcita za sluh.

Prstov ali drugih delov telesa nikdar ne drZite v delovnem obmocju
cilindrain stiskalnih celjusti.

Rocic celjusti med postopkom stiskanja ne drZite z rokami.
Stiskalno orodje in stiskalne nastavke sme uporabljati le strokovno
osebje.

Pred sleherno uporabo stiskalna orodja in naprave preveriti glede
narazpoke in ostalo vidno obrabo.

Stiskalna orodja in naprave uporabljajte zgolj v tehni¢no brezhib-
nem stanju.

Poskodbe dajte takoj popraviti v avtoriziranemu strokovnemu
obratu.

Napravo je dovoljeno zgolj uporabljati z vstavljeno stiskalno
Celjustjo.

V primeru motenj med postopkom stiskanja takoj pritisnite stikalo
za nevarnost in izpustite stikalo za VKLOP. Ventil se odpre in bat se
vine nazaj v izhodiscni polozaj.

Dosledno se drZite vzdrzevanj in vzdrzevalnih intervalov.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

PRACOVNE POKYNY

Uporabljajte zgolj s sistemom skladne stiskalne fitinge kot tudi
zanje zasnovane stiskalne Celjusti.

Navodila za predelavo in montaZo fitingov ali cevi povzamite iz
dokumentacije sistemskega ponudnika.

Preverite ali nazivna velikost stiskalnega fitinga sovpada z nazivno
velikostjo stiskalne Celjusti.

Po zaklju¢enem stiskanju bodite pozorni na to, da bo stiskalna
Celjust popolnoma zaprta.

Nepravilne cevne zveze je potrebno znova stisniti z novim fitingom.



Po zakljucku instalacijskih del preverite cevni sistem glede na
tesnost z ustrezno primernimi preizkusnimi sredstvi.

Stiskana naprava ni primerna za trajno obratovanje. Po 30-ih
minutah nepretrganega obratovanja je potrebno izvesti kratek,
vsaj 15 minutni odmor, da se naprava lahko ohladi.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Stiskalne naprave in Celjusti se lahko izklju¢no uporabljajo za
stiskanje cevi in fitingov, ki so predvideni za ustrezne stiskalne
Celjusti.

Stiskalne naprave so izklju¢no predvidene za uporabo s stiskalnimi
Celjustmi, ki so bile v skladu s sistemskim ponudnikom s strani
Milwaukee opredeljene kot primerne.

AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorje, ki jih daljsi ¢as niste uporabljali, pred
uporabo naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°CzmanjSuje zmogljivostizmenljivega
akumulatorja. Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi soncnih
Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljucni kontakti na polnilnem aparatu in
izmenljivem akumulatorju isti.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po uporabi
do konca napolniti.

Za ¢im daljSo Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi
vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladiScenju akumulatorjev dalj kot 30 dni: Akumulator
skladisciti pri 27°Cin na suhem. Akumulator skladisciti pri 30%-
50% stanja polnjenja. Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.
Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj aliv
gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje
starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo povprasajte vadega
strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti
(nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema (12 polnite samo s polnilnimi
aparati sistema (12. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih
sistemov.

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih
hranite samo v suhih prostorih. Zasitite jih pred mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka akumula-
torska tekocina. Po stiku z akumulatorsko tekocino prizadeto mesto
takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z o¢mi takoj najmanj 10
minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma obilcite zdravnika.

V odprtino za names¢anje izmenljivih akumulatorjev na polnilnih

aparatih ne smejo zaiti nikakrsni kovinski deli (nevarnost kratkega
stika).

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrZeni zakonskim dolo¢bam
transporta nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajoc lokalne,
nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

Potro3niki lahko te akumulatorje 3e nadalje transportirajo po cesti.
Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani
Spediterskih podjetij je podvrzen dolocham transporta nevarnih
snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko vrsi izklju¢no

s strani ustrezno iz3olanih oseb. Celoten proces je potrebno
strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:

Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zasciteni in
izolirani. Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti
embalaZe ne bo mogel zdrsniti. Poskodovanih ali iztekajocih
akumulatorjev ni dovoljeno transportirati. Za nadaljnja navodila se
obrnite na vase Speditersko podjetje.

Preveriti lahek premik stiskalnih ¢eljusti in stiskalnih valjckov.

Po koncanih delih ocistite in namastite potisni valj, zatic in potisne
Celjusti.

VzdrZevalna dela in popravila se lahko izvajajo zgolj s strani
avtoriziranega strokovnega obrata.

Naprava vsebuje hidravli¢no olje, ki predstavlja nevarnost za
podtalnico. Nenadzorovan izpust ali nestrokovno odstranjevanje
je kaznivo.

Na stiskalni napravi je navedeno naslednje vzdrzevanje. To
vzdrZevanje je potrebno izvajati vsaj vsaki 2 leti ali najkasneje, ko to
signalizira LED prikazovalnik.

Obrabljena stiskalna orodja zamenjajte.

Pazite na to, da so prezracevalne reze stroja vedno Ciste.
Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne
dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi (upostevajte broduro
Garancija aslovi servisnih sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri Techtronic
Industries GmbH naroci eksplozijska risha naprave ob navedbi

tipa stroja in Stevilke s tipske plo3cice Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

CE-1ZJAVA 0 KONFORMNOSTI

S polno odgovornostjo izjavljamo, da izdelek, opisan pod ,Tehnicni
podatki” izpolnjuje vse ustrezne dolocbe direktiv
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/ES

2014/30/EU

ter da so bili uporabljeni naslednji harmonizirani standardi
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN1S0 12100:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-26
/ a ‘Z/

Alexander Krug / Managing Director

Poobladcen za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo
za uporabo.

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

> > D

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

[}

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

B>

)

OPOZORILO!
Zavarujte se pred odbitimi in letecimi predmeti

Opozorilo! Nevarnost zmeckanin

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave, priporoceno
dopolnilo iz programa opreme.

Pri delu s strojem vedno nosite zascitna ocala.

Nalepka vzdrzevanja

Elektricnih naprav ni dovoljeno odstranjevati skupaj

z gospodinjskimi odpadki. Elektricne in elektronske
naprave je potrebno zbirati loceno in za okolju prijazno
odstranitev, oddati podjetju za reciklazo. Pri krajevnem
uradu ali vasem strokovnem prodajalcu se pozanimajte
glede reciklaznih dvoris¢ in zbirnih mest.

c E Evropska oznaka za zdruZljivost

{ ® @ WP B

UK .. )
Britanska oznaka za zdruZljivost
cA )

@ Ukrajinska oznaka za zdruzljivost

001

E H [ Evrazijska oznaka za zdruZljivost




TEHNICKI PODACI M12 HPT M18 HPT
Klijesta za stiskanje
Broj proizvodnje 443086 03... 443116 03...
...000001-999999 | ... 000001-999999
Napon baterije za zamjenu 12V 18V
Primanje snage 240W 450 W
sila stiskanja 19kN 32kN
Press podrucje max. :
[ 40 mm 110 mm
0 Metal 35mm 54 mm (108 mm)
sustav-ovisni

Tezina po EPTA-proceduri 01/2003
(M12HPT/ Li-lon 2.0 Ah / J12-Th14) 2,8kg
(MT8 HPT/Li-lon 2.0 Ah / J18-Th14) 5.2kg
Tezina (M12HPT/Li-lon 2.0 Ah) 1,7kg

(M18 HPT/ Li-lon 2.0 Ah) 33kg
Informacije o buci
Mijerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 60745. A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipicno:
Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) 75,5dB (A) 76,5dB (A)
Nivo ucinka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) 86,5dB (A) 87,5dB (A)
Nositi zastitu sluha!
Informacije o vibracijama
Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjersu odmjerene odgovarajuce EN 60745
Vrijednost emisije vibracijea, <2,5m/s? <2,5m/s?
Nesigurnost K= 1,5m/s? 1,5 m/s?

UPOZORENIE!

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovarajuce jednom u EN 60745 normiranom mjernom postupku i moze se
upotrijebiti za usporedbu elektri¢nog alata medusobno. Ona je prikladna i za priviemenu procjenu titrajnog opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektricnog alata. Ukoliko se elektricni alat upotrebljava u druge svrhe sa odstupajucim
primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrZavanjem, onda razina titranja moZe odstupati. To moZe titrajno opterecenje kroz cijeli period rada

bitno povisiti.

Za tonu procjenu titrajnog opterecenja se moraju uzeti u obzir i viemena u kojima je uredaj iskljucen ili u kojima doduse radi, ali nije i stvarno
u upotrebi. To moZe titrajno opterecenje bitno smanjiti za vrijeme cijelog radnog perioda.
Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluZioca protiv djelovanja titranja kao npr.: OdrZavanje elektricnih alata i upotrebljenih alata,

odrZavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.

ﬂ UPOZORENIE! Procitajte sigurnosne upute i uputnice.
Ako se ne bi po3tivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo
uzrokovati strujni udar, poZar i/ili teske ozljede. Sacuvajte sve
napomene o sigurnosti i upute za buducu primjenu.

SIGURNOSNA UPOZORENJA UREDAJA ZA PRESANJE

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek
nositi zastitne naocale. Preporucuje se zastitna odjeca, kao zastitna
maska protiv prasine, zastitne rukavice, ¢vrste i protiv klizanja
sigurne cipele, $ljem i zatitu sluha.

Prsteili druge dijelove tijela nemojte nikada drzati na radnom
podrugju cilindraii Celjusti preSanja.

Polugu Celjusti za vrijeme postupka preSanja nemojte drzati
rukama.

Alatku za presovanje i umetke za presovanje smije koristiti samo
strucno osoblje.

Prije svake upotrebe alate presanja i uredaje presanja provjeriti u
svezi pukotina i ostalih pojava habanja.

Alate presanja i uredaje presanja koristiti samo u tehnicki besprije-
kornom stanju.

0Ostecenja odmah dati na popravak autoriziranoj strucnoj radionici.
Aparat se smije koristiti samo sa postavljenom Celjusti za presanje.

Kod smetnji za vrijeme postupka presanja odmah pritisnuti sklopku
za slucaj opasnosti i opustite sklopku EIN. Ventil se otvara a klip se
vraca na polaznu poziciju.

Obvezno se pridrzavati odrzavanja i intervala odrzavanja.
Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

RADNE UPUTE

Koristiti samo fitinge presanja odgovarajuce sustavu i za to
predvidene Celjusti presanja.

Upute o obradi i montaZi za pribor ili cijevi uzmite iz dokumentacije
ponudaca sustava.

Provjerite, da li nazivni promjer fitinga presanja odgovara naziv-
nom promjeru Celjusti presanja.

Poslilje zavrsenog presanja obratiti paznju na to, da celjust presanja
bude potpuno zatvorena.

Nepravilni cjevni spojevi moraju biti presani jos jednom jednim
novim fitingom.
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Nakon zavrsetka instalacijskih radova, cjevni sustav provjeriti Uvjerite se da su kontakti zasticeni i izolirani kako bi se izbjegli

sa odgovarajucim prikladnim sredstvima za provjeru u svezi kratki spojevi. Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja
nepropusnosti. ne moZe proklizavati. O3tecene ili iscurjele baterije se ne smiju
Presa nije prikladna za trajni pogon. Nakon 30-minutnog nepre-  transportirati. U svezi ostalih uputa obratite se vasem prijevoznom
kidnog pogona mora usljediti jedna kratka stanka od najmanje 15 Poduzecu.

minuta da bi se aparat mogao ohladiti. ODRZAVANJE
PROPISNA UPOTREBA Provjeriti lakocu rada celjusti pre3e i kotura prese.

Uredaje pree i Celjusti presanja se smiju Koristiti iskljucivo za Nakon okondanja radova oistite i podmaZite valjke za presovanje,
predanje cijevii fitina, za koje su predvidene odgovarajuce celjusti ~ fiksatori celjusti za stezanje.
presanja. Radove odrZavanja i popravke smiju izvoditi samo autorizirane

Uredaji prese su predvideni iskljucivo za primjenu celjusti prese, strucne radionice.
koje su od strane Milwaukee u sukladnosti sa ponudacem sustava  Uredaj sadri hidraulicko ulje, koje predstavlja opasnost za pod-
oznacene kao prikladne. zemnu vodu. Nekontrolirano ispustanje i nestrucno zbrinjavanje

se kaznjava.
BATERIJE L e N
T - — — “ Na uredaju prese je navedeno sljedece odrzavanje. Ovo odrZavanje
Baterije koje duZe vremena nisu koristene, prije upotrebe napuniti. e mora izvoditi najmanje svake 2 godine ili najkasnije kada to
Temperatura od preko 50°Csmanjuje u¢inak baterija. DuZe zagrija-  signalizira LED-prikaz.

vanje od strane sunca ili grijanja izhjeci. Istrosene alate prese promijeniti.
}v’.ri:(.ljuine kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drZati Proreze za prozracivanje stroja uvijek drZati distima.
Cistima.

o o N ~ Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove.
Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju  gastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod

sasvim napuniti. jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati brosuru Garancija/
Za $to moguce duZi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja  Adrese servisa).

moraju odstraniti iz punjaca. Po potrebi se moZe zatraZiti crtez eksplozije aparata uz davanje
Kod skladistenja akumulatora duze od 30 dana: Akumulator podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja na plocici snage
skladistiti na suhom kod ca. 27°C. Akumulator skladistiti kod ca. kod Vase servisne sluzbe ili direktno kod Techtronic Industries

30%-50% stanja punjenja. Akumulator ponovno napuniti svakih GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

6 mjeseci.
Istrosene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno smece. CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja starih baterija odgovarajuce  1zjavljujemo pod viastitom odgovorno3cu da proizvod opisan
okolini. Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja starih baterija uodjeljku ,Tehnicki podaci” ispunjava sve potrebne odredbe
odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg stru¢nog trgovca. smjernica

Baterije za zamjenu ne cuvati skupa sa metalnim predmetima 2011/65/EU (RoHS)
(opasnost od kratkog spoja). 2006/42/EC
2014/30/EU

Baterije sistema (12 puniti samo sa uredajem za punjenje sistema

C12. Ne puniti baterije iz drugih sistema i da su koristeni sljedeci uskladeni standardi

EN 60745-1:2009 + A11:2010

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvaratii cuvatiih EN IS0 12100:2010

samo u suhim prostorijama. Cuvati protiv vlage. N 55014—1-2617+A11'2020
Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moze EN 55014-2:2015

iz o$tecenih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod dodira sa EN IEC 63000:2018

baterijskom tekuc¢inom odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod

kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10 minuta temeljno ispiratii c €

odmah potraziti lije¢nika. Winnenden, 2020-11-26
U prostor za punjenje baterija u uredaju za punjenje ne smiju

dospijeti metalni dijelovi (opasnost od kratkog spoja). ,; % LZ
TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA ,’: _/

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi
transporta opasne robe. Alexander Krug / Managing Director

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih, nacio-  Qvlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.
nalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

Korisnici mogu bez ustrucavanja ove baterije transportirati po
cestama.

Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane
transportnih poduzeca spada pod odredbe o transportu opasne
robe. Otpremnicke priprave i transport smiju izvoditi iskljucivo
odgovarajuce Skolovane osobe. Kompletni proces se mora pratiti
na strucan nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi prije
pustanja urad.

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

UPOZORENIE!
Opasnost od letecih dijelova.

Pozor! Opanost od nagnjecenja

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana, preporucena
dopuna iz promgrama opreme.

Kod radova na stroju uvijek nositi zastitne naocale.

Naljepnica za odrzavanje

Elektricni uredaji se ne smiju zbrinjavati skupa sa ku¢nim
smecem. Elektricni uredaji se moraju skupljati odvojeno
i predati na zbrinjavanje primjereno okolidu jednom

od pogona za iskoriS¢avanje. Raspitajte se kod mjesnih
vlasti ili kod strucnog trgovca u svezi gospodarstva za
recikliranje i mjesta skupljanja.

Europski znak suglasnosti

Britanski znak suglasnosti
Ukrajinski znak suglasnosti

Euroazijski znak suglasnosti



TEHNISKIE DATI M12 HPT M18 HPT
Presésanas knaibles

lzlaides numurs 443086 03... 44311603...
...000001-999999 | ... 000001-999999
Akumulatora spriequms 12V 18V
Jauda 240W 450 W
presésanas spéks 19kN 32kN
Preses telpa max. :
[ 40 mm 110 mm
0 Metals 35mm 54 mm (108 mm)

sistéma-atkarigs

Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2003

(M12HPT/ Li-lon 2.0 Ah / J12-Th14) 2,8kg
(MT8 HPT/Li-lon 2.0 Ah / J18-Th14) 5.2kg
Svars  (M12 HPT/Li-lon 2.0 Ah) 1,7kg

(M18 HPT/ Li-lon 2.0 Ah) 33kg
Trok3nu informacija
Vértibas, kas noteiktas saskana ar EN 60745. A novértétas aparatiras skanas limenis ir:
Trok3na spiediena limenis (Nedrosiba K=3dB(A)) 75,5dB (A) 76,5dB (A)
Trok3na jaudas limenis (Nedrosiba K=3dB(A)) 86,5 dB (A) 87,5dB (A)
Nésat troksna slapétaju!
Vibraciju informacija
Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summtiek noteikta atbilstosi EN 60745.
svarstibu emisijas vértibaa, <2,5m/s? <2,5m/s?
Nedrosiba K= 15m/s? 1,5 m/s?

UZMANIBU!

Instrukcija noradita svarstibu robeZvértiba ir izmérita mérijumu procesa, kas veikts atbilsto3i standartam EN 60745, un to var izmantot
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. Ta ir piemérota ari svarstibu noslogojuma pagaidu izvértésanai.

Noradita svarstibu robezvértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments tiek pielietots
citas jomas, papildus izmantojot neatbilsto3us elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes, tad svarstibu robezvértiba var
atskirties. Tas var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteiksanai, ir janem véra arf laiks, kad ierices ir izs|égta vai ari ir ieslégta, tomér faktiski netiek lietota. Tas var
ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus drosibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu tehniska
apkope, roku siltuma uzturésana, darba procesu organizacija.

ﬂ UZMANIBU! Izlasiet visu drosibas instrukciju un Izmantot tikai tadus preséSanas instrumentus un presésanas
lietoSanas pamacibu klat. Seit sniegto drodibas noteikumu iekartas, kas ir tehniski nevainojama stavokli.

un noradijumu neievérosana var izraisit aizdegsanos un bt par  Boj3jumu rasands gadijuma nekavéjoties nodot riku laboanai
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam. specializéta servisa.

Pécizlasisanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai

izmantosanai. Iszl;ferstu drikst izmantot tikai tad, kad taja ir uzstaditas presésanas

PRESES IERICES DROSTBAS BRIDINAJUMI Ja presésans laika rodas kadi traucgjumi, nekavéjoties nospiediet

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér janésa avarijas slédzi un atlaidiet IESLEGSANAS slédzi. Atveras ventilis

aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka pieméram, atveras un virzulis atgriezas sikuma pozicija.

aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra un neslidiga Obligati veikt iekartas apkopi un stingri ievérot apkopes intervalus.
materiala, kiveri un ausu aizsargus. Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara
Nekad neturiet pirkstus vai citu kermena dalu cilindra un spilu akumulators.

darba zona. —
Pres@Sanas laika neturiet ciet ar rokam spilu sviras. DARBA NORADIJUMI

Presésanas instrumentu un presésanas ieliktnus drikst lietot tikai Izm?"tot .t'ka'.att'_ec'gaja,'f'mmal piemerotus preséjamos uzgalus
specialsts, un tiem piemérotas presésanas spiles.

Pirms katras lietoSanas reizes parbaudit, vai presésanas instrumen- Informaciju par attiecigo uzgalu vai caurulu apstradi skafit sistemas

tam un presésanas iekartai nav radusas plaisas vai citi nolietojuma ra_zotaja'nodro'ﬂnata_Jla do_kumentacua.. S
rezultata radusies bojajumi. Parbaudiet, vai preséjama uzgala nominalais izmérs atbilst
preséSanas spilu nominalajam izméram.

{75,



Lat

Péc veiksmigas presésanas veik3anas parliecinaties, lai presésanas
spiles batu pilniba aizvérusas.

Ja caurules savienot nav izdevies, tad tas ir javeic atkartoti un ar
jaunu uzgali.

Péc sistémas uzstadisanas darbu pabeigSanas ar atbilstosa
parbaudes materiala palidzibu parliecinieties, vai sistéma ir
hermétiska.

PreséSanas iekarta nav paredzéta ilglaicigai darbibai. Péc 30
mindsu nepartrauktas darbibas iekarta ir jaizslédz vismaz uz 15
minatém, lai ta varétu atdzist.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

PreséSanas iekartu drikst izmantot tikai tadu caurulu un uzgalu
presésanai, kuru apstradei ir paredzétas attiecigas presésanas
spiles.

Presésanas iekarta ir paredzéta izmanto3anai kopa tikai ar
attiecigajai iekartai paredzétajam presésanas spilém, kuras ir
apstiprinajis Milwaukee kopa ar uzstadamas sistémas razotaju.

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas
jauzlade.

Pie temperatras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek
negativi ietekmeéta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma
iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijas darba ilgums batu optimals, péc iekartas
izmanto3anas ta jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades
ieteicams atvienot no ladétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat akumu-
latoru pie aptuveni 27° Cun sausa vieta. Uzglabat akumulatoru
uzlades stavokIT aptuveni pie 30%-50%. Uzladét akumulatoru visus
6 ménesus no jauna.

Izmantotos akumularus nedrikst mest uguni vai parastajos atkritu-
mos. Firma Milwaukee piedava iespéju vecos akumulatorus savakt
apkartéjo vidi saudzejosa veida; jautajiet specializéta veikala.
Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem
(iespéjams isslegums).

(12 sistémas akumulatorus ladét tikai ar 12 sistémas ladétajiem.
Nedrikst ladét citus akumulatorus no citam sistémam.

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taisit vala un tie jauzglaba
sausas telpas.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatiram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora $kidrums. Ja nonakat
saskarsmé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta nekavéjoties
janomazga ar ideni un ziepém. Ja $kidrums nonacis acis, acis
vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties konsultéties ar arstu.
Jauzmanas, lai akumulatoru ladétaja nenoklitu nekadi metala
priek3meti (iespéjams isslégums).

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu
parvadasanu.

So akumulatoru transportésana javeic saskana ar vietgjiem, valsts
un starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.
Patérétaja darhibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem,
nav reglamentétas.

Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportésanu, ko veic
ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas

noteikumi. Sagatavosanas darbus un transportésanu drikst veikt
tikai atbilstosi apmacits personals. Viss process javada profesionali.
Veicot akumulatoru transportésanu, jaievéro:

Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
issavienojumiem. Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar
paslidét. Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.
Plasaku informaciju Js varat sanemt no ekspedicijas uzpémuma.

APKOPE

Parbaudrt, vai presésans spiles un presésanas cilindri kustas viegli
un bez traucéjumiem.

Péc darbu beigam notiriet un ieellojiet piespiedgjrullisus, fiksacijas
tapas un piespiedéjzoklus.

Apkopes darbus un remontdarbus drikst veikt tikai autorizéti
specializétie servisi.

lekarta atrodas hidrauliska ella, kas rada draudus gruntsadeniem.
Nekontroléta ellas noplide vai nekompetenta tas iznicinasana ir
sodama.

Uziekartas ir noradits nakamas apkopes datums. Apkope ir javeic
ne retak ka reizi divos gados vai vélakais bridi, kad par to zino LED
signallampina.

Nolietotie presésanas instrumenti ir janomaina.

Vajag vienmér uzmanit, lai bitu tiras dzeséSanas atveres.

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas
Milwaukee rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina
nav aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu apkalposanas
servisiem. (Skat. brosiru ,Garantija/klientu apkalpoanas serviss“.)
Ja nepiecieSams, klientu apkalposanas servisa vai tiesi pie firmas
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnen-
den, Germany, var pieprasit instrumenta numurs, kas noradits uz
jaudas panela.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka izstradajums, kas raksturots
sadala ,Tehniskie dati”, atbilst visam attiecigajam prasibam
direktivas

2011/65/ES (RoHS)

2006/42/EK

2014/30/ES

un ir pieméroti 3adi saskanotie standarti

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN15012100:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-26

Alexander Krug / Managing Director

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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Pirms sakt lietot instrumentu, lidzu, izlasiet lietoanas
pamacibu.

UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

> > D

[}

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

UZMANIBU!
atpaka] atmestajam sagataves dajam

B>

)

Uzmanibu! Pastav drauds saspiest kermena dalas.

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet
ieteicamas papildus komplektacijas detalas no piederumu
programmas.

Stradajot ar masinu, vienmér janésa aizsargbrilles.

Apkopes uzlime.

Elektroiekartas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkri-
tumiem. Elektriskas un elektroniskas iekartas ir jasavac
atseviski un janodod parstrades uznémumam, kas no tam
atbrivosies dabai draudziga veida. Meklgjiet otrreizéjas
parstrades poligonus un savak3anas punktus vietéjas
parvaldes iestadés vai pie preces pardevéja.

C € Eiropas atbilstibas zime
UK

Lielbritanijas atbilstibas zime
cA !

OO WP

@ Ukrainas atbilstibas zime

001

[ H[ Eirazijas atbilstibas zime
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TECHNINIAI DUOMENYS M12 HPT M18 HPT
Presavimo replés
Produkto numeris 443086 03... 443116 03...
...000001-999999 | ... 000001-999999
Keitiamo akumuliatoriaus jtampa 12V 18V
Tiekiamas galingumas 240W 450 W
presavimo jéga 19kN 32kN
Spaudai max. :
[ 40 mm 110 mm
0 Metalas 35mm 54 mm (108 mm)
priklauso nuo
sistemos

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01 tyrimy metodika
(M12 HPT/Li-lon 2.0 Ah / J12-Th14) 2,8kg
(MT8 HPT/Li-lon 2.0 Ah / J18-Th14) 52kg
Svoris  (M12 HPT/Li-lon 2.0 Ah) 1,7kg

(M18 HPT/ Li-lon 2.0 Ah) 33kg
Informacija apie keliama triukSma
Vertés matuotos pagal EN 60745. |vertintas A jrenginio keliamo triukSmo lygis dazniausiai sudaro:
Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A)) 75,5dB (A) 76,5 dB (A)
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A)) 86,5dB (A) 87,5dB (A)
Nesioti klausos apsaugines priemones!
Informacija apie vibracija
Bendroji svyravimy reik3mé (trijy krypciy vektoriy suma), nustatyta remiantis EN 60745.
Vibravimy emisijos reikméa, <2,5m/s? <2,5m/s?
Paklaida K= 1,5m/s? 1,5m/s?

DEMESIO!

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 60745; ji gali bati naudojama keliems elektriniams
instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali skirtis
naudojant elektrinj instrumenta kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos nepakankamai
techniskai priZidrint. Dél to viso darbo metu gali Zymiai padidéti svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, bitina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra iSjungtas arba jjungtas, taciau faktiskai
nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdZiui, elektriniy darbo instrumenty
techniné prieZidra, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

E DEMESIO! Perskaitykite visas saugumo pastabas ir
nurodymus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody
irreikalavimy, gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir/arba
galite sunkiai susiZaloti arba suZaloti kitus asmenis. ISsaugokite
Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje
galétuméte jais pasinaudoti.

PRESAVIMO PRIETAISO SAUGOS |SPEJIMAI

Dévékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina visada
uzsidékite apsauginius akinius. Rekomenduotina dévéti apsaugines
priemones: apsaugos nuo dulkiy respiratorius, apsaugines
pirstines, kietus batus neslidZiais padais, Salma ir klausos apsaugos
priemones.

PirSty arba kity kiino daliy nelaikykite cilindro arba preso
spaustuvo darbo zonoje.

Presavimo metu spaustuvo svirties nelaikykite rankomis.
Suspaudimo jrankjir suspaudimo jdéklus leidziama naudoti tik
specialistui.

Prie$ kiekviena naudojima patikrinkite, ar presavimo jrankiai ir
prietaisai néra jtrike arba kitaip susidévéje.

Naudokite tik techniSkai nepriekaistingos biklés presavimo
jrankius ir prietaisus.

Remontuoti pazeidimus nedelsdami paveskite jgaliotoms
dirbtuvéms.

Prietaisa naudoti galima tik su jstatytu presavimo spaustuvu.
Esant gedimui, presavimo proceso metu nedelsdami nuspauskite
pavojaus mygtuka ir atleiskite jjungimo jungiklj. Atsidaro voztuvas
ir stimoklis grjzta j pradine padétj.

Butina vykdyti technine prieZidr ir laikytis jos atlikimo intervaly.
Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite kei¢iama
akumuliatoriy.

DARBO NUORODOS

Naudokite tik su sistema suderintus presavimo atvamzdzius ir
pagal juos sukonstruotus presavimo spaustuvus.

AtvamzdZiy arba vamzdziy apdirbimo ir montavimo instrukcijas
rasite sistemos tiekéjo dokumentuose.

Patikrinkite, ar presavimo atvamzdZio nominaliosios vertés atitinka
presavimo spaustuvo nominaligsias vertes.



Pabaige presavima atkreipkite démesj, kad presavimo spaustuvas  PasiruoSimo issiysti ir pervezimo darbus gali atlikti tik atitinkamai

bty visiskai uzdarytas. iSmokyti asmenys. Visas procesas privalo bti priZidrimas.
Neteisingas vamzdZiy jungtis dar karta supresuokite naudodami  Pervezant akumuliatorius batina laikytis Siy punkty:

nauja atvamzdj. Siekiant ivengti trumpuyjy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai
Pabaige jrengimo darbus vamzdZiy sistemos sandaruma patikrin- ~ Yra apsaugoti r izoliuoti. Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius
kite naudodami atitinkamas patikros priemones. pakuotés viduje neslidinéty. DraudZiama perveZti pazeistus arba

Presavimo prietaiso negalima naudoti be pertrauky. Po 30 minuciy Egl\jznecl(i?:gil?ous"'msux Dél detalesniy nurodymy kreipkités|
naudojimo privaloma padaryti maziausiai 15 minuciy pertrauka, pedicijos jmone.

kad prietaisas atvesty. TECHNINIS APTARNAVIMAS
NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT] Patikrinkite, ar lengvai juda presavimo spaustuvas ir ritinéliai.

Presavimo prietaisus ir spaustuvus galima naudoti tik vamzdziy Baige darbus, iSvalykite ir sutepkite suspaudimo ritinélius, fiksa-

ir atvamzdziy presavimui, kuriems yra numatyti atitinkami vimo kaiscius ir suspaudimo trinkeles.

presavimo spaustuvai. Techninés prieZitros ir remonto darbus gali atlikti tik jgaliotos
Presavimo prietaisai yra skirti naudoti tik kartu su presavimo specialios dirbtuves.

spaustuvais, kuriy atitiktj su sistemos tiekéju deklaruoja Prietaise yra hidraulinés alyvos, kuri kelia pavojy gruntiniams van-
4Milwaukee”. denims. UZ jos isleidima arba netinkama utilizavima gresia bauda.

Ant presavimo prietaiso yra nurodomas kitos techninés prieZiaros
AKUMULIATORIAI terminas. Technine prieZidra batina atlikti kas 2 metus arba ne
ligesnj laika nenaudotus keitiamus akumuliatorius pries naudojima  véliau, nequ apie tai informuoja LED rodmuo.

[kraukite. Pakeiskite susidévéjusius presavimo jrankius.
Aukstesné nei 50°C temperatiira mazina keiciamy akumuliatoriy Jrenginio védinimo angos visada turi biiti Svarios.

lig. Venkite ilgesnio saulés ar il Saltini ikio.
ga |q' ?n,l e!vgesnlosau es'ar5|.umo'ssa.|n|%”‘1.ove| 0 L Naudokite tik ,Milwaukee” priedus ir ,Milwaukee” atsargines dalis.
kroviklio ir keiciamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktaivisada s, kuriy keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik ,Milwaukee”
turi biti Svaris. klienty aptarnavimo skyriams (zr. garantija/klienty aptarmavimo
Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo jkraukite  skyriy adresus broSiiiroje).

akumuliatorius. Jei reikia, nurodant jrenginio tipg bei specifikacijy lenteléje esantj
Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laikg, reikétyja  numerj, i3 klienty aptarnavimo skyriaus arba tiesiai i$ Techtronic
po atlikto jkrovimo iskart iSimti is jkroviklio. Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Ger-

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, biitina atkreipti démesjjsias  many, galima uZsisakyti prietaiso surinkimo bréZinius.

nuorodas: baterija laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C
temperatirai. Baterijos jkrovimo lygis turi buti nuo 30% iki 50%. CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Baterija pakartotinai turi biti jkraunama kas 6 ménesius. Prisiimdami vis atsakomybg pareiskiame, kad gaminys, aprasytas
Sunaudoty keiciamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j »Jechninivose duomenyse”, atitinka taikomus reikalavimus,
buitines atliekas. , Milwaukee” sidlo tausojantj aplinka sudévety ~ 130éstytus direktyvose

keitiamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo. 2011/65/ES (RoHS)

Kei¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais %832//;%//558

:{tr.llvr.nPOJOJ(liggllnlo paVOJ:S)' liatorius kraukite tik .C18" sist ir buvo taikyti Sie darnieji standartai
eiciamus (12 sistemos akumuliatorius kraukite tik ,C18" sistemos . .

jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy. E“ %(})7‘1‘3110(2)02%91 (;r A11:2010

Keiciamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite tik ~ EN 55014-1:20174-A11:2020

sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmés. EN 55014-2:2015

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatiros poveikyje ENIEC63000:2018

i$ kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis.

I$sitepus akumuliatoriaus skysciu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su c €

muilu. Patekus j akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minuciy gausiai Winnenden, 2020-11-26
skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.

| ikrovikliy kei¢iamiems akumuliatoriams jstatymui skirta vamzdj / % LZ
turi nepatekti jokios metalinés dalys (trumpojo jungimo pavojus). ,): /'

LIC10 JONY AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

Li¢io jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél Alexander Krug / Managing Director

pavojingy kroviniy pervezimy. Jgaliotas parengti techninius dokumentus.
Siuos akumuliatorius perveZti bitina laikantis vietiniy, nacionaliniy - Tachtronic Industries GmbH

ir tarptautiniy direktyvy ir nuostaty. )

Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany
jokiy kity salygy.

Uz komercinj licio jony akumuliatoriy pervezima atsako ekspe-
dicijos jmoné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy pervezimo.
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Pries pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite
jo naudojimo instrukcija.

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
keitiama akumuliatoriy.

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
keitiama akumuliatoriy.

DEMESIO!
skrendaniy daliy

Ispéjimas! Suspaudimo pavojus

Priedas — nejeina j tiekimo komplektacija, rekomenduoja-
mas papildymas i$ priedy asortimento.

Dirbdami su jrenginiu visada nesiokite apsauginius akinius.

Techninés prieZidros lipdukas

Elektros prietaisy negalima iSmesti kartu su buitinémis
atliekomis. Batina rasiuoti elektros ir elektroninius
prietaisus ir atiduoti  atlieky perdirbimo centra, kad jie
bty utilizuoti netersiant aplinkos. Informacijos apie
perdirbimo centrus ir atlieky surinkimo jstaigas teiraukités
vietos jstaigoje arba prekybininko.

Europos atitikties Zenklas

Britanijos atitikties Zenklas
Ukrainos atitikties Zenklas

Eurazijos atitikties Zenklas

kai

we



TEHNILISED ANDMED M12 HPT M18 HPT
Presspihid
Tootmisnumber 443086 03... 44311603...
...000001-999999 | ... 000001-999999
Vahetatava aku pinge 12V 18V
Vdimsustarve 240W 450 W
surujoud 19kN 32kN
Tugistruktuurid max. :
[ 40 mm 110 mm
0 Metall 35mm 54 mm (108 mm)
soltub siisteemist
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003
(M12HPT/ Li-lon 2.0 Ah / J12-Th14) 2,8kg
(MT8 HPT/Li-lon 2.0 Ah / J18-Th14) 5.2kg
Kaal ~ (M12 HPT/Li-lon 2.0 Ah) 1,7kg
(M18 HPT/ Li-lon 2.0 Ah) 3,3kg
Miira andmed
Madtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 60745. Seadme tiiipiline hinnanguline (miiratase:
Helirohutase (Maaramatus K=3dB(A)) 75,5dB (A) 76,5dB (A)
Helivoimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A)) 86,5dB (A) 87,5dB (A)
Kandke kaitseks karvaklappe!
Vibratsiooni andmed
Vibratsiooni koguvéartus (kolme suuna vektorsummmaddetud EN 60745 jérgi.
Vibratsiooni emissiooni véartusa, <2,5m/s? <2,5m/s?
Méaédramatus K= 1,5m/s? 1,5 m/s?
TAHELEPANU!

Antud juhendis toodud vonketase on mdddetud EN 60745 standardile vastava modtesiisteemiga ning seda vdib kasutada erinevate
elektriseadmete omavahelises vordlemises. Antud naitaja sobib ka esmaseks vonkekoormuse hindamiseks.

Antud vnketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude tddriistadega
vdi seda ei hooldata piisavalt véib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu vdib vonketaset mérkimisvaarselt tosta terves tookeskkonnas.
Vonketaseme tapseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on vlja liilitatud vai on kill sisse liilitatud, kuid ei ole otseselt
kasutuses. See vdib margatavalt vahendada kogu tdokeskkonna vanketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid tdotajate suhtes, kes puutuvad t66 kaigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks abingudeks
voivad olla, nditeks: elektri- ja tooseadmete korraline hooldus, kate soojendamine, toovoo parem organiseerimine.

ﬂ TAHELEPANU! Lugege kdik ohutusnéuanded ja
juhendid Iabi. Ohutusnouete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib
olla elektrilok, tulekahju ja/voi rasked vigastused. Hoidke kéik
ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutamiseks hoolikalt
alles.

PRESSSEADME OHUTUSHOIATUSED

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga tootamisel kanda alati
kaitseprille. Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski
kaitsekindaid, kinniseid ja libisemisvastase tallaga jalandusid,
kiivrit ja kuulmisteede kaitset.

Arge pange kunagi sérmi voi muid kehaosi silindri ja pressimispds-
kede toopiirkonda.

Arge hoidke paskede hooba pressimisprotseduuri ajal katega kinni.
Pressimisinstrumenti ja pressimisotsikuid tohib kasutada ainult
spetsialist.

Kontrollige pressimistddriistad ja pressimisseadmed iga kord enne
kasutamist pragude ning muude kulumisnéhtuste suhtes ile.
Kasutage ainult tehniliselt laitmatus seisundis pressimistdériistu ja
pressimisseadmeid.

Laske kahjustused kohe volitatud oskustddkojas remontida.

Seadet tohib kasutada ainult sissepandud pressimispdsega.

Vajutage pressimisprotseduuri ajal esinevate rikete korral kohe
ohuliilitit ja laske SISSE-liiliti lahti. Ventiil avaneb ja kolb liigub
lahteasendisse tagasi.

Pidage hooldusest ja hooldusintervallidest kohustuslikult kinni.
Enne kdiki toid masina kallal votke vahetatav aku vélja.

TOOJUHISED

Kasutage ainult siisteemile sobivaid pressliitmikke ja nende jaoks
ettendhtud pressimispdski.

Leidke liitmiku véi torude t66tlus- ja montaaZijuhised siisteemi
pakkuja kasutusjuhendist.

Kontrollige, kas pressliitmiku nimimddt vastab pressimispdse
nimimdddule.

Pidage pressimise lopetamisel silmas, kas pressimispdsk on
taielikult suletud.

Ebakorrektsed toruiihendused tuleb uue liitmikuga veel kord kokku
pressida.

Kontrollige parast torusiisteemi installatsioonitddde [Gpetamist
vastavalt sobivate kontrollimisvahenditega tihedust.




Pressimisseade ei sobi piisikaituseks. Parast 30-minutilist katkema-
tut kditamist tuleb teha vahemalt liihike 15-minutiline vaheaeg, et
seade saaks maha jahtuda.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Pressimisseadmeid ja pressimispdski tohib kasutada eranditult
torude ning liitmike pressimiseks, mille jaoks on ette nahtud
vastavad pressimispdsed.

Pressimisseadmed on ette nahtud kasutamiseks eranditult pressi-
mispdskedega, mis on Milwaukee poolt parast siisteemi pakkujaga
kooskdlastamist sobivatena deklareeritud.

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.

Temperatuur iile 50 °C vahendab vahetatava aku toovoimet. Véltige
pikemat soojenemist péikese vdi kiitteseadme mdjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku iihenduskontaktid puhtad.

Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae
patareiplokk taielikult.

Akud tuleks vdimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast
taislaadimist laadijast valja votta.

Aku ladustamisel iile 30 paeva: Ladustage akut kuivas kohas u 27°C
juures. Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis. Laadige aku iga
6 kuu tagant tais.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse.
Milwaukee pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kaitlust;
palun kiisige oma erialaselt tarnijalt.

Arge siilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(liihiseoht).

Laadige siisteemi (12 vahetatavaid akusid ainult siisteemi (12
laadijatega. Arge laadige nendega teiste siisteemide akusid.

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage neid
ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Adrmuslikul koormusel véi drmuslikul temperatuuril véib kahjus-
tatud vahetatavast akust akuvedelik vélja voolata. Akuvedelikuga
kokkupuutumise korral peske kohe vee ja seebiga. Silma sattumise
korral loputage kiiresti pohjalikult vahemalt 10 minutit ning
podrduge viivitamatult arsti poole.

Laadijal olevasse vahetatava aku iihenduskambrisse ei tohi sattuda
metallosi (liihiseoht).

LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, sise-
riiklikest ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning maérustest kinni
pidades.

Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval
transportida.

Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevotete
kaudu on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele
digusaktidele. Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada
eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb
asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

Tehke kindlaks, et kontaktid on liihiste valtimiseks kaitstud ja
isoleeritud. Podrake tdhelepanu sellele, et akupakk ei saaks
pakendis nihkuda. Kahjustatud véi vélja voolanud akusid ei tohi
kasutada. Poorduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimiset-
tevdtte poole.

Kontrollige pressimispdskede ja pressimisrullide kerget liikuvust.
Pérast todde Ioppu puhastage ja madrige pressimisrullid, lukustus-
sormed ja pressimispakid.

Hooldus- ja remonditdid tohivad teostada iiksnes volitatud
oskustookojad.

Seade sisaldab hiidraulikadli, mis kujutab endast ohtu pohjaveele.
Kontrollimatu véljalaskmine vi asjatundmatu utiliseerimine on
karistatav.

Pressimisseadmel on esitatud jargmine hooldus. Mainitud hooldus
tuleb Idbi viia vahemalt iga 2 aasta tagant véi hiljemalt siis, kui
LED-ndidik sellest marku annab.

Vahetage kulunud pressimistddriistad vélja.

Hoidke masina dhutuspilud alati puhtad.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi.
Detailid, mille véljavahetamist pole kirjeldatud, laske vlja
vahetada Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake brosiiiri
garantii / klienditeeninduste aadressid).

Vajaduse korral vdite tellida seadme labildikejoonise, ndidates
dra masina tiiiibi ja andmesildil oleva numbri. Selleks pdorduge
klienditeeninduspunkti vdi otse: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

EU VASTAVUSAVALDUS

Kinnitame oma ainuvastutusel, et ,Tehniliste andmete” all kirjelda-
tud toode vastab direktiivide kdigile asjakohastele sétetele
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EU

2014/30/EU

ning téidetud on jargmiste iihtlustatud standardite nduded.
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN1S0 12100:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-26

Alexander Krug / Managing Director

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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Palun lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt 1bi.

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne kdiki toid masina kallal vdtke vahetatav aku valja.

Enne kdiki toid masina kallal votke vahetatav aku valja.

a1l %)

TAHELEPANU!
toddeldava eseme kiiljest tiikkide eemalepaiskumine

A Hoiatus! Muljumisoht

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav taiendus
on saadaval tarvikute programmis.

Masinaga togtades kandke alati kaitseprille.

%§ Hoolduskleeps

Elektriseadmeid ei tohi utiliseerida koos majapidamisprii-
giga. Elektrilised ja elektroonilised seadmed tuleb eraldi
kokku koguda ning keskkonnasdbralikuks utiliseerimiseks
vastavas kaitlusettevottes dra anda. Kiisige kohalikest
padevatest ametitest voi edasimiitijalt kditlusjaamade ja
kogumispunktide kohta jérele.

c E Euroopa vastavusmark

EE Uhendkuningriigi vastavusmrk

@ Ukraina vastavusmark

001

E H [ Euraasia vastavusmérk




PYC

TEXHUYECKWE BAHHBIE M12 HPT M18 HPT
NpeccoBKu
CepuiiHblii Homep U3genua 443086 03... 44311603...
...000001-999999 | ... 000001-999999
BonbTax akkymynatopa 12V 18V
MoTpebnaemas MOLIHOCTL 240 W 450 W
HomuHanbHoe ycunue 19kN 32kN
06nacTb NpUMeHeHNA Npecca max. :
0 Mnactuk 40 mm 110 mm
0 Metann 35mm 54 mm (108 mm)
3aBWC. OT CUCT.

Bec cornacqo npouepype EPTA 01/2003
(M12HPT/ Li-lon 2.0 Ah / J12-Th14) 2,8kg
(MT8 HPT/Li-lon 2.0 Ah / J18-Th14) 52kg
Bec  (M12HPT/Li-lon 2.0 Ah) 1,7kg

(M18 HPT/ Li-lon 2.0 Ah) 33kg
NHpopmauusa no wymam
3HaueHuA 3aMepANNCH B COOTBETCTBUY co cTaHAapTom EN 60745. YposeHb Lwyma npubopa, onpesenerHbiii no nokasatento A, 06bluHo
COCTaBNAET:
YpoBeHb 3BykoBoro Aasnenua (HebesonacHoctb K=3dB(A)) 75,5dB (A) 76,5 dB (A)
YpoBeHb 38ykoBoii MowyHocTH (Hebe3sonackocts K=3dB(A)) 86,5dB (A) 87,5dB (A)
Monb3yiitech Npucnoco6neHnAmMu N 3aLuTbl CIyXa.
WNHpopmauma no Bubpauum
061me 3HaueHnA BUOpaLYMI (BEKTOPHaA CyMMa Tpex HanpaBneHuii) onpeaeneHbl B cooTBeTcTBIm ¢ EN 60745.
3HaueHwe BUOpaLMOHHOI ECEN <2,5m/s? <2,5m/s?
He6e3onacHocTb K= 1,5m/s? 1,5m/s?

BHUMAHUE!

YKa3aHHbIii B HACTOALLEM PYKOBOACTBE YPOBEHb BUOPALIMIA U3MEDEH B COOTBETCTBIM C TEXHONOTMEN U3MEPEHNA, YCTAaHOBJIEHHOI
cTaHgaptom EN 60745 n MOXeT UCTI0Nb30BATbCA ANA CPABHEHNA NEKTPOUHCTPYMEHTOB APYT € APYroM. OH TaKe MoAXOAUT AnA

npeABapUTENbHON OLIeHKY BUOPALMOHHOI Harpy3KM.

YKa3aHHbli YpOBEHb BVI6paLlVIVI NpeaCTaBnAeT 0CHOBHbIE BUAbI UCNONb30BaHUA SNEKTPOMHCTPYMEHTA. Ho ecin INEKTPOUHCTPYMEHT
ncnonb3yeTca ana apyrux Lenei, M(HOHbSyEMhIﬁ VHCTPYMEHT OTKNIOHAETCA OT YKa3aHHOro Uiu TexHU4eckoe OGCHY)KM BaHve 6bino
HEA0CTaTOYHbIM, TO YpPOBEHD BVI6paL|I/IVI MOXET OTKJIOHATBLCA OT YKa3aHHOrO0. B 31om Cnyyae Bmﬁpauwouuaﬂ Harpy3ska B TeyeHue Bcero

nepnoaa pa607b| 3Ha4yuTeNbHO yBENNUNBAETCA

JinA TOUHOIA OLeHKM BUOPALIMOHHOI! Harpy3Kin HEOOXOAMMO TaKe YUUTbIBATb BPEMS, B TeYeHUe KOTOPOro NPU6OP OTKAIOUEH WM BKMIOYEH,
HO (GaKTUUeCK He ucronb3yeTcs. B 3Tom cyyae BUGpaLIMOHHAA HArpy3Ka B TeyeHue BCero Nepuojia paboTbl MOXKET CyLLeCTBEHHO

YMEHbLUUTBCA.

YcTaHoBwTe ONONHMUTENbHbIE mepbl 6e30MacHOCTU ANA 3aLUNTbI NOAb30BATENA OT BO3AEICTBUA Bmﬁpauwm, Hanpumep: TexHuyeckoe
Oﬁcﬂy)KVIBaHI/Ie 3NEKTPOUHCTPYMEHTA M NCNONb3YeMOro MHCTPYMEHTa, NOALEPXKaHWe PYK B TenNom COCTOAHNN, OpraHu3auna paﬁouwx

npoweccos.

ﬂ BHUMAHME! 03HakoMbTech €O Bcemu yKa3aHUAMM
no 6e30NacHOCTH N MHCTPYKLUMAMM YNyLLEeHUA, AONYLLEHHblE
npK He CO6MIOAeHNY YKa3aHWiA 1 UIHCTPYKLIMIA MO TeXHUKe
6e30MacHoCTI, MOTYT CTalb NPUUNHOI INEKTPUYECKOr0
nopaxeHus, noxapa v TAxenblx Tpasm. Coxpanaiite 3T
MHCTPYKUMM U YKa3aHUA Ana Gyayuero ucnonb3oBanus.

MEPbBI NPEAOCTOPOXKHOCTN NPU PABOTE C
NPUXUMHbBIM YCTPOUCTBOM
Monb30BaTbCA cpefcTBaMM 3aLLNTbI. PaboTaTh C UHCTPYMEHTOM
BCEr/a B 3aLUMTHbIX 0uKax. PekoMeHAYeTCA cneljopexa:

NbiNe3aLMTHaA MacKa, 3alLUTHbIE NEPYATKY, NPOYHAA U
HecKoNb3LLan 06yBb, Kacka v HayLLIHUKK.

He nonyckaiite nonaganua nanbLes unmn Apyrux yactei tena
pabouyto 30HY LMANHAPA U Npecc-Konopok!

Bo Bpems npouecca npeccoBaHua He AepXuTe pyKamu pblyaru
KONOAOK.

Cnpecc-¢popmoii 1 06:KMMHBIMM LUTaMNaMK MoXeT paboTaTb
TONbKO KBAMGULMPOBAHHbIil NepCoHan.

Mepen Kax AbIM NpuMeHeHnem NpoBepATbL Npecc-GopMbl 1
NPeccoBOYHble YCTPOIACTBA HA HANIMUMe TPELLMH U MPOYUX
TpU3HAKOB U3HOCA.

Wcnonb3oBath TONbKO Npecc-GopMbl 1 PECCOBOYHDIE YCTPOICTBa,
HaxoAALMeca B 6e3ynpeyHom TeXHUYECKOM COCTOAHNM.
MNoBpexaeHUA JOMKHbI He3aMeNUTENbHO YCTPAHATBCA B
CepTGULMPOBAHHOM CEPBUCHOM LieHTPe.

[JlonyckaeTca ncnonb3oBatb YCTPOACTBO TONbKO C NPUMEHEHUeM
npecc-KoNogKy.

Mpy BO3HNKHOBEHUHN HEMCPABHOCTel BO BpeMs mpoLiecca
NpeccoBaHA He3aMeAIUTeNbHO HaXaTb aBapUIiHbIN



BbIKNOYaTeNb U OTNYCTUTL KHOMKY BKNIOYEHUA. Knanau
OTKPOETCA, a nopLIeHb BEPHETCA B UCXOAHOE NOJIOXKEHUe.

Crporo co6ntoaaTb ykasaHua no Texo6CnyKuBaHMI0 U ero
UHTEpBaNam.

BbiHbTe aKKyMynATOP 13 MaLLWHbI Nepen NpoBe/ieHIem C Heil
KaKMX-n1n60 MaHUnynsauuil.

YKA3AHMWA N0 PABOTE

1lcnonb30BaTh TONIbKO COOTBETCTBYHOLLYE CUCTEME MPECC-GUTUHTI
11 MOAXOAALLMNE ANA HAX NPECC-KONOAKI.

CobniopaiiTe ykasaHua no 06paboTKe 1 MOHTaXY GUTUHIOB U TpYO,
NpUBeAEHHble B IOKYMEHTaLM NOCTABLLYKA CUCTEMbI.

TpoBepbTe, UTOOLI HOMUHANbHBIA BHYTPEHHNIT AMAMeETP
npecc-GuTUHra CO0TBETCTBOBAN HOMUHANbHOMY BHYTPEHHEMY
AVaMeTpy NPecc-KONOAKM.

Mo 3aBepLUeHI 3aNPECCOBKIN NPOKOHTPONMPYIiTe, uT0BbI Npecc-
K0N0/iKa 6bina MOMHOCTHIO 3aKpbITa.

HenpaBunbHo BbiNoNHeHHbIe COeANHEHNA prﬁ Heobxo4umo
NOBTOPHO 3anpeccoBaTh C UCNONb30BaHNEM HOBOTO GUTUHTA.

[TpoBepbTe Ha repMETUYHOCTb CUCTEMY TPYD MOCNE OKOHYAHUA
MOHT@XXHBbIX PaboT Npy NOMOLLM COOTBETCTBYIOLLNX HAANEXALLUX
CPefCTB KOHTPONIA.

lpeccoBouHoe YCTPOIICTBO He PACCUMTaHO HA HempepbiBHYH
akcnnyataumio. Yepes 30 MUHYT HenpepbIBHOI 3KCMNyaTaLmu
HeobX0/MMO CAeNaTb KOPOTKMiA NepepbiB He MeHee YeM Ha 15
MUHYT, 4T00bI YCTPOIACTBO OCTBINO.

NCNoNb30BAHUE

npeCCOBO'-IHbIE yCTpOVICTBa M Npecc-Konoakn aonyckaerca
NCNonb30BaTh UCKNIOUNTENBHO AN1A 3aNpeccoBKN pr6 n
¢VITVIHI'OB, [ANA KOTOPbIX NpeayCMOTpeHbl COOTBETCTBYHOLLNE
npecc-Konoaku.

“peCCOBOHHbIE yCTponcha npeAHa3HayeHbl NCKNKYNTENbHO ANA
NCnonb30BaHNA NPecc-Kono0K, KoTopble NPU3HaHbI NPUrogHbIMU
KkomnaHueil Milwaukee no cornacoBanuio ¢ nocTaBLUMKoM
CUCTEMDI.

AKKYMYNATOP

I'Iepen NCNoJib30BaHNEM aKKyMynaTopa, KoTopbiM He
noNb30BaNnucb HeKOTOpoe Bpema, ero Heobxoaumo 3apAauThb.

Temneparypa cBbiwe 50°C cHuxaeT paboTocnocobHOCT
aKkKymynaTopos. /136eraiite npoA0KMTENbHOTO Harpesa A
NPAMOro CONTHEYHOTO (BETa (PUCK Neperpesa).

KoHTakTb! 3apAfgHoro ychoﬁcma N aKKyMynATOPOB A0/XKHbI
(0AepxaTbCA B YucToTe.

[ins 06ecneyeHna onTUManbHoro Cpoka Cyx6bl akkymynaTop
HeobX0AMMO NONHOCTbI0 3apAXaTb NOCNE UCMOb30BaHNA
npubopa.

[inA BOCTIKeHNA MaKCUManbHO BO3MOXHOTO CPOKa CTyXObl
aKKyMynATOpbI NOCNe 3apAAKN CeAYeT BbIHUMATD U3 3apAAHOT0
YCTPOWCTBA.

Tpu xpaxeHun akkymynatopa bonee 30 aHeii: XpanuTe
akkymynatop npu 27°C B cyxom mecTe. XpaHuTe akkymynaTop ¢
3apApom npumepHo 30% - 50%. Kaxable 6 MecALeB akkymynaTop
cniefyeT 3apaxatb.

He BbIGpacbiBaiiTe MCNONb30BaHHbIE AKKYMYNATOPbI BMECTE

C AOMALLHMM MYCOPOM W He CKuraiiTe uX. luctpubbiotops
komnaxuu Milwaukee npegnaraior BocCTaHOBMIEHUE CTapbIX
aKKyMYNATOPOB, UT06bI 3aLLUUTUTD OKPYKALOLLYIO CPesy.

He XPaHUTE akKKyMynATOpPbl BMeCTE C METaNNUYeCKUMUI
npeametamu Bo u36exanue KOPOTKOro 3aMblKaHuA.

[ina 3apapku akkymynatopos mopenu (12 ucnonb3yiite TonbKo
3apAaHbIM ycTpoiicTBom (12. He 3apaxaiiTe akkymynaTopbl
APYTUX CUcTeM.

Hukoraa He BCKpbIBaiiTe aKKyMyNATOPbI UK 3apAaHble
YCTPOICTBA U XpaHHTE UX TONbKO B CyxXux nomelueHuax. (neaute,
4T06bI OHM BCErAa ObIN CyXMMM.

AkkamynaTopHas 6aTapes MoxeT 6bITb NOBpeXAeHa 1 AaTb Teub
10/ BO3/e/CTBUEM Upe3MepHDIX TeMMepaTyp Uy NOBbILLEHHO!
Harpy3ku. B cnyyae KoHTaKTa ¢ akKymynAaTopHOIi KUCNOTON
HeMeANeHHO NPOMOiiTe MeCTo KOHTaKTa MblIoM 1 BOAOI. B
Cnyyae nonaaaHUA KNCNOThI B r1a3a NPoMblBaiiTe rnasa s
TeueHun 10 MUHYT 1 HeMeZnieHHo 06paTuTech 33 MeANLIMHCKOI
NOMOLLbI0.

He [0NyCKaeTca nonajaHua Kakux-nnbo meTannuyeckiux
npeameToB B aKKyMy!’IﬂTOprIﬁ 0TCeK 3apaaHoro yCTpoﬁcma BO
n3bexanue KOPOTKOr0 3aMblKaHuA.

TPAHCNOPTUPOBKA TUTUA-UOHHbBIX
AKKYMYNIATOPOB
JMTHiA-MOHHBIE aKKYMYNATOPbI B COOTBETCTBUY C NPeANMCaHNAMM
33K0Ha TPaHCMOPTUPYITCA Kak OMacHble rpy3bl.
TpaHCnopTMPOBKa 3TUX aKKyMYNATOPOB AOKHA OCYLLECTBAATLCA
€ CO6MI0AEHNEM MECTHDIX, HALMOHANIbHBIX U MEXAYHAPOAHBIX
npeAnNCaHiii U NONOXeHWIA.
ITM aKKYMYNATOPbI MOTYT NepeBO3UTbCA N0 yuLe noTpebutenem
6e3 JanbHeiilmnx 0043aTeNbCTs.
Mpu KOMMEpPUECKOI TPAHCNOPTUPOBKE TUTUIA-NOHHDBIX
aKKyMyNATOPOB JKCTIeAUTOPCKMMM KOMNAHUAMM JeiicTBYOT
NONOXeHNA, KacarLymeca TPAHCNOPTUPOBKM ONACHBIX
rpy308. M0Ar0TOBKa K 0TNPaBKe 1 TPAHCTIOPTUPOBKA JOMKHbI
NpON3BOAUTLCA UCKKUUTENbHO CELMANIbHO 06yYeHHbIMIA
nuuamu. Becb npouecc AoNKeH HaX0AUTbCA NOA KOHTPONEM
cneumnanucTa.
lpu TpaHcNopTUPOBKeE aKKYMyNATOPOB Heobxoanmo cobniogath
CnepyloLme NYHKTbI:
Y6eauTech, UTo KOHTAKTbI 3aLUMLLEHDI U U30IMPOBAHbI BO
u36exaHune KOpoTKoro 3amblkaHua. Cnegute 3a Tem, 4to6bl
aKKYMYNATOPHbIi 610K He COCKONb3HYN BHYTPU YNaKOBKM.
TpaHcnopTMpOBKa NOBPEXAEHHDBIX MI NPOTEKAIOLMX
aKKyMyNATOPOB 3anpeLLeHa. 3a AONONHUTENbHbIMM YKa3aHUAMM
06paTuTech K CBoeMy 3KCNeuTopy.

OBCNYXUBAHUE

lpoBepuTb NPecc-KonoAKN it HAXXMMHbIE POAIKIA Ha NErkoCcTb
Xopa.

Mo 0koHYaHMN PaboTbI Npou3BeAUTE OUNCTKY M CMa3KY HAKUMHBIX
PONNKOB, GUKCUPYIOLLMX 6ONTOB U NPECCOBANbHBIX TUCKOB.

Pa6oTbl no TexoBcnyKMBaHMIO U PEMOHTY MOTYT NPOU3BOANTBLCA
TONbKO B CEPTUGUUMPOBAHHBIX CEPBUCHDIX LLEHTPAX.

Byc1p0|7|cn3e COLlepXNTCA rnapasnuyeckoe macno,
npeacTaBnAioLLee onacHoCTb A/1A TPYHTOBbIX BOA.
HeKOHTpOHMpyEMbIﬁ CJINB U HeHaANeXallaa yTunansauna
HaKa3blBaeTca LI.ITpa¢0M.

Ha npeccoBouHOM YCTPOIICTBE YKa3bIBAETCA CPOK CNleayloLLero
Texo6cnyxuBaHmA. TexobcnyKuBaHue SOMKHO NPOU3BOANTHCA
He pexe yeMm pa3 B 1Ba 101 Ui He N03[iHee, Yem 06 5ToM
NPOCATHANU3MPYET CBETOANOAHDIN UHAUKATOP.

3aMeHATb U3HOLLEHHbIE IPECCOBOUHbIE YCTPOICTBA.

Bcerga pepxute oxnaxzaiowiye 0TBEPCTUA YACTHIMM.
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Monb3yiiTech akceccyapamu 1 3anacHbimu yactamm Milwaukee.
B cnyyae Bo3HMKHOBEHMA HEO6XOAMMOCTH B 3aMeHe, KOTOpas He
6bina onucaHa, 06palLaiiTech B 0fMH U3 CEPBUCHBIX LLEHTPOB MO
00CnyXMBaHMI0 NeKTpoUHCTpyMeHToB Milwaukee (cm. cincok
CePBUCHbIX OpraHu3aLmil).

Tpu Heo6X0AMMOCTH MOXKET ObITb 3aKa3aH YepTeX HCTPYMeHTa
CTpexmepHbIM 306paxeHnem aetaneit. Moxanyiicra, ykaxute
HOMep U TUM MHCTPYMEHTA U 3aKaxuTe yepTex y Baiwnx mecTHbIx
areHToB unu HenocpeacTeHHo y Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

BEKJIAPALINA 0 COOTBETCTBUU CTAHAAPTAM EC

Mbl HeceM UCKNIOUNTENbHYI0 OTBETCTBEHHOCTb 3a TO, YTO U3feNMe,
onucanHoe B pasfene «TexHuyeckas uHdopMaLmAa» COOTBETCTBYET
BCEM NPUMEHUMbIM NONOXEHUAM JUPEKTUB

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

aTaKxKe Cefiylollum COrNIacoBaHHbIM CTaHAApTaM

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 150 12100:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-26

Alexander Krug / Managing Director

YNonHOMOYEH Ha COCTaBMEHMe TEXHUYECKOI JOKYMEHTALMK.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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Moxanyiicta, BHUMATENbHO NPOYTUTE MHCTPYKLMIO MO
1CNONb30BaHMI0 Nepes Hauanom Ntobbix onepawnii ¢
MHCTPYMEHTOM.

BHUMAHWE! NPENYNPEXEHNE! ONACHOCTb!

BbiHbTe aKKyMynATOp M3 MaLlHbI Nepef NPoBeAEHNEM
Helil KaKUX-NMB0 MaHUNYNALNIA.

BbIHbTe akKymMynATop M3 MaLLHbI Nepes NpoBefeHnem ¢
Helll KaKUX-NMbo MaHUnyNALNiA.

BHUMAHMWE!
0nacHoCTb NONYYEHMA TPaBM 13-3a pasneTalLuyuxca
obnomkos

MpepynpexaeHue! OnacHoCTb 3aluemnenusa

I'Ipwuannemuocm -B (TaHAAPTHYI0 KOMNJIEKTaL Lo He
BXOANT, NOCTABNACTCA B KaueCTBe AONONHUTENbHOI
NPUHAANEXHOCTU.

Mpu paﬁoTe CUHCTPYMEHTOM BCerfa HajieBaiiTe 3aluTHble
OYKN.

Hakneiika ¢ gaHHbiMu 0 TO

JneKTpUYecKme yCTPOICTBA Hefb3A YTUUUPOBATL
BMeCTe C GbITOBbIM MYCOPOM. JNEKTPUYECKME 1
INEKTPOHHbIE YCTPOICTBA CleayeT cobupath 0TAeNbHO
1 CAaBaTh B CNELMANN3UPOBAHHYIO YTUU3UPYIOLLYIO
KOMNaHMI0 ANA YTUAN3ALMN B COOTBETCTBIAM C HOPMAMM
0XpaHbl OKpyaloLueii cpesbl. (BefeHMA 0 LeHTpax
BTOPUYHOI NepepaboTKI v NyHKTax cGopa MOXHO
MI0AYYUTb B MECTHDIX OPraHax BACTH Uyt Y BalLero
CNeLuanu3upoBaHHoro Aunepa.

EBponelickuii 3HaK CO0TBETCTBUA

BpI/ITaHCKI/IIﬁ 3HaK CO0TBETCTBUA

YKpauHCKuIi 3HaK CO0TBETCTBYA

EBpoa3uatckmii 3HaK COOTBETCTBUA



TEXHUYECKW JAHHU M12 HPT 8 HPT
MpecoBawm Knewu
Ipon3BoACTBEH HoMep 443086 03... 44311603...
...000001-999999 | ... 000001-999999
Hanpexenue Ha akymynatopa 12V 18V
KoHcymmpaa moLyHoct 240 W 450 W
(Mna Ha npecoBaHe 19kN 32kN
lpec npocTpaxcTBO Max. :
[ 40 mm 110mm
0 Metan 35mm 54 mm (108 mm)
CUCTeMa-3aBUCUM
Terno cbrnacto npouepypara EPTA 01/2003
(M12HPT/ Li-lon 2.0 Ah / J12-Th14) 2,8kg
(MT8 HPT/Li-lon 2.0 Ah / J18-Th14) 5.2kg
Terno  (M12HPT/Li-lon 2.0 Ah) 1,7kg
(M18 HPT/ Li-lon 2.0 Ah) 33kg
NHpopmauua 3a wyma
V13mepenuTe CToitHOCTY Ca nonyyenm cbobpaso EN 60745. OueHeHoTo ¢ A HUBO Ha LUyMa Ha ypesa e CbOTBETHO:
PaBHuLLe Ha 3ByKoBOTO HanArane (HecurypHoct K=3dB(A)) 75,5dB (A) 76,5dB (A)
PaBHuLLe Ha MoLHOCTTa Ha 3BYKa (HecurypHocT K=3dB(A)) 86,5dB (A) 87,5dB (A)
[Jla ce Hocu NpeAna3sHo cpepCTBO 3a cnyxa!
WNHdopmauua 3a Bubpaumuute
06wMTe CTOIHOCTY Ha BUGPaLMMTE (BeKTOPHA CyMa Ha TPU NOCOKM) ca onpegeneHn B cboTaetctaie ¢ EN 60745.
CTOMHOCT Ha eMucuM Ha BUOPaLMUTea, <2,5m/s? <2,5m/s?
Hecuryptoct K= 1,5m/s? 1,5 m/s?
BHUMAHUE!

TocoueHoTo B Te31 MHCTPYKLIM HUBO HA BUOPALMUTE € M3MEPEHO B CHOTBETCTBUE CbC CTaHZapTU3MpaH B EN 60745 u3mepsateneH MeToa 1
MO>e J1a Ce U3M013Ba 33 CPABHEHMUE Ha eNleKTPUYECKY MHCTPYMEHTM NoMex Ay M. [ToAXoAALL € 1 32 BpeMeHHa OLieHKa Ha BUOPALIMOHHOTO
HaToBapBaHe.

locoueHoTo HUBO Ha BUOpaLMUTE NPe/CTaBA OCHOBHUTE MPUNOXEHMA HA eNEKTPUYECKUS MHCTPYMEHT. AKo 06aue enekTpuyeckuaT
VHCTPYMEHT Ce V3M0113Ba C ApYro NpefHa3HaueHwe, ¢ Pa3nuyH1 CMEHAEMIU MHCTPYMEHTU WM NPU HeJ0CTaTbuYHA TEXHUYECKa NOAAPDKKA,
HIUBOTO Ha BUOpaLMUTE MOXE Aa € pa3niuHo. ToBa UyBCTBUTENHO MOXE A YBENUUY BUOPALIMOHHOTO HATOBABAHE N0 BPEME Ha Lenua
paboTeH LMKbA.

3a TOYHaTa OLieHKa Ha BUOPALIMOHHOTO HaToBapBaHe TPAGBA Aa Ce B3eMaT Npe/BIA 1 NEPUOANTE OT BPEME, B KOUTO YPefbT e U3KNIoUeH
1NN paboTy, Ho B JAEICTBUTENHOCT He ce u3n0n3Ba. ToBa UyBCTBUTENHO MOXKE 1a HaMany BUOPALIMOHHOTO HATOBAPBAHE N0 BPEME Ha s
paboTeH LMKbA.

OnpegeneTe OMbAHUTENHY MEPKIA N0 TeXHIKA Ha 6e30MacHOCT B 3aLuTa Ha 06CTYXBaLLNA PabOTHUK OT Bb3AEIACTBUETO Ha BUGpaLMUTe
KaTo HanpUMep: TeXHMYECKa NOAAPBKKA Ha eNEKTPUYECKUA UHCTPYMEHT U CMEHAEMUTE UHCTPYMEHTY, NOAABPXKAHE Ha PbLETe Tonu,
OpraHu3aums Ha paboTHus LMKBA.

Mpeaw BcAka ynoTpe6a npoBepABaiiTe MHCTPYMEHTUTE U ypeauTe
32 MIPECOBaHe 3a NMYKHATUHU ¥ APYTY 6€nie31 Ha U3HOCBaHE.

MHCprMEHTVITE nypepute 3a npecoBaHe cnejBa Aa ce usnonspar
camoB 6e3ynpeuHo TeXHUYECKO CbCToAHUE.

OTcTpaHeTe noBpeauTE He3a6aBHO B OTOPU3MPAH CrieLMANU3UPaH
CepBu3.

Ypemﬂ MOXe fia Cé U3n0N13Ba Camo CNOCTaBeHa Npec vencT.

E BHUMAHME! poveTeTe yKasaHuATa 3a 6e3onacHoct
1 cbBetuTe. [pomycky Npy cna3BaHeTo Ha yKka3aHUATa v Ha
WHCTPYKUUTe 32 6e30nacHocT Morar ia A0Be/aT A0 TOKOB yAap,
M0Xap W/WnN TEXKN HapaHABaHNA. 3anaseTe BCMYKM yKa3aHuA
M MHCTPYKLUM 3a 6e3onacHocT 3a 6baeLeTo.

MNPECA - NPEAYNPEXAEHUA 3A BE3ONMACHOCT

[la ce u3non3Bat npeanasnu cpeactsa. lMpu pabota ¢ MawmHaTa

BUHArW HOCETE NPeAnasHIn ounna. lIpenopbyBar ce 3auTHo
061€K10 1 NPax03aLLUTHA MacKa, 3aLLUTHI PbKaBULK, 3PaBY 1
HeXJTb3raluy ce 06yBKM, Kacka U NPeANasHy CPeACTBa 3a CIyXa.

Hukora He ApbXKTe NPLCTUTE C1 UK APYTY YACTH Ha TANOTO B
paboTHaTa 30Ha Ha LUMHADPA U Ha Pec YenlocTuTe.

Hukora He ApbXKTe € pbLie N0CTA Ha YeNloCTUTE M0 BPeMe Ha
npoLieca Ha npecoBaHe.

[pecoBMAT MHCTPYMEHT U NPeCoBUTE HAKPaitHNLIM Jia Ce U3non3Bat
€aMo 0T KBANMQUUNPAHN TEXHULY.

Mpu cMyLLeHrA No BpeMe Ha NpoLieca Ha NpecoBaHe, BefHara
BK/Il0UeTe NPEBK0YBATENA NPU ONACHOCT U NyCHeTe
npeskntousatena BKJ. Knanawbt ce oTBapa 1 byTanoto ce Bpblua
B U3X0/Ha NO3ULMA.

Cna3BaiiTe CTPUKTHO BPEMETO 3@ 1 MHTEPBaNNTE HA NOAAPBXKKA.

lTpean 3anoyBaHe Ha KakBUTO e fa e paﬁOTVI no MallnHaTta
W3BajieTe akymynartopa.
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YKA3AHUA 3A PABOTA

/3non3Baiite camo npefHa3HaueHy 3a cucTemata npec GuTMHTK,
KaKTO M NOAXOAALLMTE 32 TAX PeC YentoCTy.

0T 4OKYMEHTauuATa Ha NPOU3BOAUTENA HA CUCTEMATa B3EMeTe
yKa3aHWAT 32 06paBOoTKa U MOHTAX 33 GUTUHTY U TPBOM.

lpoBepeTe, Aanu HOMUHANHUAT BHTPELLEH AMAMETbP Ha npec
(UTUHra CbBNaja C HOMUHANHUA BBTPeLLEeH AMaMeTbp Ha npec
yencrTa.

(nef M3BbpLUEHO NpecoBaHe 06bpHeTe BHUMaHWe, fani npec
YenioCTTa e HaMbIHO 3aTBOPeHa.

Henpasunxo cebp3anuTe TpbOHM CbefMHeHnA CnefiBa a bbaat
NPecoBaHy oLLe BEAHDBX C HOB UTHHT.

(nleqi NPUKAIOYBaHE HA MHCTaNALMOHHMTe paboTy TpbbHaTa
CUCTeMa (1efiBa Ad Ce NPOBEPU 33 YMITBTHEHOCT CbC CbOTBETHUTE
CpeACTBa 3a NpoBepKa.

[pecoBawymAT ypes He e NOAX0AAL 3 NPOABIKUTENH ynoTpe6a.
Cnep 30 MuHYTH HenpekbcHaTa ynoTpeba Tpa6Bsa Aa 6bae
HanpaBeHa KpaTka nay3a 0T MUHUMYM 15 MUHYTH, 33 Aia MOXe
YpeabT Al ce oxnaau.

M3NON3BAHE N0 NPEAHA3HAYEHUE

YpepuTe v yeniocTuTe 3a NpecoBaHe CnefiBa Aa 6baT u3non3BaHu
WU3KNKOYUTENHO 3a NpecoBaHe Ha prﬁl/l 1 GUTMHIH, 33 KOUTO Ca
npeaBuAeHU CbOTBETHUTE NPeC YenoCTi.

YpenuTe 3a npecoBae a NpeBUACHN UKNIOYNTENHO 33
ynotpe6a Ha npec yeniocTy, kouto ca 06asenm o1 Milwaukee 3a
MOAX0AALLM B CbOTBETCTBUE C NPOU3BOANUTENA HA CUCTEMaTa.

AKYMYNIATOPU

Akymynatopu, KOUTO He ca NoN3BaHN NO-AbAT0 BpeMme, Npean
ynoTpe6a Aa ce Ao3apenAr.

Temnepatypa Hap 50°C HamanABa MOLLHOCTTa Ha aKymynatopa.
Jla ce n36ArBa No-NPOABLKMTENHO HArpABaHE Ha UTbHLIE UMW OT
oTonneHye.

MoaAbpXKaliTe YNCTU NPUCHEANHUTENHUTE KOHTAKTU Ha
3apALHOTO YCTPOIMCTBO U Ha aKyMynaTopa.

3a onTuManHa NPoABIKUTENHOCT Ha XUBOT CNlef ynoTpeda
6atepunTe TpAGBa Aa Ce 3apeAAT HaMbIIHO.

3a Bb3MOXHO N0-AbAra NPOAbIKUTENHOCT Ha XUBOT baTepuute
TpA6Ba 1 ce U3BAXNAT 0T ypefa cnefj 3apexzaHe.

Ipu cbxpaHeHue Ha baTepuuTe 3a noeye ot 30 AHU:
CbXpaHABaiiTe batepuaTa npu npuén. 27°Cu Ha cyxo MACTO.
CbxpaHaBaitTe 6atepuata npu 30 Ao 50 % ot 3apana. 3apexaaiite
6aTepuATa Ha BCeKM 6 MeceLa.

He u3xBbpnsiiTe u3xabeHuTe akymynaTopy B OrbHs U B Npyt
6utoBuTe oTnagbuy. Milwaukee npeanara ekonorocbo6pasHo
CbOupaHe Ha cTapuTe akymynaTopu; Mona nonutaite Bawua
Cnewmnanu3mnpaH Tbprogew.

He cbxpanaBaiiTe akymynaTopuTe 3ae4HO C MeTaNHi NpeaMeT!
(omacHoCT 0T KbCO CheAnHeHMe).

Akymynatopm ot cuctemata (12 fa ce 3apexaaT camo Cbe
3apAZHM yCTpoiicTBa 0T cucTemara (12 laden. [la He ce 3apexpat
aKyMynaTopu 0T Apyru CUCTEMM.

He oTBapsiiTe akymynatopy 1 3apsaHIl yCTpoiicTBa U v
CbXpaHABaiTe CaMo B Cyxu omelieHua. Masete ru oT BAara.

[Tpu eKCTpeMHO HaToBapBaHe UV eKCTPeMHa TemnepaTtypa ot
NOBPEAEHN aKyMyNaTopu Moxe Aa 3Teye 6atepuitia TeUHOCT.
Ipu foNMp € TakaBa TeYHOCT BeAHara U3muiite C BoAa 1 canyH.
[Tpy KOHTAKT € 0uMTe BeHara u3nnakpaiTe CTapaTenHo Hail-
Manko 10 MUHYTM 1 He3a6aBHO NOTHPCeTe NeKap.

B rHe340T0 32 akymynaTopu Ha 3apALHUTE YCTPOICTBA He 6UBa Aa
nonajaT MeTanH1 YacTh (0NAaCHOCT OT KbCO CbeMHEHME).

NPEBO3 HA INTUEBO-HOHHU BATEPUH

NuTneBo-iioHHUTE baTepuy ca NpesMeT Ha 3aKOHOBUTE
pa3nopes6y 3a npeBo3 Ha ONacHu ToBapy.

NpeBo3bT Ha Te3u baTepuy TpAGBa Aia ce 3BBPLUBA B
CbOTBETCTBME C MECTHUTE, HALMOHANHNTE U MEXYHAPOAHUTE
pasnopes6u v pernameHTy.

MNotpebutenute Morat 4a npeBo3Bar Te3n 6atepuu no nbTA be3
LOMBIHUTENHU U3UCKBAHNA.

MpeBo3bT Ha IMTUEBO-I0HHY 6aTepun 0T TPAHCMOPTHU KOMMAHMN
€ npefIMeT Ha 3aKOHOBMUTe pa3nopeAduTe 3a NpeBo3 Ha ONacHM
ToBapu. lloaroToBKaTa Ha NpeBO3a M CAMUAT NpeBo3 TpA6Ba Aa ce
U3BBPLUBAT CaMo 0T 06yueHn nuua. Llenuat npouec Tpabea fa e
oA npoecnoHaneH Haa3op.

(Cna3BaiiTe CnefHUTe U3NCKBAHUA NPY NPeBo3 Ha batepum:
YBepeTe ce, ue KOHTAKTUTE (a 3aLUMTEHU 1 U30MPaHM, 33 Ad

ce u3berHe Kbco CbefiHeHNe. YBepeTe ce, ye HAMA OMacHoCT

0T pa3meCTBaHe Ha 6aTepuATa B onakoKara. He npeso3gaiite
nospeaeHn 6atepun unu TakuBa c Teyose. 06bpHeTE ce KbM
Balwata TpaHCNOpTHa KOMNaHNA 32 AOMBHUTENHIN UHCTPYKLMN.

[TpoBepeTe neKOTO ABUXKEHIE HA NPeC YenlCTITe 1 Ha npec
ponkurte.

Cnep npuknioyBaHe Ha paﬁoTa noyucTealite 1 cMa3Baitte
NPUTUCKALLUTE PONKK, 6110Kmpau4me 6ontose 1 pexewure
yenoctu.

(Bbp3aHNTe C pEMOHT M NOAAPBKKA paboTn CefiBa aa ce
U3BBPLLBAT CAMO OT OTOPU3MPAHM CMIeLManiu3nparnn cepausm.

YpeabT CbAbPKa XMAPABAMYHO MACIO, KOETO NPeACTaBAABA
0MacHOCT 3a NOANOYBEHNUTE BOAM. HEKOHTPOIMPaHOTO My
U3NyCKaHe UN HeNPaBOMEPHO U3XBbPIAHE KATo OTNAAbK Ce
HaKa3Ba 0T 3aKOHa.

Bbpxy ypesa 3a npecoBaHe e nocoueHa Aatata 3a ClefjBallata
NoAAPBKKa. Ta3u nopapbxka TpA6Ba Aa 6bAe U3BbPLIBaAHA
MUHUMYM Ha BCEKY AiBE TOANHM UK Hali-KbCHO, KOraTo 3a ToBa
curHanmsupa LED-uHamnkatopbT.

3ameHeTe N3HOCEHNTE MHCTPYMEHTI 3a MPecoBaHe.

BeHTI/IJ'IaLlVIOHHVITe LWANLK Ha MallinHaTa fia e NOAADPKAT BUHArn
qncTi.

[la ce u3non3Bart camo akcecoapu Ha Milwaukee 1 pe3epBHu uacti
Ha Milwaukee. EnemeHT, unsTa nogMAHa He € 0NucaHa, Aa ce
[1ajaT 3a noAMAHa B cepBu3 Ha Milwaukee (BuxTe bpowwypata
,TapaHLmA v apec Ha cepBu3m).

MNpyu HeobXoAUMOCT MOXeTe ia NouCKaTe 3a ypepa oT Bawus
cepBu3 unu AnpekTHo o Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBBe 10, 71364 Winnenden, Germany, uepTex 3a B
C1yyail Ha eKCno3us, KaTo NocounTe TN Ha MallHaTa U HomMep
BbPXY 3aBOAiCKaTa Tabenka.




CE - REKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE

Hue peknapupame, U3LAn0 Ha Hawa 0TTOBOPHOCT, Ye NPOAYKTHT,
OnucaH B ,TeXHUYECKM aHHI", CbOTBETCTBA Ha BCUYKM
HEe06X0AMMM U3UCKBAHWUSA HA AMPEKTUBIUTE
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2006/42/E0
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Alexander Krug / Managing Director

YMbAHOMOLLEH 32 CbCTaBAHE Ha TEXHUYeCKaTa AOKYMeHTaLmA
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

CAMBOJIN

OO Y PP PP

Mpeau nyckaHe Ha ypesa B AiiCTBUE MOA NpoyeTeTe
BHUMATENHO UHCTPYKLMATA 32 U3NON3BaHE.

BHUMAHWE! NPEAYNPEX JEHWE! OMACHOCT

Ipeau 3anoyBaHe Ha KakBUTO € fa e paﬁOTl’I no
MallHaTa n3BajeTe akymynaropa.

lpeau 3anouBaHe Ha KakBUTO € Aa e paboTu no
MaluMHaTa U3BaZeTe akymynaropa.

BHUMAHUE!
MpeaynpexaeHue 3a 0TXBbPEHM NpeAMeTH

MpegynpexaeHue! OnacHoCT 0T CMauKBaHe

Akcecoapu - He ce cbabpiat B 06ema Ha joCTaBKaTa,
npenopbyBaHo AOMbIIHEHe 0T Nporpamata 3a
aKcecoapi.

bbJl

I'Ipm paﬁora C MallliHaTa BUHAru HoceTe npefnasHu ounna.

JleneHKa 3a NoAAPbHXKKA

EnekTpuueckute ypesm He Tpa6Ba Aa ce M3XBHLPAAT
3ae/iHo ¢ buToBuTe 0TNAABLLK. EnekTpuyeckoto u
€eNeKTPOHHOTO 060pyABaHe TpAGBa Aa ce Cbbupat
pa3fieno U ia ce NpeaBat Ha C1yx6uTe 3a
PELMKIVPaHe Ha 0TNAAbLVTE CTIOPES U3UCKBaHUATA 32
ona3BaHe Ha OKoNHaTa cpefa. MHopmupaiite ce npu
MeCTHUTE CYKOM A NPU MeCTHUTE Cnewuanu3npam
THProOBLY 0THOCHO MeCTaTa 3 CbbupaHe u LeHTpoBeTe
33 peLuKnupaHe Ha 0TNagbLy.

EBponeiicku 3HaK 3a CboTBeTCTBME

BprchKm 3HaK 3a (CbOTBETCTBUE
praVIH(KVI 3HaK 3a (bOTBETCTBUE

EBpo-a3uaTcku 3HaK 3a CboTBETCTBME
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DATE TEHNICE M12 HPT M18 HPT
Cleste

Numér productie 443086 03... 44311603...
...000001-999999 | ... 000001-999999
Tensiune acumulator 12V 18V
Consumul de putere 240W 450 W
forta de presare 19kN 32kN
zona de presa max. :
@ plastice 40 mm 110 mm
0 Metal 35mm 54 mm (108 mm)
dependent de
sistem

Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2003"

(M12HPT/ Li-lon 2.0 Ah / J12-Th14) 2,8kg
(M18 HPT/ Li-lon 2.0 Ah / J18-Th14) 52kg
Greutate  (M12HPT/Li-lon 2.0 Ah) 1,7kg

(M18 HPT/ Li-lon 2.0 Ah) 33kg

Informatie privind zgomotul
Valori masurate determinate conform EN 60745. Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore (Nesiguranta K=3dB(A)) 75,5dB (A) 76,5 dB (A)
Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A)) 86,5dB (A) 87,5dB (A)
Purtati casti de protectie

Informatii privind vibratiile

Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directideterminate conform normei EN 60745.

Valoarea emisiei de oscilatiia, <2,5m/s? <2,5m/s?
Nesigurantd K= 1,5m/s? 1,5m/s?
AVERTISMENT!

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedurd de mésurare normatd prin norma EN 60745
si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza i pentru o evaluare provizorie a solicitdrii la oscilatii.

Gradul de oscilatie indicat reprezinta aplicatiile principale ale uneltelor electrice. In cazul in care insd uneltele electrice au fost folosite pentru
alte aplicatii, ori au fost folosite unelte de muncd diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii de intretinere, gradul de
oscilatie poate fi diferit.

Acest fapt poate duce la o crestere netd a solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru. In scopul unei evaludri exacte a solicitarii
la oscilatii, urmeaza sa fie luate in consideratie si perioadele de timp in care aparatul a fost oprit ori functioneaza dar, in realitate, el nu este
folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere neta a solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatiilor, de exemplu: inspectie de intretinere a
uneltelor electrice si a celor de munca, pdstrarea caldd a mainilor, organizarea proceselor de munca.

ﬂ AVERTISMENT! Cititi toate avizele de siguranta Tnainte de fiecare utilizare verificati sculele de presare si aparatele
si indicatiile. Nerespectarea indicatiilor de avertizare sia de presare in privinta existentei unor fisuri si a altor semne de
instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii si/sau uzura.

raniri grave. Pastrati toate indicatiile de avertizare si Sculele de presare si aparatele de presare se vor utiliza numai dacé
instructiunile in vederea utilizarilor viitoare. se afla in stare tehnicd ireprosabila.

AVERTISMENTE DE SECURITATE DISPOZITIV PRESA Deteriordrile trebuie reparate imediat de cdtre un atelier autorizat.
Folositi echipament de protectie . Purtatiintotdeauna ochelaride  Utilizarea aparatului este permisa numai cu bacurile de presare
protectie cand lucrati cu masina . Se recomanda utilizarea hainelor ~ Montate.
de protectie ca de ex. Masti contra prafului, manusi de protectie,  In cazul unor deranjamente in timpul procesului de presare,
incaltdminte stabila nealunecoasa, casca si aparatoare de urechi.  apdsatiimediat intrerupatorul de urgenta si eliberati intrerupatorul

Nuintroduceti niciodat degetele sau alte partiale corpuluiinzona  d¢ PORNIRE. Ventilul se deschide far pistonul revine in pozitia

de lucru a cilindrului si a bacurilor de presare. initiala.
Nu tineti cu mainile parghiile bacurilor in timpul procesului de 0pgra;ulg siintervalele de intretinere trebuie respectate in mod
preiare‘. obligatoriu.

Sculele si insertiile de presare pot fi folosite doar de citre personal ~ Indepartatiacumulatorul inainte de inceperea lucrului pe maina
specializat.
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INDICATII DE LUCRU

Utilizati numai fitinguri adecvate sistemului precum si bacuri de
presare concepute pentru acestea.

Instructiunile pentru prelucrarea si montarea fitingurilor i tevilor
se gasesc in documentatia ofertantului sistemului.

Verificati corespondenta dintre cota nominald a fitingului care
urmeaza a fi presat si cota nominald a bacurilor de presare.

Dupd incheierea fazei de presare, verificati daca bacurile de presare
sunt complet inchise.

Imbinarile incorecte ale conductelor trebuie din nou presate cu un
fiting nou.

Dupa incheierea lucrdrilor de instalare, controlati etanseitatea
sistemului de conducte cu ajutorul unor mijloace de verificare
adecvate.

Aparatul de presare nu este adecvat pentru utilizarea in regim
permanent. Dupd o functionare neintreruptd de 30 de minute,
trebuie facuta o scurta pauza de minim 15 minute pentru a permite
aparatului s se rdceascd.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Utilizarea aparatelor de presare si a bacurilor de presare este
permisa numai pentru presarea de conducte si fitinguri pentru care
sunt prevazute bacurile de presare in cauza.

Aparatele de presare sunt destinate pentru a i utilizate exclusiv cu
bacurile care au fost declarate de firma Milwaukee de comun acord
cu ofertantul sistemului ca fiind adecvate.

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioadd de timp trebuie
reincdrcati inainte de utilizare

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la cdldurd sau radiatie
solara (risc de supraancalzire)

Contactele incdrcdtoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate
curate.

Tn scopul optimizarii duratei de functionare, bateriile trebuie
reincarcate complet dupa utilizare.

Pentru o durata de viatd cat mai lungd, acumulatorii ar trebui scoi
din incdrcator dupd incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile: Acumulatorii se
depoziteaza la cca. 27°Csila loc uscat. Acumulatorii se depoziteaza
la nivelul de incarcare de cca. 30%-50%. Acumulatorii se incarca
din nou la fiecare 6 luni.

Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri menajere
sinufi ardeti. Milwaukee Distributors se oferd s recupereze
acumulatorii vechi pentru protectia mediului inconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreund cu obiecte metalice (risc de
scurtcircuit)

Folositi numai incarcatoare System (12 pentru incdrcarea acumula-
torilor System C12. Nu folositi acumulatori din alte sisteme.

Nu deschideti niciodatd acumulatorii i incarcatoarele si pastrati-le
numai in incaperi uscate. Pastrati-le intotdeauna uscate .

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la incarcaturi
sau temperaturi extreme. In caz de contact cu acidul din acumula-
tor, spalati imediat cu apd si sdpun. In caz de contact cu ochii, clatiti
cu atentie timp de cel putin 10 minute si apelati imediat la ingrijire
medicala.

Nu se permite introducerea nici unei piese metalice in locasul
pentru acumulator al incarcatorului. (risc de scurtcircuit)

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale
pentru transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sd se efectueze cu
respectarea prescriptiilor si reglementarilor pe plan local, national
siinternational.

Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al
acestui tip de acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin
intermediul firmelor de expeditie si transport este supus
reglementdrilor transportului de marfuri periculoase. Pregatirile
pentru expeditie si transportul au voie sd fie efectuate numai

de catre personal instruit corespunzator. Intregul proces trebuie
asistat in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul
acumulatorilor:

Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt prote-
jate siizolate contactele. Aveti grija ca pachetul de acumulatori sa
nu poatd aluneca in altd pozitie in interiorul ambalajului sau. Este
interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau care pierd
lichid. Pentru indicatii suplimentare adresati-va firmei de expeditie
si transport cu care colaborati.

INTRETINERE

Verificati mersul ugor al bacurilor de presare si al rolelor de presare.

Dupé terminarea lucrarilor curatati si lubrifiati rolele presei,
suruburile de blocare si falcile de tdiere.

Efectuarea lucrarilor de intretinere si de reparatie este permisa
numai atelierelor de specialitate autorizate.

Aparatul contine ulei hidraulic care reprezinta un pericol pentru apa
freaticd. Golirea necontrolata sau eliminarea necorespunzdtoare a
acestuia este pasibild de pedeapsa.

Pe aparatul de presare este indicat termenul pentru urmdtoarea
intretinere. Intretinerea trebuie efectuata cel putin la fiecare 2 ani
sau cel mai tarziu la semnalizarea afisajului cu LED-uri.

Tnlocuiti sculele de presare uzate.

Fantele de aerisire ale maginii trebuie s fie mentinute libere tot
timpul

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Dacd unele
din componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va
rugdm contactati unul din agentii de service Milwaukee (vezilista
noastrd pentru service / garanti

Dacd este necesara, se poate comanda o imagine descompusa a
sculei. Va rugdm mentionati numarul art. Precum si tipul maginii
tipdrit pe etichetd si comandati desenul la agentii de service locali
saudirectla Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.
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DECLARATIE DE CONFORMITATE SIMBOLURI

Declardm pe propria raspundere cé produsul descris in capi-

tolul ,Date tehnice” indeplineste toate cerintele relevante ale Va rugam cititi cu atentie instructiunile inainte de pornirea

directivelor mainii

2011/65/UE (RoHS)

2006/42/CE PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!
2014/30/UE

si au fost utilizate urmatoarele standarde armonizate

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN1S012100:2010

Indepértati acumulatorul inainte de inceperea lucrului
pe magina

P>

P
u
[]

EN 55014-1:2017+A11:2020 Indepértati acumulatorul inainte de inceperea lucrului
EN 55014-2:2015 pe masina
ENIEC63000:2018 AVERTISMENT!

Avertisment impotriva obiectelor aruncate

c € Winnenden, 2020-11-26
/ I

LT Alexander Krug / Managing Director
Tmputernicit s3 elaboreze documentatia tehnica.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Avertizare! Pericol de strivire

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul standard ,
disponibil ca accesoriu

Purtati intotdeauna ochelari de protectie cand utilizati
masina.

Autocolant cu termenul pentru efectuarea intretinerii

Aruncarea aparatelor electrice la gunoiul menajer este
interzisd. Echipamentele electrice si electronice trebuie
colectate separat si predate la un centru de reciclare si
eliminare a degeurilor, pentru a fi eliminate ecologic.
Interesati-vd la autoritatile locale sau la comerciantul dvs.
de specialitate unde se afld centre de reciclare si puncte
de colectare.

= OO NP

c € Marca de conformitate europeand

cAa Marca de conformitate britanicd

(4\7 Marca de conformitate ucraineand

E H [ Marca de conformitate eurasiatica
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TEXHUYKU NOJATOLIM M12 HPT M18 HPT
Mpec knewtn
Ipou3sopeH 6poj 443086 03... 44311603...
...000001-999999 | ... 000001-999999
Bontaxa Ha 6atepujata 12V 18V
lpuem Ha cuna 240W 450 W
NpUTUCOK CUna 19kN 32kN
MepHo nogpauje max. :
@ nnactuka 40 mm 110 mm
0 Metan 35mm 54 mm (108 mm)
Bo 3aBucHoCT 01
ucTemot
TexuHa cnopep ENMTA-npoueaypata 01/2003
(M12 HPT/Li-lon 2.0 Ah / J12-Th14) 2,8kg
(MT8 HPT/Li-lon 2.0 Ah / J18-Th14) 52kg
Texuxa (M12 HPT/ Li-lon 2.0 Ah) 1,7kg
(M18 HPT/ Li-lon 2.0 Ah) 33kg
WNHdopmauun 3a byyasata
13mepeHuTe BpeHOCTH Ce 0ApeeHN cornacHo cTaHaapaoT EN 60745. A-oueHeToTo HUBO Ha GyyaBa Ha anapaToT TUINYHO U3HECYBa:
HuBo Ha 38yueH nputucok. (Hecuryproct K=3dB(A)) 75,5dB (A) 76,5 dB (A)
HuBo Ha jaunHa Ha 3Byk. (Hecuryproct K=3dB(A)) 86,5dB (A) 87,5dB (A)
Hocre WTUTHUK 32 ywn.
WHpopmanmu 3a BUGpaLum
BKynHu Bubpavumckv BpeaHoCTI (BEKTOPCKI 36Mp Ha TpuTe HacoKu) npecMeTanm cornacHo EN 60745.
Bubpauucka emucvona BpeAHocTa, <2,5m/s? <2,5m/s?
HecurypHoct K 1,5m/s? 1,5m/s?
NPEAYNPERYBALHE!

HuBOTO Ha OCuMNaLMja HaBELEHO BO OBUE MHCTPYKLMM € U3MEPEHO BO COTIACHOCT CO MEPHUTE NOCTanKIn Hopmupaky Bo EN 60745 u
Moxe Aa bupe ynotpebero 3a meryce6Ha cnopeaba Ha enekTpo-anati. 0Ba HIBO MOe Aa ce yoTpebyt 1 3a NpUBpeMeHa MpoLieHKa Ha

OMTOBApyBaHbETO Ha ocCLuna Lll/ljaTa.

HaBegeHoTo HMBO Ha ocyunaLyja rv penpe3eHTipa IMaBHITE HAMeHN Ha enekTpo-anatot. Ho, AOKONKY eneKTpo-anatot ce ynmpeﬁysa

3a [pyr1 HaMeHu, Co OTCTanyBauKM AOAATOLM N CO HECOOABETHO OAPXKYBatbe, HIBOTO Ha OCLMNALMja MoXe Aa OTCTanun. Toa moxe
3HaUWTeNHO Aa ro 3roNleMu ONTOBApYBakb-eTO Ha OCLUNALVjaTa 3a BpeMe Ha Lienuot pa()omH nepuoa.

3a npewuy3Ha NpoLieHKa Ha ONTOBapyBaHbETO Ha OCLMNALMjaTa NpeaBuz Tpe6a 2a 6vpar 3emeHn i BpeMutbaTa, BO KOULUTO anapatoT e
NCKNyyYeH unn paboTu, Ho GaKTUYKM He ce yn0Tpe6yBa. Toa Mo>e 3HaunTeNHO Aa ro Hamanu 0NnTOBapyBat-eTO Ha OCLMNaLIVMjaTa 3a Bpeme Ha

uenuor paﬁoreu nepuoj

YTBpAeTe AONONHUTENHN 6e36eaHOCHH MepKMI 3a 3aLUTUTA Ha ONepaTopoT OZ BAMjaHNETO Ha OCLMNALMITE, KaKO Ha MPUMED: OAPXYBatbe Ha
€/leKTPo-anaroT 1 Ha J0AATOLM KOH eNeKTPO-anator, OApxyBatbe TONAY paLie, OpraHu3aLmja Ha paboTHuTe npovecy.

ﬂ MPEAYNPEQYBAIE! Mpountajte ru cute 6e36eaHOCHN
ynaTcTBa M MHCTPYKLMK. 3300paBatbe Ha NOUNTYBAHETO Ha
6e36eHOCHUTe yNaTCTBA M MHCTPYKLMI MOXAT Jia NpeAu3BUKaaT
eNeKTPUYeH yaap, noxap v/unu Tewku nospeau. CouyBajre ru
cute 6e36eHOCHN YNaTCTBA U MHCTPYKLYMM 33 BO MAHMHA.

BE3BEJJHOCHW NPEAYNPEAYBAA 3A YPELOT 3A
NPUTUCOK

Ynotpebysajre 3awwTuTHa onpema. Mpu pa6ota co matumHara
M0CTOjaHo HoCeTe 3aLTUTHY ounna. Ce Npenopayysa 3alTuTHa
06/1eKa KaKo: MacKa 3a 3aLTUTa O NPAWWHA, 3AWTUTHN
PaKaBuLy, LBPCTI YEBAV LUTO HE (e NM3raaT, Kauura 1 3awwTuTa
3aywm.

HuKoraLu He rv ApXeTe NPCTUTE UAW APYri ZENIOBI O TENOTO BO
paboTHOTO NoAPaYje Ha LUANHAAPOT U Ha CTerauuTe.

He ru apxeTe nonyrue co pauete 3a Bpeme Ha nocTankara Ha
(Teramwero.

AnatoT 3a npecyBarbe 1 BMeTOLUTE 3a NpecyBatbe cMee a ro
KopucTaT camo CTpyyHu nuua.

Mpep cekoja ynoTpeba npoBepeTe rv OpyANjaTa 3a CTeratbe u
anapaTuTe 3a CTerare B0 0AHOC Ha MyKHATUHM U ApYyriA aberba.

OpyawjaTa 3a cTeratbe 1 anapaTuTe 3a CTeratbe ynotpe6y-gajre ru
UCKNYYMBO BO TEXHUYKI becnpekopHa cocTojba.

Bo cnyuaj Ha owTeTy-Barba UCTUTE BefHaLL a BUAAT AafeHM Ha
aBTOPU3MPAHA CTPYUHA PABOTHUA-HILA Ha MONPaBKa.

AnapatoT cmee aa 6uae ynotpe-6yBaH UCKNY4MBO CO CTaBEH
cTeray.

Bo cnyyaj Ha npeukm 3a Bpeme Ha nocTankaTta Ha NpUTUCKatbe
Be/HaLL NPUTVCHeTe ro MPeKnHy-BaYoT 3a 0MaCHOCTY 1 OTyLUTeTe
r0 NpekuHy-BayoT 3a BKITYYY-BAHE. BeTunor ce otBopa n
KAMNoT ce Bpaka Bo N0ji0BHaTa No3uuyja.

06aBe3H0 e NOTPE6HO MPUAP-KYBatbe KOH 0APXKY-BatbETO
HTEPBANIN-TE Ha OAIP-KYBatbe.
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V13BageTe ro 6atepuckuoT CKNON NpeJ 0TNOYHYBakbe Ha KaKoB 1 Aa
e3adar Bp3 MalunHaTa.

PABOTHU YNATCTBA

(mear pa ce yn01pe6y—BaaT UCKNYYNBO GUTUH3N 33 CTerare Kako
W3aTaa Lie/l HAMeHeTH cTerayn.

YnatcTBaTa 3a 00paboT-Ka M MOHTaXa Ha QUTUH3UTE N LEBKMTE
MOXeTe [1a [ HajZieTe BO JOKYMEHTa-LujaTa Ha NOHYLy-BauoT Ha
cucTemuTe.

”pOBEpETe [lann BHATPeL-HUOT npecek Ha ¢I/ITI/IHF 3a(Terame e
BO CKNajl CO BHATpELL-HMOT NpeCeK Ha CTerayor.

Mocne 3aBpLUEHO (Terate 06pa1ere BHUMaHWE Ha TOa, CTerayoT ia
€NOTNOMHO 3aTBOPEH.

HeKopeKTHY CMOjKI Kaj LieBKWTe CO HOB QUTHHT Ke MopaTe
MOBTOPHO fia ¥t CTerHeTe.

TMocne 3aBpLuy-Barbe Ha MHCTana-LMoHUTe paﬁOTl’I nposepetero
LI€BHMOT CUCTEM CO COO/IBETHM CPe/ICTBA 3a NPOBEPKa BO 0AHOC Ha
LUXTYyBa-HE€TO.

AnapatoT 3a (Teratbe He e HaMeHeT 3a HenpekiHaTa pabora.
0TKaKo anaparor ke 6uze BKnyueH HenpekuHato 30 MUHyTH, Mopa
/a Ce HanpaBy KpaTka nay3a o/ 6apem 15 MUHYTH, 3a Aa MoXe

A3 UCTUHE.

CNEUMOULIUPAHN YCT0BU HA YIOTPEBA

AnapaTMTe 3a(Terakbe 1 cterayuTe cmeart fia ce yn0Tpe6y—BaaT
WCKNYYMBO 3@ CTETHYBAtbE HA LIEBKN U ¢VITVIH3I/I 3a KomwTo ce
npeABUAEHN COOABETHUTE CTEraun.

AnapTuTe 3a cTerabe ce HAMeHeTM MCKNYYMBO 3a ynoTpeba
Ha CTerauu Kou WwTo oA cTpana Ha Milwaukee ce opeaeHn co
C00/BETHY BO C1aj} CO CUCTEMCKIOT NOHYAYBaY.

BATEPUU

batpuute Kou He Gune Kopuctenm nogonro Bpeme Tpeba aa ce
HanonHat npes ynotpeba.

Temnepatypa noucoka og 500C (12200) ro HamanyBaat TpaeweTo
Ha 6atepunTe. 36ernyBajte nosonro u3noxysate Ha batepumte
Ha BUCOKM TEMMIEPATYpPH UK COHLLE (UMK O IPErpeBatbe).

Knemute Ha nonHayot u b6atepuute Mopa aa buaaT uncTu.

3a onTumanen paboteH Bek 6aTepuuTe Mopa Aa ce HanonHat
LienocHo no ynotpeba.

3a MOXHO MOAOAT BEK Ha Tpaetbe, anapaTuTe Noce HUBHOTO
nonHetbe Tpeba fa bugat M3BadeHn 0f aNapaToT 3a NONHetbe Ha
batepunre.

Bo cnyyaj Ha cknagupatbe Ha 6atepujata nogonro of 30 AeHa:
AKymynaTopoT Aa ce uyBa Ha Temnepatypa og npubanxkHo 27°C
11 Ha CyBO MecTo. AKyMynaTopoT Aa ce CKnaaupa Ha npuoamxHo
30%-50% og cocToj6aTa Ha HaNONHETOCT. AKyMynaTopoT
MOBTOPHO A1a € HANOMHY Ha CeKOU 6 MeceLn.

He ru ocTaBajte ckopucTeHuTe 6atepun BO AOMALLHWOT OTNAA U
He ropete ru. luctpnbyTepute Ha Mungokw ru cobupaat crapute
6atepuu, Co LUTO ja LUTUTAT HaLLaTa OKONINHA.

He ru uyBajTe 6atepumTe 3aeHO CO MeTaNHI NPEAMETH (PU3UK 0f
KpaTok cnoj).

Kopucrete ncknyumso Cuctem (12 3a nonHetbe Ha 6atepun og (12
cuctem. He KopucteTe 6atepun of Apyr cucTem.

He rv oTBOpajTe HacNHO baTepuuTe N NOAHAUMTE, U UyBajTe T1
CaMo Ha CyBo MecTo. YyBajTe rv NoCTojaHo CyBI.

Kucenunara og owTeTeHuTe 6aTepuuTe Moxe Aa cTeye npyu
€KCTPeMeH HamoH unu Temnepatypu. lokonky AojaeTe BO KOHTAKT
(0 McaTara, M3mujTe Ce BeHaLL CO canyH 1 Boga. Bo cyuaj Ha

MaKke[OHCKM

KOHTaKT €0 04UTe NNaKHeTe vt y6aBo HajManky 10MUHyTI 1
3a0MKUTENHO OFIETE Ha SieKap.

MeTanHu napuntba He cMeaT J1a HaBNle3ar BO eN0T 3a NONHetbe Ha
6atepuja (pU3nK of KpaToK Cnoj).

TPAHCMOPT HA NUTUYM-JOHCKU BATEPUU

JUTynM-joHCKITe BaTepun MOANEXAT HA 3aKOHCKUTE 0Apenou 3a
TPAHCMOPT Ha ONACHN MaTepum.

TpaHcnopToT Ha 0BYe 6aTepuu Mopa Aa Ce BPLUK COrNACHO
NOKANHWTE, HALLMOHANHUTE U Mel'YHapOLHUTE NPONNCH 1 0fpesdu.
MoTpoLuyBauwTe Ha 0BUe baTepuM MoXe Aa BPLIAT HenpeueH
naTeH TPAHCNOPT Ha UCTUTe.

KomepuujanHuoT TpaHCMOpT Ha AUTUYM-jOHCKM 6aTepui of cTpaHa
Ha WnesMTepCKM NpeTnpujaTija NoANEXHM Ha oapeAouTe 3a
TPAHCMOPT Ha ONacHu MaTepumu. MoAroToBKMTE 3 Wneauumja

1 TPAHCNOPT Tpeba Aa rin BPLUAT UCKNTYYNBO COOABETHO 06yUeHN
nuua. Llenokyntuot npowec Tpeba Aa 6uze CTPYYHO HaArmeayBaH.
Mpu TpaHcnopToT Ha 6aTepun Tpeba Aa ce BHUMaBA Ha CeSIHOTO:
Ocurypajre ce ieka KOHTaKTUTe Ce 3aLUTUTEHM U U30NIUPaHY, @ CeTO
T0a CO Lien Aa ce u3berHar kpatku cnoesu. BHumaBaje Aa He fojae
110 3MecTyBakbe Ha 6aTepunTe Bo HUBHaTa ambanaxa. 3abpaxet
€ TPaHCNOPT Ha OLUTETEHM WN NPOTEYEH ITUYM-jOHCKI
6aTepum. 3a NoHaTaMoLLHN MHCTPYKLMY obpaTeTe ce o Baweto
LuneAuTepcKo NpeTnpujaTue.

OAPXYBAIE

[la ce npoBepart cTeraymTe 1 poNHUTE 3a CTerakbe B0 0AHOC Ha
HUBHUOT NeCeH 0A.

Mo 3aBpLuyBatbe Ha paboTaTta, UCUUCTETE TV M NOAMAYKajTe Tv
TMHEBMATCKVOT BafljaK, KAMHOT 3a 6110Kaja h HeBMaTcKkaTa
yenycr.

PaboTute Ha ofpxyBatbe U nonpaBKa cmeaT Aa buaat u3BeayBaHu
UCKNYYMBO Off CTPAHA Ha aBTOPU3U-PaHM CTPYYHU PaBOTUN-HULM.

AnapaToT COAPXY XUAPAY-INYHO MACO KOE LITO NPETCTa-ByBa
0MacHoCT 3a Noa3emHuTe Boau. HEeKOHTPO-MpaHo MCnyLTamwe
W HECTPYYHO GPAAFbE € KA3HIUBO.

Ha anapator 3a cTeratbe e HaBeeH CeZIHMOT TEPMUH 3a
oapxyBarbe. 0Ba 0ApxyBarbe Mopa a bude cnposeay-
BaHO 6apem Ha CeKom 2 TOANHM NN HajAoLHa Kora Toa Ke ro
curHanmsupa LED-nnamnkatopor.

I13abexu opyauja 3a cTeratbe fa ce 3aMeHar.

BeHTunauwckuTe 0TBOPYU Ha MalLMHaTa MOPa a G1AAT KOMMAETHO
0TBOPEHY NMOCTOjaHO.

Kopuctete camo Milwaukee fogatouy v pesepsHu enosu.
JloKonKy HeKOM 0ff KOMMOHEHTUTE KoY He ce OnuLIaHN Tpe6a
72 bupar 3ameHeTu, Be MonMMe KOHTaKTMpajTe I cepBUCHUTe
arenTy Ha Milwaukee (KoHcynTupajTe ja nuctata Ha appecu).

[llokonky e noTpe6HO MOXHO e fa bue HabaeH feTaneH npukas
Ha anatot. Be monume HaBezieTe ro 6pojoT Ha apTUKNOT KaKo U
TUNOT HAa MaLLINHA KOj € 0TNeYaTeH Ha eTukeTaTa W nopavajre ja
CKMLaTa Kaj 0KaNHNOT 3aCTanHuK unu AUpeKTHo Kaj: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany.



EY-REKJIAPALINJA 3A COOBPA3HOCT CUMBOJIN

Mo LenocHa InyHa 0ArOBOPHOCT U3jaByBaMe AeKa NPOU3BOA0T
onuwaH Bo ,TexHUuKy noaatouu” e Bo c006pasHoCT co cue
peneBaHTHMU NPONUCY 0f AUPEKTUBUTE

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

1 fleKa ce NPUMEHETH CNIeAHUTE XapMOHU3UPAHY CTaHAAPAM
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN1S0 12100:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-26
v

Alexander Krug / Managing Director

OnonHOMOLLTEH 32 COCTaBYBak-e Ha TEXHYKATa JIOKyMeHTaLWja.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Be Monume npes Aa ja cTapTyBaTe MaluMHata 06pHeTe
BHUMaHIE Ha yNaTCTBaTa 3a ynotpeba.

BHUMAHWE! NPEAYNPEAYBAHSE! OMACHOCT!

3Bagerte ro 6aTEpVI(KVIOT cKknonnpea 0TnoYHyBake Ha
KaKoB 1 A1 e 3aaT Bp3 MaLLMHaTa.

P>

P
u
[]

W13BaeTe ro 6aTepUCKMOT CKNIOM NPef OTNOYHYBAE HA
KaKOB 1 A € 3a0aT BP3 MalLMHaTa.

NPEAYNPENYBAIE!
neTatbe Ha eNoB1 0 paboTHUTE NpeaMeTH

MpeaynpegyBarbe! OnacHocT o 3rmeuyBate

[llononkuTenta onpema - He e BkyyeHa Bo
(TaHJapAHaTa, a I0CTanHa e Kako I0AaTOK.

(eKoraLul Ny KOPUCTEHbE HA MALLIHATA HOCETE PaKaBHLW.

Hanenuuua 3a opxyBatbe.

EnekTpuynmnTe anapaTu He cmeat Aa ce Gpnar 3aeHo

€0 JOMALLHNOT 0TNaA. EnekTpuynmTe 1 enekTpoHcuTe
anapatu Tpeba Aia ce cobupaat opAenHo 1 Aa ce ofHecar
BO COO/BETHIOT MOTOH 3apajit HUBHO BpNatbe BO CkNaj
€0 HayenaTa 3a 3alTuTa Ha OKonMHaTa. MHpopmupajTe ce
Kaj Bawumte MecTHU cnyx6u unu Kaj cnewujanusmpanmot
TProBCKY NPETCTaBHUK, Kajie IMa TaKBU MOTOHY 3a
peuuKknaxa v CobUpHu CTaHuLm.

= OO NP
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU M12 HPT M18 HPT
NpecyBanbHuit npuctpin
Homep Bupoby 443086 03... 44311603...
...000001-999999 | ... 000001-999999
Hanpyra 3HimMHoi akymynaTopHoi 6atapei 12V 18V
CnoxuBaHa NOTYXHiCTb 240W 450 W
HomiHanbHa cuna 19kN 32kN
JlinAHKa npecyBaHHA max. :
@ TonimepHuit Matepian 40 mm 110 mm
0 Metan 35mm 54 mm (108 mm)
3aNEXHO Bi
cucTemin
Bara 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2003
(M12 HPT/ Li-lon 2.0 Ah / J12-Th14) 2,8kg
(MT8 HPT/Li-lon 2.0 Ah / J18-Th14) 52kg
Bara  (M12HPT/Li-lon 2.0 Ah) 1,7kg
(M18 HPT/ Li-lon 2.0 Ah) 33kg
Inpopmalis npo wym
Bumipani 3HaueHHA BU3HaueHi 3rigHo 3 EN 60745. PiseHb uymy ,A” npunagy CTaHoBWTb B TUOBOMY BUNAAKY:
PiBeHb 3ByKoBoro TMCKY (noxubka K =3 ab(A)) 75,5dB (A) 76,5 dB (A)
PiBeHb 3ByKoBoi noTyxHoCTi (Nnoxubka K =3 ab(A)) 86,5dB (A) 87,5dB (A)
BukopucroByBaTH 3ac061 3aXucTy opraHis cnyxy!
Indopmauia wopo Bidpauii
CymapHi 3HaueHHA BibpaLil (BeKTOpHa cyma TPbOX HaNPAMKIB), BCTaHOBAEHi 3riaHO 3 EN 60745.
3Hauenns Bibpauiia, <2,5m/s? <2,5m/s?
noxubka K= 1,5m/s? 1,5m/s?
MONEPEMAMKEHHA!

PiBeHb BibpaLyii, BKa3aHwii B Uil iHCTPYKLT, BAMIDHOBABCA 3riZIHO 3 METOZ0M BUMIPHOBAHHSA, HOpMOBaHUM CTaHaapToM EN 60745, i moxe
BUKOPVCTOBYBATUCA ANA NOPIBHAHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB. Bik npusHaueHuii Takox Ana nonepeaHbOi OLiHKM HaBaHTaXeHH Bif Bibpauii.
Bka3anwii piBeHb BibpaLyii BianoBifac 0CHOBHMM cdepam BUKOPUCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTY. Ane AKILO eNeKTPOIHCTPYMeHT
BUKOPUCTOBYETHCA AIA IHLLOT METH, 3 HLUMMM BCTAaBHUMM IHCTPYMEHTaMI 360 NPU HEAOCTaTHBOMY TEXHIUHOMY 00CYroBYBaHHi, piBeHb
Bibpauii moxe 6yTu iHLMM. Lle MoXe 3HauHO NiZABULLMTY HaBaHTaXeHHA Bif BibpaLii 3a Becb nepiog poboTy.

[InA ToUHOI OLiHKN HaBaHTaXeHHA Bi BibpaLil HeoOXiZAHO TaKOX BPaXoBYBaTM Yac, KON NpuUnaz BUMKHeHHiA a60 YBIMKHEHWI, ane
(BaKTUYHO He BUKOPUCTOBYETLCA. Lie MOXe 3HAUHO 3MEHLLNTM HaBAHTaXEHHA Bif BibpaLlii 3a Becb nepiog poboTy.

Bu3HauTe fopaTkoBi 3axopu Ge3neku Ana 3axucTy onepatopa Big Aii Bibpavii, Hanpuknaz: TexHiuHe 06CyroByBaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTY
Ta BCTaBHUX IHCTPYMEHTIB, 3irpiBaHHA pyK, opraHi3aLia pobounx npovecis.

E NONEPEAEHHA! MpouwuTaiite Bci BKa3iBKu 3

TeXHiKn 6e3neKn Ta iHCTPYKLii. YnyLeHHA npu OTpUMaHHi
BKa3iBOK 3 TEXHiK 6e3neKi Ta iIHCTPYKLii MOXYTb NpU3BECTU A0
YPaXKEHHA eNeKTPUYHIM CTPYMOM, MOXKeXi Ta/abo TAXKNX TpaBM.
36epiraitTe BCi BKa3iBKM 3 TeXHiKN 6e3nekn Ta iHCTpyKuii
Ha MailbyTHe.

BKA3IBKW 3 TEXHIKW BE3NEKU ANA NPECYBANbHUX
NPUCTPOIB

BukopucToByiiTe inauBiayanbHi 3acobu 3axucry. ig yac

Po60TH 3 MALLNHOK 3aBX M HOCUTI 3aXUCH OKYnApU. Pagnmo
BUKOPUCTOBYBATIN 3aXUCHWIl OAAT, AK HANPUKNAA MACcKy AnA
3aXUCTY Bifi MUY, 3aXUCHI PYKaBULYi, MiLlHe Ta HEKOB3He B3yTTA,
KacKy Ta 3ac061 3aXnCTy OpraHiB cnyxy.

Hikonu He TpumaiiTe nanbLyi abo iHwi yacTuHK Tina B pobouiit 30Hi
LMNiHApa Ta newwar.

Mia yac npecyBaHHa He yTpUMYiiTe BaXinb Nelwat pykamu.

3aTUCKHWI IHCTPYMEHT | 06XUMHI BCTAaBKM MOXYTb
BUKOPUCTOBYBATUCA NNLLIE KBaNi(iKOBAHMM NEPCOHANOM.

llepe KOXHUM BUKOPUCTAHHAM NePeBIpATI NPecyBaNbHI
NPUCTPOi Ta IHCTPYMEHTY Ha HAABHICTb TPILUVMH Ta IHLIMX 03HAK
3HOLLIEHHS.

lpecyBasnbHi NPUCTPOi Ta IHCTPYMeHTY BUKOPUCTOBYBATY TiNbKN B
6€3/10raHHOMY TeXHIYHOMY CTaHi.

MowwKoAXeHHA HeraliHo YCyHYTW B aBTOPU30BaHili CnevjianbHiil
MaiicTepHi.

Mpunas MoXHa BUKOPUCTOBYBATY TiNbKI Pa3oM 3 fielljatamu.
lpu nopyweHHAX npoLecy 06npecyBaHHsA HeraiiHo HaTUCHITL
aBapiiiHuil BUMMKaY Ta BiANycTiTb Konky EIN (YBiMKH.). Knana
BiIKPUBAETbCA, NOPLUEHb NPOCYBAETHCA Ha3a/l B BUXiAHE
NONOXEHHSA.

060B'A3K0BO BUKOHYBATY TEXHIUHE 06CNYroByBaHHA BiANOBIAHO
110 BKa3aHUX iHTepBaniB.

MNepep 6yab-akumu poboTamin Ha Npunaai BUAHATM 3MIHHY
aKymynaTopHy 6atapeo.

S



BKA3IBKU 00 EKCNAYATALIT

BukopuctoByBaTu TinbKu npecyBanbHi ¢iTHIY, AKi BiANoBifalTL
CUCTeMi,  TAKOX PO3PaXOBaHi Ha HUX NeLlata.

BkasiBkv 3 06po6Ky Ta MOHTaXy ANA GiTUHTIB Ta Tpy6 HaBeeHi B
LOKYMEHTaWiT BUPOOHNKa CUCTEMM.

lepesipTe, uu BiANOBIAAE HOMiHANbHA LIMPUHA NPeCYBaNbHOr0
diTMHra HOMiHaNbHIl WUPUHI Newar.

Mlicna 3aKiHYeHHA NpecyBaHHA 3BePHYTH yBary Ha Te, 06 newata
6yn1 NOBHICTIO 3aKPUTUMMU.

HenpasunbHe 3'efiHaHHA TPY6 HeobXiAHO 3HOB onpecyBaTh 3
HOBUM QiTUHTOM.

Micns 3aKiHYEHHA MOHTaXHUX POGIT NepeBipTe repMeTUYHICTD
Tpy6HOT cucTemm 3a 4ONOMOro0 BiZANOBIAHMX 3aC06iB KOHTPONIO.

[TpecyBanbHuii NpUCTpiii He NPU3HaYeHnii ANA TPUBANOTO peXxuMy
poboTu. Yepes 30 xsunuH 6e3nepepBHoi po6oTin HeobXiaHO
3p0o6UTI KOPOTKY NepepBy He MeHLue 15 XBUAWH, o6 npunag mir
OXONOHYTH.

BUKOPUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

[TpecyBanbHi NpUCTpoi Ta NewwaTa MoXHa BUKOPUCTOBYBATH
BUKIIOYHO ANA 06TUCHEHHA Tpy6 Ta GiTUHTiB, ANA AKNX
nepea6ayeHi BiANOBiAHI nelwara.

[TpecyBanbHi NpUCTpoi NPU3HaYeHi BUKNKYHO ANA BUKOPUCTAHHA
Pa3oM 3 nielatamu, Aki Bu3HaHi Milwaukee npugathumn nicna
NOrO/KEHHA 3 BUPOOHUKOM CUCTEM.

AKYMYNATOPHI BATAPE(

3HiMHY aKymynaTopHy 6aTapeto, o He BUKOPUCTOBYBANACA
TPUBAMIA YaC, Nepef BUKOPUCTAHHAM HEoOXifHO Nia3apaauTy.

Temnepatypa noHag 50 °C 3MeHLLYE NOTYXKHICTb 3HIMHOI
aKymMynaTopHoi 6aTapei. YHukatv TpuBanoro HarpisaHHs
COHAYHUMI NpOMeHAMM abo cucTemolo o6irpiBy.

3'efHYBaNbHi KOHTAKTU 3aPAAHOTO NPUCTPOLO Ta SHIMHOT
aKymynaTopHoi 6atapei noBuHHi 6yTh yncTUMm.

[InA 3a6e3neueHHA ONTUMaNbHOTO CTPOKY ekcnyaTavjii
aKyMynaTopHi 6aTapei nicna BUKOPUCTaHHA HeOOXiAHO NOBHICTIO
3apaanuTI.

[ina 3a6e3neyeHHA MaKCUMAbHO MOXMBOTO TePMiHY
eKcnnyatauii akymynaTopHi 6atapei nicna 3apaaki HeobxiaHo
BUAMATH 3 33pAZHOTO NPUCTPOI0.

Mpu 36epiraxni akymynatopHoi 6atapei noxaa 30 anis: 36epiratn
aKymynaTopHy 6atapeto npu Temnepatypi npubansto 27 °Cs
cyxomy micui. 36epiratn akymynaTopHy 6atapelo B CTaHi 3apaaKku
npu6au3to 30-50 %. KoxHi 6 MicALiB 3aHOBO 3apamXaTh
aKymynaTopHy 6atapeto.

BianpauboBaHi 3HiMHi akyMynaTopHi 6aTapei He MOXHa KnZath
y BOroHb abo BukuaaTy 3 nobytosumu Biaxopamu. Milwaukee
MpOMOHye yTUAi3aLilo CTapux 3HIMHIX aKyMynATOPHUX b6aTapeit,
6e3neyHy AnA JOBKINNA; 3BepHITLCA A0 CBOTO Aunepa.

He 36epiratu 3HiMHi akymynATopHi 6atapei pa3om 3 MeTanesumm
npeameTamm (Hebe3neka KOPOTKOT0 3aMUKaHH3).

3HiMHi akymynaTopHi 6atapei cuctemn (12 3apagxat

nuwe 3apAgHUMN npuctpoamu cuctemn C12. He 3apaaxatv
aKyMynaTopHi 6atapei iHwmx cuctem.

He BiaKpuBaTH 3HIMHi akymynaTopHi 6aTapei i 3apagHi npuctpoi
Ta 36epiratin ix nuwe B cyxux npumilLeHHAX. beperT Big Bonoru.
[Tpu ekcTpemanbHoMy HaBaHTaXeHi a60 Npyu eKkcTpemanbHili
Temneparypi 3 NOLWKoAXeHoi 3MiHHOT aKyMynATopHoi baTapel
MOe BUTIKaTI enekTponiT. lIp1 NOTpanaAHHi enekTponiTy Ha
LUKIpY A0r0 HeraitHo HeobXiAHO 3MUTH BOAOH 3 MunoM. lpu

NOTPANNAHHI B 0Yi i HE0OXiAHO HeraiiHo peTeNbHO NpoMUTY,
LoHaiiMeHwwe 10 XBUAWH, Ta HeraliHo 3BepHYTICA [0 NikapA.

B rHi3p0 3apagHOro npucTpoto, Ake NpusHaueHe Ana
BCTAHOB/IEHHA 3HIMHOT aKyMynATOPHOI 6aTapei, He NOBUHHI
noTpannATH MeTanesi AeTani (Hebesneka KOPOTKOro 3aMUKaHHA).

TPAHCMIOPTYBAHHA NITIA-IOHHUX AKYMYNATOPHUX
BATAPENl

Nirili-ioHni akymynaTopHi 6aTapei nignagatoTb nig
3aKOHOMONOXEHHA NPO NepeBe3eHHA Hebe3neyHX BaHTaXiB.
TpaHCnopTyBaHHA TaKX aKyMynATOpHUX 6aTapeil NOBUHHO
BifibyBaTNCA i3 JOTPUMAHHAM MiCLLeBUX, HALlOHaNbHUX Ta
MiXKHapOAHNX NPUNWCIB Ta NONOXeEHb.

CNOXMBaYi MOXYTb 6€3 Npo6nem TpaHcnopTyBaTH Ui
aKymynaTopHi 6atapei no Bynuui.

KomepuiiiHe TpaHCMOpTyBaHHA MiTill-ioHHX aKyMyNATOPHUX
6atapeil ekcneATOPCHKUMU KOMNAHIAMY Nignajae nig
TNONOXKEHHA PO TPAHCTIOPTYBAHHA Hebe3NeyHNX BaHTaXiB.
MliarotoBKy A0 BiANpaBneHHA Ta TPRHCMOPTYBAHHA MOXYTb
3AiNCHIOBATY BUKNIOYHO 0C06W, AKI NPOLLAY BiANOBiAHE
HaBYaHHA. Becb NpoLec NOBMHHI KOHTPOMIOBATH KBaNidikoBaHi
daxisui.

[lpu TpaHCNopTYBaHHI aKyMynATOpHUX baTapeil HeobXigHO
[AOTPUMYBATUCh 3a3HAUYEHNX AANi NYHKTIB:

lepekoHaliTecs B TOMY, LLI0 KOHTAKTM 3aXWLLeHi Ta i301b0BaHi,
1,06 3an06irTi KopoTKOMY 3aMuKaHHI0. CniKyiiTe 3a TUM, 106
akymynATopHa 6aTapen He nepemilyBanaca BcepefuHi ynakoBKy.
MowKogeHi akymynaTopHi 6atapei, abo akymynatopHi batapei,
1140 NOTEKAM, He MOXKHa TPAHCMOPTYBaTH. [INA 0TpUMAHHA
nopanbLUnX BKa3iBOK 3BepTaiiTecb A0 CBOEI eKCNeAUTOPCbKOT
KOMNaHii.

06C/IYTOBYBAHHA

MNepeBipuTy NerkicTb XoAy Newwat Ta npecyBanbHUX PONUKis.

Micna 3aepLueHHa pobiT oumwaiiTe Ta 3maLLyiiTe NPUTUCKYBaNbHI
ponuKM, GiKcaTopHi 60NTY Ta NPUTUCKYBANbHI KONOAKY.

Po60T1 3 TeXHIYHOrO 06CNYroBYBaHHSA Ta PEMOHTY MOXYTb
BUKOHYBATH TifIbKV aBTOPU30BaHi CMeLliani3oBaHi LieHTpu.

Mpunap micTuTb rigpasniuHy onuBy, Aka HebeneyHa Ana
I'PYHTOBUX BOJA. HEKOHTPONbOBaHE 3/1MBaHHA 360 HeHanexHa
YTUNI3aLif KapaloTbea.

Ha npecyBanbHoMy NPUCTPOi BKa3aHuil TEPMiH HACTYNHOrO
TexHiuHoro 06cnyroyBanHa. Lle TexHiuHe 06cnyroByBaHHA Ma€
NPOBOANTUCA LL{OHAIIMEHLLE KOXHi iBa POKM a0 He ni3HiLue, Hix
nokasye inankatop-cgitnogiod.

3aMmiHUTV 3HOLLEHI NPecyBanbHi iHCTPYMEHTH.

3aBX AV NiATPUMYBATI YACTOTY BEHTUNALIAHUX OTBOPIB.

BukopucToByBaTy TinbKu KOMNAeKTytoui Ta 3anuactuhm Milwau-
kee. [letani, 3amiHa AKUX He ONUCYETbCA, 3aMiHIOBATI TiNbKN B
BiZAINi 06CnyroyBanHa kniexTie Milwaukee (3BepHiTb yBary Ha
6powypy ,[apanTia / aapecu cepBicHUX LeHTpIB”).

Y pa3i HeoOXiAHOCTi MOXHa 3aNPOCUTM KPECeHHA 3
306paeHHAM By3NiB MaLLVHY B NePCNeKTUBHOMY BUTNALI,

ANA Lboro noTpibHO 3BepHYTUCA B BaLL BifLAIN 06CNYroBYBaHHA
KnienTi abo 6e3nocepeaHbo B Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, HimeuunHa, Ta Bka3atu
TUN MALLMH Ta LeCTU3HAYHUIA Homep Ha GipMoBiil Tabnuuui 3
AAHUMU MaLLVHN.

YKP
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CEPTUOIKAT BIANOBIAHOCTI BAMOTAM €C

My 3aBnA€Mo Ha BnacHy BiANOBiAANbHICTb, Lo BUPI6, onucanmil
B, JeXHIUHUX AaHNX", BiANOBIA€ BCIM 3aCTOCOBHUM NONOXKEHHAM
LVPEKTUBI

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

Ta HaCTYMHUM FapMOHi30BaHUM HOPMATVBHUM JOKYMEHTaM:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 150 12100:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-26
v

Alexander Krug / Managing Director

YNOBHOBAXeHMWI! i3 CKNaAAHHA TeXHIYHOT AOKYMeHTaLi.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

CAMBOJIN
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YBaXHO NpoyuTaiiTe iHCTPYKLt 3 ekcnyaTavii nepen
BBE/\GHHAM NPUNagy B Aio.

YBATA! NOMEPEMEHHA! HEBE3MEYHO!

Mepeg 6yab-aKkumMmM poboTamu Ha Npunaai BUAHATM
3MiHHY akyMynaTopHy 6atapeto.

Mepes 6yab-akumm poboTamu Ha npunaai BUAHATY
3MiHHY akymynaTopHy 6atapeto.

TMONEPEKEHHA!
Hebe3neka TpaBMyBaHHA NPy BiANITaHHI YacTUH
matepiany

lMonepeaxeHHa! Hebe3neka 3aTucHeHHA

KomnnekTytoui - He BXOAATD B 06CAr NOCTauaHHA,
PeKOMeH/0BaHi LONOBHEHHA 3 Nporpamin
KOMMAEKTYI0YNX.

Tin yac poboTI 3 MALLMHOK 3aBXAM HOCUTM 3aXUCHI
OKynApM.

Hakneiika 3 iHpopmaLji€io npo TexHiuHe 06CNYroBYBaHHA

EnekTpuyHi npunapm He MoXHa yTunisysatm 3
nobyToBUMY BiXozamu. EnekTpuuHi Ta enexkTpoHHi
npunagu HeobxigHo 36upaty okpemo Ta 34aBaty B
Cneviani3oBaHi nignpueMcTBa ANA yTuNi3auii, o He
LUKOANTH HABKONMLLHBOMY CepedoBHULLY. 3BEPHITLCA A0
MicueBux opraHis abo Ao Baoro Aunepa, Wwob otpumatn
QJIpecy NYHKTIB BTOPUHHOT NepepobKi Ta NyHKTIB
npuitomy.

€BpoNelicbKuii 3HaK BiANOBIAHOCTI

bpuTaHcbKuil 3HaK BianoBigHOCTI
YKpaiHCbKuii 3HaK BiANOBIAHOCTI

€BP0a3iaTCbKuii 3HaK BiANOBIAHOCTI
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EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 1SO 12100:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018
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